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6 | Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshin-

weise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder un-
beleuchtete Arbeitsbereiche kdnnen zu
Unfallen flhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefidhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stdube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle liber das Gerat verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adap-
terstecker gemeinsam mit schutzgeerde-
ten Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geer-
deten Oberflichen wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihlschrinken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nisse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Ka-
bel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Geriteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhohen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
langerungskabel, die auch fiir den Au-
Benbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verrin-
gert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeu-
ges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun, und gehen Sie mit Ver-
nunft an die Arbeit mit einem Elektro-
werkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-

%
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schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeu-
ges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte In-

betriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es auf-
nehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tra-
gen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ben, kann dies zu Unfallen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verlet-
zungen fuhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Koérper-

f)

haltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situati-
onen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Hand-
schuhe fern von sich bewegenden Tei-
len. Lockere Kleidung, Schmuck oder lan-
ge Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub ver-
ringern.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwen-

den Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

—
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie den Akku, be-
vor Sie Gerdteeinstellungen vornehmen,
Zubehdorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Lassen Sie Personen das Gerit
nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Un-
falle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zube-
hor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksich-
tigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Ge-
brauch von Elektrowerkzeugen fiir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Bosch Power Tools
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5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von
Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerit gelieferte Zu-
satzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle
kann zu Verletzungen flihren.

» Halten Sie das Gerét an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metalle-
ne Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerate, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzu-
spiiren, oder ziehen Sie die ortliche Versor-
gungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit Elek-
troleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fiihren. Eindringen in
eine Wasserleitung verursacht Sachbescha-
digung oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbei-
ten fest mit beiden Handen und sorgen Sie
fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerk-
zeug wird mit zwei Handen sicherer geflhrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle Gber das
Elektrowerkzeug fiihren.

—

Funktionsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Dar-
stellung des Elektrowerkzeugs auf, und lassen
Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die
Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Ham-
merbohren in Beton, Ziegel und Gestein sowie
flir MeiBelarbeiten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Kompo-
nenten bezieht sich auf die Darstellung des Elek-
trowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Staubschutzkappe

2 Verriegelungshiilse

3 Schlag-/Drehstopp-Schalter

4 Ein-/Ausschalter

5 Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

6 Handgriff (isolierte Griffflache)

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort

nicht zum Standard-Lieferumfang. Das vollstindige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

%
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Technische Daten

Bohrhammer

—

Deutsch | 9

GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional

Sachnummer 0611 2400..
Nennaufnahmeleistung W 1050
Nenndrehzahl mint 320
Schlagzahl min?t 2900
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
MeiBelstellungen 12
MeiBelleistung in Beton mittlerer Harte kg/h 110
Werkzeugaufnahme SDS-max
Schmierung Olschmierung
max. Bohr-@

— Beton (mit Wendelbohrer) mm 38
— Beton (mit Durchbruchbohrer) mm 55
- Mauerwerk (mit Hohlbohrkrone) mm 90
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8

Schutzklasse

[o/1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen

Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzel-

ner Elektrowerkzeuge kdnnen variieren.

%

Geréausch-/Vibrationsinformation

Messwerte flir Gerausch ermittelt entsprechend
EN 60745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro-
werkzeugs betragt typischerweise: Schalldruck-
pegel 90 dB(A); Schallleistungspegel

101 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehdorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Hammerbohren in Beton: Schwingungsemis-
sionswert a,=14 m/s?, Unsicherheit

K=1,5 m/s?,

MeiBeln: Schwingungsemissionswert

a,=13 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fur eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flr andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungenigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung lber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung

Bosch Power Tools
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liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Konformititserklarung €€

Wir erkladren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,, Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten (ibereinstimmt: EN 60745 ge-
malB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV ffw’:_ﬁ{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

Zusatzgriff

» Verwenden Sie lhr Elektrowerkzeug nur mit
dem Zusatzgriff 5.

Sie kénnen den Zusatzgriff 5 beliebig schwen-
ken, um eine sichere und ermiidungsarme Ar-
beitshaltung zu erreichen.

— Drehen Sie das untere Griffstlick des Zusatz-
griffs 5 entgegen dem Uhrzeigersinn und
schwenken Sie den Zusatzgriff 5 in die ge-
wiinschte Position. Danach drehen Sie das
untere Griffstlick des Zusatzgriffs 5 im Uhr-
zeigersinn wieder fest.

—

Werkzeugwechsel

Mit der Werkzeugaufnahme SDS-max kénnen
Sie das Einsatzwerkzeug einfach und bequem
ohne Verwendung zusatzlicher Werkzeuge
wechseln.

Die Staubschutzkappe 1 verhindert weitgehend
das Eindringen von Bohrstaub in die Werkzeug-
aufnahme wahrend des Betriebes. Achten Sie
beim Einsetzen des Werkzeuges darauf, dass die
Staubschutzkappe 1 nicht beschadigt wird.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist so-
fort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies
von einem Kundendienst vornehmen zu las-
sen.

Einsatzwerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

— Reinigen Sie das Einsteckende des Einsatz-
werkzeuges und fetten Sie es leicht ein.

— Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach
hinten und setzen Sie das Einsatzwerkzeug
drehend in die Werkzeugaufnahme ein. Las-
sen die Verriegelungshiilse 2 wieder los, um
das Einsatzwerkzeug zu arretieren.

- Uberpriifen Sie die Verriegelung durch Zie-
hen am Werkzeug.

Einsatzwerkzeug entnehmen (siehe Bild B)

— Schieben Sie die Verriegelungshiilse 2 nach
hinten und entnehmen Sie das Einsatzwerk-
zeug.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten, Mineralien und Metall
konnen gesundheitsschadlich sein. Beriihren
oder Einatmen der Staube kénnen allergische
Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen
des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchen-
staub gelten als krebserzeugend, besonders in
Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehand-
lung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthalti-
ges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

1609 929 V37| (22/6/10)
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— Sorgen Sie flr gute Bellftung des Arbeits-
platzes.

— Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske
mit Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V
gekennzeichnete Elektrowerkzeuge kénnen
auch an 220 V betrieben werden.

Betriebsart einstellen

Mit dem Schlag-/Drehstopp-Schalter 3 wahlen
Sie die Betriebsart des Elektrowerkzeugs.

Hinweis: Andern Sie die Betriebsart nur bei aus-
geschaltetem Elektrowerkzeug! Das Elektro-
werkzeug kann sonst beschadigt werden.

— Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter
3 auf die gewlinschte Stellung.

13 Position zum Hammerbohren in
Beton oder Stein
‘ '3 Falls sich das Einsatzwerkzeug
beim Einschalten nicht sofort
dreht, lassen Sie das Elektrowerk-

T zeug langsam laufen, bis sich das
Einsatzwerkzeug mitdreht.
17 Position Vario-Lock zum Verstellen

der MeiBelposition

It Position zum MeiBBeln

—

Deutsch | 11

Ein-/Ausschalten

— Dricken Sie zur Inbetriebnahme des Elektro-
werkzeuges den Ein-/Ausschalter 4 und hal-
ten Sie ihn gedriickt.

— Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, las-
sen Sie den Ein-/Ausschalter 4 los.

Bei niedrigen Temperaturen erreicht das Elek-
trowerkzeug erst nach einer gewissen Zeit die
volle Hammerleistung/Schlagleistung.

Diese Anlaufzeit kdnnen Sie verkiirzen, in dem
Sie das in das Elektrowerkzeug eingesetzte Ein-
satzwerkzeug einmal auf den Boden stoBen.

Uberlastkupplung

» Klemmt oder hakt das Einsatzwerkzeug,
wird der Antrieb zur Bohrspindel unterbro-
chen. Halten Sie, wegen der dabei auftre-
tenden Krifte, das Elektrowerkzeug immer
mit beiden Handen gut fest und nehmen Sie
einen festen Stand ein.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus und
I6sen Sie das Einsatzwerkzeug, wenn das
Elektrowerkzeug blockiert. Beim Einschal-
ten mit einem blockierten Bohrwerkzeug
entstehen hohe Reaktionsmomente.

Verandern der MeiBelstellung (Vario-Lock)

Sie kénnen den MeiBel in 12 Stellungen arretie-
ren. Dadurch kénnen Sie die jeweils optimale
Arbeitsposition einnehmen.

— Setzen Sie den MeiBel in die Werkzeugauf-
nahme ein.

— Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter
3 in die Position ,Vario-Lock” (siehe ,,Be-
triebsart einstellen®, Seite 11).

— Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in die ge-
wiinschte MeiBelstellung.

— Drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter
3in die Position ,MeiBeln“. Die Werkzeugauf-
nahme ist damit arretiert.

» Der Schlag-/Drehstopp-Schalter 3 muss
zum MeiBeln immer in der Stellung ,,Mei-
Beln“ stehen.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

Scharfen der MeiBelwerkzeuge (siehe Bild C)

Nur mit scharfen MeiBelwerkzeugen erreichen
Sie gute Ergebnisse, scharfen Sie deshalb die
MeiBelwerkzeuge rechtzeitig. Dies gewahrleis-
tet eine lange Lebensdauer der Werkzeuge und
gute Arbeitsergebnisse.

— Nachschleifen
Schleifen Sie die MeiBelwerkzeuge an
Schleifscheiben, z. B. Edelkorund, unter
gleichbleibender Wasserzufuhr. Richtwerte
dafiir enthalt die Abbildung. Achten Sie dar-
auf, dass sich an den Schneiden keine An-
lassfarben zeigen; dies beeintrachtigt die
Harte der MeiBelwerkzeuge.

— Zum Schmieden erhitzen Sie den MeiBel auf
850 bis 1050 °C (hellrot bis gelb).

— Zum Harten erhitzen Sie den MeiBel auf etwa
900 °C und schrecken ihn in Ol ab. Anschlie-
Bend lassen Sie ihn im Ofen ca. eine Stunde
bei 320 °C (Anlassfarbe hellblau) an.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steckdo-
se.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

» Eine beschadigte Staubschutzkappe ist so-
fort zu ersetzen. Es wird empfohlen, dies
von einem Kundendienst vornehmen zu las-
sen.

—

Schmierung

Das Elektrowerkzeug ist élgeschmiert. Ein Ol-
wechsel ist nur im Rahmen einer Wartung oder
Instandsetzung durch eine autorisierte Kunden-
dienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge erfor-
derlich. Dabei ist unbedingt das vorgesehene
Bosch Ol zu verwenden.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Priifverfahren einmal ausfal-
len, ist die Reparatur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Rickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fur Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(* Festnetzpreis 14 ct/min, héchstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min
aus Mobilfunknetzen)

Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Osterreich
Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 797 22 20 11
E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51
Luxemburg
Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Zubehoér und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
mull!
Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht mis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.
Anderungen vorbehalten.
Bosch Power Tools 1609 929 V37 | (22/6/10)
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power too

|”

in the warnings refers to

your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1)

2)

Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

3)

—

e) When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for out-
door use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric
shock.

f

~

If operating a power tool in a damp loca-
tion is unavoidable, use a residual cur-
rent device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating
power tools may result in serious person-
al injury.

b) Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or bat-
tery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your fin-
ger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites acci-
dents.

d) Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal inju-
ry.

e) Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unex-
pected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

1609 929 V37| (22/6/10)
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4)

g) If devices are provided for the connec-
tion of dust extraction and collection fa-
cilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the cor-
rect power tool for your application. The
correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was de-
signed.

b) Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be re-
paired.

c) Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the
power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these in-
structions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

e) Maintain power tools. Check for mis-
alignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condi-
tion that may affect the power tool’s op-
eration. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and
are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these in-
structions, taking into account the work-
ing conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

—
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5) Service

a) Have your power tool serviced by a qual-
ified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that
the safety of the power tool is maintained.

Hammer Safety Warnings

>

Wear ear protectors. Exposure to noise can
cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal in-
jury.

Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory may contact hidden
wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Use suitable detectors to determine if utili-
ty lines are hidden in the work area or call
the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can
lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an
electric shock.

When working with the machine, always
hold it firmly with both hands and provide
for a secure stance. The power tool is guided
more secure with both hands.

Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

Bosch Power Tools
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Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets,
it should be cut off and an appropriate plug fit-
ted in its place by an authorised customer serv-
ice agent. The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be in-
serted into a mains socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a resid-
ual current device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

Functional Description

Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the
warnings and instructions may re-
sult in electric shock, fire and/or se-
rious injury.
While reading the operating instructions, unfold
the graphics page for the machine and leave it
open.

Intended Use

The machine is intended for hammer drilling in
concrete, brick and stone as well as for chisel-
ling.

Product Features

The numbering of the product features refers to
the illustration of the machine on the graphics
page.

1 Dust protection cap

2 Locking sleeve

3 Mode selector switch

4 On/Off switch

5 Auxiliary handle (insulated gripping surface)
6 Handle (insulated gripping surface)
Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete

overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

—

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according
to EN 60745.

Typically the A-weighted noise levels of the
product are: Sound pressure level 90 dB(A);
Sound power level 101 dB(A). Uncertainty
K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) deter-
mined according to EN 60745:

Hammer drilling into concrete: Vibration emis-
sion value a,=14 m/s?, Uncertainty K=1.5 m/s?,
Chiselling: Vibration emission value a,=13 m/s?,
Uncertainty K=1.5 m/s.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However
if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.
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Technical Data

Rotary Hammer

—
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GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Article number 0611 2400..
Rated power input W 1050
Rated speed min’t 320
Impact rate min’t 2900
Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure

05/2009 J 5.9
Chisel positions 12
Chiselling capacity in concrete of medium hardness kg/h 110
Tool holder SDS-max
Lubrication Oil lubrication

Max. drilling dia.

— Concrete (with twist drill) mm 38
— Concrete (with break-through drill bit) mm 55
— Brickwork (with core bit) mm 90
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 5.8
Protection class [Oo/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries,

these values can vary.

Please observe the article number on the type plate of your machine. The trade names of the individual machines

may vary.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%/M// 1.V /%0%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Stroétgen

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Auxiliary Handle

» Operate your machine only with the auxilia-
ry handle 5.

The auxiliary handle 5 can be set to any position
for a secure and low-fatigue working posture.

— Turn the bottom part of the auxiliary handle
5 in counterclockwise direction and swivel
the auxiliary handle 5 to the desired position.
Then retighten the bottom part of the auxilia-
ry handle 5 by turning in clockwise direction.

Bosch Power Tools
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Changing the Tool

With the SDS-max tool holder, simpler and eas-
ier tool changing is possible without additional
aids.

The dust protection cap 1 largely prevents the
entry of drilling dust into the tool holder during
operation. When inserting the tool, take care

that the dust protection cap 1 is not damaged.

» A damaged dust protection cap should be
changed immediately. We recommend hav-
ing this carried out by an after-sales serv-
ice.

Inserting (see figure A)

— Clean and lightly grease the shank end of the
tool.

— Push back the locking sleeve 2 and insert the
tool in a twisting manner into the tool holder.
Release the locking sleeve 2 again in order to
lock the tool.

— Check the latching by pulling the tool.

Removing (see figure B)

— Push back the locking sleeve 2 and remove
the tool.

Dust/Chip Extraction

Dusts from materials such as lead-containing
coatings, some wood types, minerals and metal
can be harmful to one’s health. Touching or
breathing-in the dusts can cause allergic reac-
tions and/or lead to respiratory infections of the
user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are
considered as carcinogenic, especially in con-
nection with wood-treatment additives (chro-
mate, wood preservative). Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.
— Provide for good ventilation of the working
place.
— ltis recommended to wear a P2 filter-class
respirator.

Observe the relevant regulations in your country
for the materials to be worked.

—

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V
can also be operated with 220 V.

Setting the Operating Mode

The operating mode of the power tool is select-
ed with the mode selector switch 3.

Note: Change the operating mode only when the

machine is switched off! Otherwise, the ma-

chine can be damaged.

— Turn the mode selector switch 3 to the re-
quested position.

17 Position for hammer drilling in
concrete or stone
‘ 'T When the drilling tool does not im-
- mediately rotate upon switching
on, allow the machine to run slowly
until the drilling tool rotates.

17 Vario-Lock position for adjustment

of the chiselling position
&

T

U3

Switching On and Off
— To start the machine, press the On/Off
switch 4 and keep it pressed.

— To switch off the machine, release the
On/Off switch 4.

)

Position for chiselling

For low temperatures, the machine reaches the
full hammer/impact capacity only after a certain
time.

This start-up time can be shortened by striking
the inserted tool insert against the floor one
time.
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Safety Clutch

» If the tool insert becomes caught or
jammed, the drive to the drill spindle is in-
terrupted. Because of the forces that occur,
always hold the power tool firmly with both
hands and provide for a secure stance.

» If the power tool jams, switch the machine
off and loosen the tool insert. When switch-
ing the machine on with the drilling tool
jammed, high reaction torques can occur.

Changing the Chiselling Position (Vario-Lock)

The chisel can be locked in 12 positions. In this
manner, the optimum working position can be
set for each application.

— Insert the chisel into the tool holder.

— Turn the mode selector switch 3 to the
“Vario-Lock” position (see “Setting the Oper-
ating Mode”, page 18).

— Turn the tool holder to the desired chiselling
position.

— Turn the mode selector switch 3 to the “chis-
elling” position. The tool holder is now
locked.

» The mode selector switch 3 must always be
locked in the “Chiselling” position when
chiselling.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

Sharpening Chisels (see figure C)

Good results are only achieved with sharp chis-

els; therefore, sharpen the chiselling tools in

good time. This ensures a long service life of the

tools and good working performance.

- Re-sharpening
Sharpen chiselling tools using grinding
wheels (e. g. ceramic bonded corundum
wheel) with a steady supply of water. Refer-
ence values are shown in the figure. Take
care that no annealing coloration appears on
the cutting edges; this impairs the hardness
of the chiselling tools.

— For forging, heat the chisel to between 850
and 1050 °C (bright red to yellow).

—
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— For hardening, heat the chisel to approx.
900 °C and quench in oil. Then anneal in an
oven for approx. one hour at 320 °C (anneal-
ing colour = light blue).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

» A damaged dust protection cap should be
changed immediately. We recommend hav-
ing this carried out by an after-sales serv-
ice.

Lubrication

The power tool is oil-lubricated. An oil change is
required only within the scope of maintenance

or repair through an authorised after-sales serv-
ice agent for Bosch power tools. In this, it is ab-
solutely required to use the specified Bosch oil.

If the machine should fail despite the care taken
in manufacturing and testing procedures, repair
should be carried out by an after-sales service
centre for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

After-sales Service and Customer
Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

Bosch Power Tools
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5651 25 77

Fax: +27 (021) 5 51 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical
and Electronic Equipment and its
implementation into national
right, power tools that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmental-
ly correct manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux
pour P’outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté parle
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

1) Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en présence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincel-
les qui peuvent enflammer les poussiéres
ou les fumées.

c) Maintenir les enfants et les personnes
présentes a I’écart pendant I'utilisation
de Poutil. Les distractions peuvent vous
faire perdre le contréle de I'outil.

2) Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fi-
ches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

3)
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b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Il existe un risque ac-
cru de choc électrique si votre corps est
relié a la terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d’eau a ’intérieur d’un outil augmentera
le risque de choc électrique.

d) Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou
débrancher ’outil. Maintenir le cordon a
I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Les
cordons endommagés ou emmélés aug-
mentent le risque de choc électrique.

e) Lorsqu’on utilise un outil a ’extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a I'utili-
sation extérieure. L utilisation d’un cor-
don adapté a l'utilisation extérieure réduit
le risque de choc électrique.

f) Si l'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a
courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous
étes en train de faire et faire preuve de
bon sens dans l'utilisation de I’outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I’emprise de drogues, d’al-
cool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un
outil peut entrainer des blessures graves
des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussiéeres,
les chaussures de sécurité antidérapan-
tes, les casques ou les protections acous-
tiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures des
personnes.

Bosch Power Tools
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4)

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que ’'interrupteur est en position
arrét avant de brancher I’outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramas-
ser ou de le porter. Porter les outils en
ayant le doigt sur I’interrupteur ou bran-
cher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

d) Retirer toute clé de réglage avant de
mettre I’outil en marche. Une clé laissée
fixée sur une partie tournante de I'outil
peut donner lieu a des blessures de per-
sonnes.

e) Ne pas se précipiter. Garder une posi-
tion et un équilibre adaptés a tout mo-
ment. Cela permet un meilleur contréle
de I’outil dans des situations inattendues.

f) S’habiller de maniére adaptée. Ne pas
porter de vétements amples ou de bi-
joux. Garder les cheveux, les vétements
et les gants a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre
pris dans des parties en mouvement.

g) Si des dispositifs sont fournis pour le
raccordement d’équipements pour I’ex-
traction et la récupération des poussié-
res, s’assurer qu’ils sont connectés et
correctement utilisés. Utiliser des collec-
teurs de poussiére peut réduire les ris-
ques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I’outil

a) Ne pas forcer I'outil. Utiliser I’outil adap-
té a votre application. L’ outil adapté réa-
lisera mieux le travail et de maniére plus
slre au régime pour lequel il a été cons-
truit.

b) Ne pas utiliser ’outil si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de mar-
che a arrét et vice versa. Tout outil qui ne
peut pas étre commandé par I’interrup-
teur est dangereux et il faut le faire répa-
rer.

c) Débrancher la fiche de la source d’ali-
mentation en courant et/ou le bloc de
batteries de I’outil avant tout réglage,
changement d’accessoires ou avant de
ranger l’outil. De telles mesures de sécu-
rité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de I'outil.

d) Conserver les outils a ’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a
des personnes ne connaissant pas I’outil
ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux
entre les mains d’utilisateurs novices.

e) Observer la maintenance de I’outil. Véri-
fier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de
I’outil. En cas de dommages, faire répa-
rer ’outil avant de l'utiliser. De nom-
breux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

f) Garder affités et propres les outils per-
mettant de couper. Des outils destinés a
couper correctement entretenus avec des
piéces coupantes tranchantes sont moins
susceptibles de bloquer et sont plus faci-
les a contréler.

g) Utiliser I’outil, les accessoires et les la-
mes etc., conformément a ces instruc-
tions, en tenant compte des conditions
de travail et du travail a réaliser. L’utili-
sation de I'outil pour des opérations diffé-
rentes de celles prévues pourrait donner
lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

a) Faire entretenir I’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera
que la sécurité de I'outil est maintenue.
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Avertissements de sécurité pour les
marteaux

» Porter des protections auditives. L exposi-
tion aux bruits peut provoquer une perte de
I’audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) four-
nie(s) avec ’outil. La perte de contréle peut
provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours
desquelles I’accessoire coupant peut étre
en contact avec des conducteurs cachés ou
avec son propre cable. Le contact avec un fil
« sous tension » peut également mettre
« sous tension » les parties métalliques ex-
posées de 'outil électrique et provoquer un
choc électrique sur I'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter
les entreprises d’approvisionnement loca-
les. Un contact avec des lignes électriques
peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trigue. Un endommagement d’une conduite
de gaz peut provoquer une explosion. La per-
foration d’une conduite d’eau provoque des
dégats matériels et peut provoquer un choc
électrique.

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif
des deux mains et veiller a toujours garder
une position de travail stable. Avec les deux
mains, I'outil électroportatif est guidé de ma-
niére plus sare.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de ma-
niére plus slre que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a I’ar-
rét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
nerait une perte de contréle de I’outil
électroportatif.
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Description du fonctionnement

Il est impératif de lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de
graves blessures.

Dépliez le volet sur lequel 'appareil est repré-
senté de maniéere graphique. Laissez le volet dé-
plié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour des travaux de perca-
ge en frappe dans le béton, la brique et la pierre
ainsi que pour des travaux de burinage.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I’appareil se
réféere a la représentation de I'outil électroporta-
tif sur la page graphique.

1 Capuchon anti-poussiére

2 Douille de verrouillage

3 Stop de rotation/de frappe

4 Interrupteur Marche/Arrét
5

Poignée supplémentaire (surface de préhen-
sion isolante)

6 Poignée (surface de préhension isolante)

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous
compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoi-
res.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Marteau perforateur

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Ne d’article 0611 2400..
Puissance nominale absorbée W 1050
Vitesse de rotation nominale tr/min 320
Nombre de chocs tr/min 2900
Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure

05/2009 J 5,9
Positions du burin 12
Puissance du burin dans le béton de dureté moyenne kg/h 110
Porte-outil SDS-max
Graissage Lubrification en huile

J percage max.

- Béton (avec foret hélicoidal) mm 38
— Béton (avec foret de percée) mm 55
- Maconnerie (avec foret creux a couronne) mm 90
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Classe de protection [Oo/1

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des ten-
sions plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I’outil électroportatif. Les
désignations commerciales des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de
I’appareil sont : niveau de pression acoustique
90 dB(A) ; niveau d’intensité acoustique

101 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Total des valeurs de vibration (somme vectoriel-
le des trois directions) déterminée selon

EN 60745 :

Percage en frappe du béton : Coefficient
d’émissivité des vibrations a,=14 m/s?, aléas
K=1,5 m/s?,

Burinage : Coefficient d’émissivité des vibra-
tions a,=13 m/s?, aléas K=1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I'outil électroportatif. Si
I’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
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I’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger 'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électroportatif qu’avec la
poignée supplémentaire 5.

La poignée supplémentaire 5 peut étre basculée
dans n’importe quelle position, afin d’obtenir
une position de travail sdre et peu fatigante.

— Tournez la piéce inférieure de la poignée sup-
plémentaire 5 dans le sens inverse des
aiguilles d’une montre et orientez la poignée
supplémentaire 5 vers la position souhaitée.
Ensuite, resserrez la piéce inférieure de la
poignée supplémentaire 5 en la tournant
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

Changement d’outil

Avec le porte-outil SDS-max, il est possible de
remplacer I'outil de travail facilement et aisé-
ment sans utiliser d’outils supplémentaires.

Le capuchon anti-poussiére 1 empéche dans
une large mesure la poussiére de pénétrer dans
le porte-outil pendant le service de ’appareil.
Lors du montage de I'outil, veillez a ne pas en-
dommager le capuchon anti-poussiére 1.

» Remplacez immédiatement un capuchon
anti-poussiére endommagé. Il est recom-
mandé de faire effectuer ce travail par un
service aprés-vente.

Montage des outils de travail (voir figure A)

— Nettoyez I'extrémité de I'outil, et graissez-le
légérement.

— Poussez la douille de verrouillage 2 vers I’ar-
riere et introduisez I’outil de travail dans le
porte-outil en le tournant. Relachez la douille
de verrouillage 2 afin de bloquer I'outil de
travail.

— Vérifiez si 'outil est bien encliqueté en tirant
sur ce dernier.

Sortir ’outil de travail (voir figure B)

— Poussez la douille de verrouillage 2 vers I’ar-
riere et sortez I'outil de travail.

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures
contenant du plomb, certains bois, minéraux ou
métaux, peuvent étre nuisibles a la santé. Entrer
en contact ou aspirer les poussiéres peut entrai-
ner des réactions allergiques et/ou des maladies
respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres
de chéne ou de hétre sont considérées comme
cancérigenes, surtout en association avec des
additifs pour le traitement du bois (chromate,
lazure). Les matériaux contenant de I’amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes
qualifiées.
— Veillez a bien aérer la zone de travail.
— Il est recommandé de porter un masque res-
piratoire avec un niveau de filtration de clas-
se P2.

Respectez les réglements spécifiques aux maté-
riaux a traiter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de ’outil électroporta-
tif. Les outils électroportatifs marqués
230 V peuvent également fonctionner sur
220 V.

Réglage du mode de fonctionnement

Au moyen du stop de rotation/de frappe 3, sé-
lectionnez le mode d’exploitation souhaité de
I’outil électroportatif.

Note : Ne changez le mode de fonctionnement

que lorsque I’outil électroportatif est éteint ! Si-

non, Ioutil électroportatif pourrait étre endom-

mageé.

— Tournez le stop de rotation/de frappe 3 pour
le mettre dans la position souhaitée.

(1§ Position pour le percage en frappe
dans le béton et dans la pierre na-

‘ 'T turelle
- Au cas ou I’outil de travail ne tour-
nerait pas immédiatement aprés la
T mise en marche de I'outil électro-
portatif, faites tourner lentement
ce dernier jusgqu’a ce que |'outil de
travail tourne avec.

17 Position Vario-Lock pour le régla-
ge de la position du burin

17 Position pour le burinage

T

Mise en Marche/Arrét

— Pour mettre I’outil électroportatif en mar-
che, appuyez sur I'interrupteur Marche/Arrét
4 et maintenez-le appuyé.

— Pour arréter I'outil électroportatif, relachez
’interrupteur Marche/Arrét 4.

A basses températures, I’appareil électroporta-
tif n’atteint sa pleine puissance de percus-
sion/capacité de frappe qu’au bout d’un certain
temps.

Ce temps de démarrage peut étre raccourci en
tapant une fois par terre I’outil de travail monté
dans I'appareil électroportatif.

Accouplement de surcharge

» Deés que I’outil de travail se coince ou qu’il
s’accroche, I’entrainement de la broche de
percage est interrompu. En raison des for-
ces pouvant en résulter, tenez toujours bien
Poutil électroportatif des deux mains et
veillez a garder une position stable et équi-
librée.

1609 929 V37| (22/6/10)

Bosch Power Tools




%

OBJ_BUCH-273-002.book Page 27 Tuesday, June 22,2010 11:24 AM

» Arrétez immédiatement I’outil électroporta-
tif et débloquez I’outil de travail lorsque
Pappareil électroportatif coince. Lorsqu’on
met I’appareil en marche, ’outil de travail
étant bloqué, il peut y avoir de fortes réac-
tions.

Modification de la position du burin
(Vario-Lock)

Il est possible d’arréter le burin dans 12 posi-
tions. Ceci permet de se mettre dans la position
de travail optimale souhaitée.

— Montez le burin dans le porte-outil.

— Tournez le stop de rotation/de frappe 3 pour
le mettre dans la position « Vario-Lock » (voir
« Réglage du mode de fonctionnement »,
page 26).

— Tournez le porte-outil dans la position du bu-
rin souhaitée.

— Tournez le stop de rotation/de frappe 3 pour
le mettre dans la position « burinage ». Le
porte-outil est ainsi arrété.

» Pour le burinage, le stop de rotation/de
frappe 3 doit se trouver en position
« burinage ».

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

Affatage des outils de burinage (voir figure C)

C’est seulement avec des outils de burinage af-
fatés que I'on obtient de bons résultats, donc
aff(itez les outils de burinage a temps. Ceci per-
met d’obtenir une longue durée de vie des outils
et de bons résultats de travail.
- Réaffiitage
AffQtez les outils de burinage a I’aide de meu-
les, par ex. corindon affiné, en maintenant
une alimentation en eau réguliére. Les va-
leurs de référence se trouvent dans la figure.
Veillez a ce les lames ne se décolorent pas ;
ceci entrave la dureté des outils de burinage.
— Pour la forge, chauffez le burin a une tempé-
rature se situant entre 850 et 1050 °C (rouge
claire a jaune).
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— Pour le durcissement, chauffez le burin a
env. 900 °C et refroidissez-le dans de I’huile.
Ensuite, faites-le revenir dans le four pen-
dant une heure env. a 320 °C (couleur bleu
clair).

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil
électroportatif, retirez la fiche de la prise
de courant.

» Veillez a ce que P’outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

» Remplacez immédiatement un capuchon
anti-poussiére endommageé. Il est recom-
mandé de faire effectuer ce travail par un
service aprés-vente.

Graissage

L’outil électroportatif est graissé a I’huile. Une
vidange d’huile n’est nécessaire que dans le ca-
dre des travaux d’entretien et de maintenance
ou lors des travaux de réparation par une station
de Service Apres-Vente agréée pour outillage
Bosch. L'’utilisation de I’huile prévue par Bosch
est obligatoire.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrica-
tion et au controle de 'appareil, celui-ci présen-
tait un défaut, la réparation ne doit étre confiée
qu’a une station de Service Aprés-Vente agréée
pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.
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Service Aprés-Vente et Assistance Des
Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant ’achat, I'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel. : 0811 36 01 22

(co(it d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 1 431190 06

Fax: +33 (0) 1431190 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 55 75
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 1512
Fax: +41 (044) 8 47 15 52

—

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux lé-
gislations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recycla-
ge appropriée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexién a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) Seguridad del puesto de trabajo

a) Mantenga limpio y bien iluminado su
puesto de trabajo. El desorden o una ilu-
minacion deficiente en las areas de traba-
jo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un
entorno con peligro de explosién, en el
que se encuentren combustibles liqui-
dos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en
polvo o vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y otras
personas de su puesto de trabajo al em-
plear la herramienta eléctrica. Una dis-
traccion le puede hacer perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe corresponder a la toma de corrien-
te utilizada. No es admisible modificar el
enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas
dotadas con una toma de tierra. Los en-
chufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.
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b) Evite que su cuerpo toque partes conec-
tadas a tierra como tuberias, radiadores,
cocinas y refrigeradores. El riesgo a que-
dar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tie-
rra.

c) No exponga la herramienta eléctrica a la
lluvia y evite que penetren liquidos en su
interior. Existe el peligro de recibir una
descarga eléctrica si penetran ciertos li-
quidos en la herramienta eléctrica.

d) No utilice el cable de red para transpor-
tar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la to-
ma de corriente. Mantenga el cable de
red alejado del calor, aceite, esquinas
cortantes o piezas moviles. Los cables de
red dafiados o enredados pueden provo-
car una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctricaa
laintemperie utilice solamente cables de
prolongacion apropiados para su uso en
exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacién adecuado para su uso en ex-
teriores reduce el riesgo de una descarga
eléctrica.

f) Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno humedo,
es necesario conectarla a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fu-
sible diferencial reduce el riesgo a expo-
nerse a una descarga eléctrica.

3) Seguridad de personas

a) Esté atento a lo que hace y emplee la he-
rramienta eléctrica con prudencia. No
utilice la herramienta eléctrica si estu-
viese cansado, ni tampoco después de
haber consumido alcohol, drogas o medi-
camentos. El no estar atento durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

Bosch Power Tools
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b) Utilice un equipo de proteccion personal

y en todo caso unas gafas de proteccion.
El riesgo a lesionarse se reduce conside-

rablemente si, dependiendo del tipo y la

aplicacién de la herramienta eléctrica em-
pleada, se utiliza un equipo de proteccioén
adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita.

Asegurarse de que la herramienta eléc-
trica esté desconectada antes de conec-
tarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla, y al trans-
portarla. Si transporta la herramienta
eléctrica sujetandola por el interruptor de
conexion/desconexidn, o si alimenta la
herramienta eléctrica estando ésta conec-
tada, ello puede dar lugar a un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o lla-

ves fijas antes de conectar la herramien-
ta eléctrica. Una herramienta de ajuste o
llave fija colocada en una pieza rotante
puede producir lesiones al poner a funcio-
nar la herramienta eléctrica.

e) Evite posturas arriesgadas. Trabaje so-

f)

bre una base firme y mantenga el equili-
brio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor la herramienta eléctrica
en caso de presentarse una situacion in-
esperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo
adecuada. No utilice vestimenta amplia
ni joyas. Mantenga su pelo, vestimenta y
guantes alejados de las piezas maviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las jo-
yas se pueden enganchar con las piezas
en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar unos

equipos de aspiracion o captacion de
polvo, aseglirese que éstos estén monta-
dosy que sean utilizados correctamente.
El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

a) No sobrecargue la herramienta eléctrica.

Use la herramienta eléctrica prevista pa-
ra el trabajo a realizar. Con la herramien-
ta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia in-
dicado.

b) No utilice herramientas eléctricas con un

interruptor defectuoso. Las herramien-
tas eléctricas que no se puedan conectar
o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte

el acumulador antes de realizar un ajuste
en la herramienta eléctrica, cambiar de
accesorio o al guardar la herramienta
eléctrica. Esta medida preventiva reduce
el riesgo a conectar accidentalmente la
herramienta eléctrica.

d) Guarde las herramientas eléctricas fuera

del alcance de los niiios. No permita la
utilizacion de la herramienta eléctrica a
aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas
eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esme-

f)

ro. Controle si funcionan correctamente,
sin atascarse, las partes moviles de la
herramienta eléctrica, y si existen partes
rotas o deterioradas que pudieran afec-
tar al funcionamiento de la herramienta
eléctrica. Haga reparar estas piezas de-
fectuosas antes de volver a utilizar la he-
rramienta eléctrica. Muchos de los acci-
dentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficien-
te.

Mantenga los utiles limpios y afilados.
Los utiles mantenidos correctamente se
dejan guiar y controlar mejor.
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g) Utilice la herramienta eléctrica, acceso-
rios, utiles, etc. de acuerdo a estas ins-
trucciones, considerando en ello las con-
diciones de trabajo y la tarea a realizar.
El uso de herramientas eléctricas para tra-
bajos diferentes de aquellos para los que
han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

5) Servicio

a) Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando
exclusivamente piezas de repuesto origi-
nales. Solamente asi se mantiene la segu-
ridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para marti-
llos

» Utilice unos protectores auditivos. El ruido
intenso puede provocar sordera.

» Emplee las empuiaduras adicionales sumi-
nistradas con la herramienta eléctrica. La
pérdida de control sobre la herramienta eléc-
trica puede provocar un accidente.

» Sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiiaduras aisladas al realizar trabajos en
los que el util pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de la he-
rramienta eléctrica. El contacto con conduc-
tores bajo tensién puede hacer que las par-
tes metdlicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion ade-
cuados para detectar posibles tuberias de
agua y gas o cables eléctricos ocultos, o
consulte a la compaiiia local que le abaste-
ce con energia. El contacto con cables eléc-
tricos puede electrocutarle o causar un in-
cendio. Al dafiar las tuberias de gas, ello
puede dar lugar a una explosién. La perfora-
cién de una tuberia de agua puede redundar
en dafos materiales o provocar una electro-
cucion.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la
herramienta eléctrica con ambas manos. La
herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura con ambas manos.
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cidn, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

Descripcion del
funcionamiento

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la
imagen del aparato mientras lee las instruccio-
nes de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para taladrar con
percusion en hormigén, ladrillo y piedra y para
realizar trabajos de cincelado.

Componentes principales

La numeracién de los componentes esta referi-
da alaimagen de la herramienta eléctrica en la
pagina ilustrada.

1 Caperuza antipolvo

2 Casquillo de enclavamiento

3 Mando desactivador de percusiéon y giro

4 Interruptor de conexion/desconexion
5

Empufiadura adicional (zona de agarre
aislada)

6 Empufadura (zona de agarre aislada)

Los accesorios descritos e ilustrados no correspon-
den al material que se adjunta de serie. La gama com-
pleta de accesorios opcionales se detalla en nuestro
programa de accesorios.
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Datos técnicos

Martillo perforador

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

N© de articulo 0611 2400..
Potencia absorbida nominal W 1050
Revoluciones nominales mint 320
Frecuencia de percusion min?t 2900
Energia por percusion segin EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Posiciones del cincel 12
Rendimiento al cincelar en hormigén de dureza media kg/h 110
Alojamiento del util SDS-max

Lubricacién

Lubricacién por aceite

@ max. de perforacion

— Hormigdn (con broca helicoidal) mm 38
— Hormigdn (con broca para taladros pasantes) mm 55
— Ladrillo (con corona perforadora hueca) mm 90
Peso segun EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Clase de proteccion [o/1

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en

ejecuciones especificas para ciertos paises.

Preste atencion al n© de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato, ya que las denominaciones comerciales

de algunos aparatos pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segun EN 60745.

El nivel de presidn sonora tipico del aparato, de-
terminado con un filtro A, asciende a: Nivel de
presién sonora 90 dB(A); nivel de potencia
acustica 101 dB(A). Tolerancia K=3 dB.
iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de
tres direcciones) determinado segun EN 60745:
Taladrado con percusion en hormigon: Valor de
vibraciones generadas a,=14 m/s?, tolerancia
K=1,5 m/s?,

Cincelar: Valor de vibraciones generadas

a,=13 m/s?, tolerancia K=1,5 m/s?.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segln el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racion con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacién por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.
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Para determinar con exactitud la solicitacién ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la he-
rramienta eléctrica y de los utiles, conservar ca-
lientes las manos, organizacion de las
secuencias de trabajo.

Declaracién de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /M SV ffw’:_ﬁ{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Empunadura adicional

» Solamente utilice la herramienta eléctrica
con la empuiadura adicional 5 montada.

La empufadura adicional 5 puede girarse a cual-
quier posicién para permitirle trabajar mante-
niendo una postura firme y cémoda.

— Afloje en sentido contrario a las agujas del re-
loj el mango de la empufiadura adicional 5y
gire ésta a la posicion deseada. Seguidamen-
te, apriete el mango en el sentido de las agu-
jas del reloj para sujetar la empufiadura adi-
cional 5.

Cambio de util

El portautiles SDS-max le permite cambiar el Gtil
de forma sencilla y comoda sin precisar para
ello una herramienta.

La caperuza antipolvo 1 evita en gran medida
que el polvo que se va produciendo al trabajar
penetre en el portautiles. Al montar el util, pres-
te atencion a no dadar la caperuza antipolvo 1.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza
antipolvo deteriorada. Se recomienda que
este trabajo sea realizado por un servicio
técnico.

Montaje del util (ver figura A)

— Limpie primero y aplique a continuacion una
capa ligera de grasa al extremo de insercién
del util.

— Empuje hacia atras el casquillo de enclava-
miento 2 e inserte el util, girandolo, en el alo-
jamiento del mismo. Suelte el casquillo de
enclavamiento 2 para retener el util.

— Tire del util para asegurarse de que ha que-
dado correctamente sujeto.

Desmontaje del util (ver figura B)

— Empuje hacia atras el casquillo de enclava-
miento 2 y retire el util.

Bosch Power Tools
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas
que contengan plomo, ciertos tipos de maderay
algunos minerales y metales, puede ser nocivo
para la salud. El contacto y la inspiracién de es-
tos polvos pueden provocar en el usuario o en
las personas circundantes reacciones alérgicas
y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encinay haya
son considerados como cancerigenos, especial-
mente en combinacion con los aditivos para el
tratamiento de la madera (cromatos, conservan-
tes de la madera). Los materiales que conten-
gan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.

— Observe que esté bien ventilado el puesto de
trabajo.

— Se recomienda una mascarilla protectora
con un filtro de la clase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais
sobre los materiales a trabajar.

Operacion

Puesta en marcha

» i;Observe la tension de red! La tension de
alimentacion debera coincidir con las indi-
caciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-
cionar también a 220 V.

Ajuste del modo de operacion

Con el mando desactivador de percusion y giro
3 puede Ud. ajustar el modo de operacién de la
herramienta eléctrica.

Observacién: jUnicamente cambie el modo de
operacion estando desconectada la herramienta
eléctrica! En caso contrario podria dafarse la
herramienta eléctrica.

— Gire el mando desactivador de percusiény
giro 3 a la posicion deseada.

(14 Posicion para Taladrar con percu-
sion en hormigon o piedra
‘ 'T Si el util no comienza a girar inme-
- diatamente nada mas conectar la
herramienta eléctrica, déjela fun-

T cionar a bajas revoluciones hasta
que gire también el util.
14 Posicion Vario-Lock para modifi-

car la posicion del cincel

g Posicion para Cincelar
T

Conexién/desconexion

— Para la puesta en marcha de la herramienta
eléctrica accionar y mantener en esa posi-
cion el interruptor de conexion/desconexion
4.

— Para desconectar la herramienta eléctrica
soltar el interruptor de conexion/desco-
nexion 4.

A bajas temperaturas la herramienta eléctrica
debera funcionar primero durante cierto tiempo
hasta que alcance su pleno rendimiento de per-
cusién/impacto.

Este tiempo puede reducirse si el Gtil montado
en la herramienta eléctrica, estando ésta deteni-
da, es golpeado verticalmente una vez contra el
suelo.

Embrague limitador de par

» En caso de engancharse o bloquearse el util
se desacopla el husillo de la unidad de ac-
cionamiento. Debido a la elevada fuerza de
reaccion resultante, siempre sujete la he-
rramienta eléctrica con ambas manos y tra-
baje sobre una base firme.
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» En caso de bloquearse el util, desconectar
la herramienta eléctrica y liberar el ttil. Si
el aparato se conecta estando bloqueado el
util de taladrar se producen unos pares de
reaccion muy elevados.

Modificacion de la posicion para cincelar
(Vario-Lock)

El cincel puede sujetarse en 12 posiciones dife-
rentes. Ello le permite adoptar en cada caso una
posicion de trabajo optima.

— Monte el cincel en el portautiles.

— Gire el mando desactivador de percusiony
giro 3 a la posicion “Vario-Lock” (ver “Ajuste
del modo de operacion”, pagina 34).

— Gire el portadtiles hasta conseguir la posi-
cién del cincel deseada.

— Gire el mando desactivador de percusiény
giro 3 a la posicion “Cincelar”. El portautiles
queda retenido entonces en esa posicion.

» Para cincelar debera colocarse siempre el
mando desactivador de percusion y giro 3
en la posicion “Cincelar”.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

Afilado de los cinceles (ver figura C)

Reafile los cinceles con suficiente antelacion, ya
que solamente unos cinceles bien afilados le
permiten obtener buenos resultados. Con ello
se garantiza una gran longevidad de los utiles,
ademads de unos buenos resultados en el traba-
jo.
- Reafilado
Reafile los cinceles con muelas, p. €j. de co-
rindén noble, bajo la aportacion uniforme de
agua. Valores orientativos al respecto se ob-
tienen en la figura. Preste atencién a que no
se alcancen los colores de revenido en los fi-
los, ya que ello mermaria la dureza del cincel.
— Para forjar el cincel caliéntelo entre 850 a
1050 °C (entre rojo claro y amarillo).
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— Para templar el cincel caliéntelo a aprox.
900 °C y enfrielo en bafo de aceite. A conti-
nuacion manténgalo en un horno durante
aprox. una hora a 320 °C (color de revenido
azul claro).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica, sacar el enchufe de red
de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

» Haga sustituir de inmediato una caperuza
antipolvo deteriorada. Se recomienda que
este trabajo sea realizado por un servicio
técnico.

Lubricacion

La herramienta eléctricava lubricada con aceite.
Solamente es necesario efectuar un cambio de
aceite al efectuarse trabajos de mantenimiento
o reparacion por un servicio técnico oficial para
herramientas Bosch. Es imprescindible utilizar
el aceite Bosch previsto.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabri-
caciony control, la herramienta eléctrica llegase
a averiarse, la reparacion debera encargarse a

un servicio técnico autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
ra gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacién y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Espaiia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Autorex Peruana S.A.
Replblica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 — Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a
un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ra!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado las herramientas eléctricas para ser so-
metidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as
instrucdes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacbes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou are-
as de trabalho insuficientemente ilumina-
das podem levar a acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctri-
ca em areas com risco de explosio, nas
quais se encontrem liquidos, gases ou
pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar
pds ou vapores.

c) Manter criancas e outras pessoas afasta-
das da ferramenta eléctrica durante a
utilizacdo. No caso de distraccao é possi-
vel que perca o controlo sobre o aparelho.

2) Seguranca eléctrica

a) A ficha de conexido da ferramenta eléc-
trica deve caber na tomada. A ficha nao
deve ser modificada de maneira alguma.
Nao utilizar uma ficha de adaptacao jun-
to com ferramentas eléctricas protegi-
das por ligacao a terra. Fichas nao modi-
ficadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.
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b) Evitar que o corpo possa entrar em con-
tacto com superficies ligadas a terra, co-
mo tubos, aquecimentos, fogoes e frigo-
rificos. Ha um risco elevado devido a
choque eléctrico, se o corpo estiver liga-
do a terra.

c) Manter o aparelho afastado de chuva ou
humidade. A infiltracdo de adgua numa fer-
ramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

d) Nao devera utilizar o cabo para outras fi-
nalidades. Jamais utilizar o cabo para
transportar a ferramenta eléctrica, para
pendura-la, nem para puxar a ficha da to-
mada. Manter o cabo afastado de calor,
6leo, cantos afiados ou partes do apare-
lho em movimento. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta eléc-
trica ao ar livre, s6 devera utilizar cabos
de extensao apropriados para areas ex-
teriores. A utilizagdo de um cabo de ex-
tensao apropriado para areas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

f) Se nao for possivel evitar o funciona-
mento da ferramenta eléctrica em areas
humidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizacdo de
um disjuntor de corrente de avaria reduz
o risco de um choque eléctrico.

3) Seguranca de pessoas

a) Esteja atento, observe o que esta a fazer
e tenha prudéncia ao trabalhar com a
ferramenta eléctrica. Nao utilizar uma
ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alco-
ol ou medicamentos. Um momento de
descuido ao utilizar a ferramenta eléctri-
ca, pode levar a lesdes graves.

b) Utilizar equipamento de proteccao pes-
soal e sempre 6culos de proteccao. A uti-
lizacdo de equipamento de proteccao
pessoal, como mascara de protecc¢ao con-
tra po, sapatos de seguranca antiderra-
pantes, capacete de seguranga ou protec-
¢ao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagao da ferramenta eléctrica, reduz o
risco de lesdes.

Bosch Power Tools
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c) Evitar uma colocacdo em funcionamento

involuntaria. Assegure-se de que a ferra-
menta eléctrica esteja desligada, antes
de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interrup-
tor ao transportar a ferramenta eléctrica
ou se o aparelho for conectado a alimen-
tacdo de rede enquanto estiver ligado, po-
derao ocorrer acidentes.

d) Remover ferramentas de ajuste ou cha-

ves de boca antes de ligar a ferramenta
eléctrica. Uma ferramenta ou chave que
se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

e) Evite uma posicao anormal. Mantenha

f)

uma posicao firme e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma é mais facil con-
trolar a ferramenta eléctrica em situagdes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa
larga nem jéias. Mantenha os cabelos,
roupas e luvas afastadas de partes em
movimento. Roupas frouxas, cabelos lon-
gos ou joéias podem ser agarrados por pe-
¢as em movimento.

g) Se for possivel montar dispositivos de

aspiracao ou de recolha, assegure-se de
que estejam conectados e utilizados cor-
rectamente. A utilizacdo de uma aspira-
¢ao de pé pode reduzir o perigo devido ao
po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferra-
mentas eléctricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a

ferramenta eléctrica apropriada para o
seu trabalho. E melhor e mais seguro tra-
balhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

b) Nao utilizar uma ferramenta eléctrica

com um interruptor defeituoso. Uma fer-
ramenta eléctrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve
ser reparada.
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c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o

acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de segu-
ranca evita o arranque involuntario da fer-
ramenta eléctrica.

d) Guardar ferramentas eléctricas nao utili-

zadas fora do alcance de criancas. Nao
permita que pessoas que nao estejam fa-
miliarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes, utilizem o
aparelho. Ferramentas eléctricas sao pe-
rigosas se forem utilizadas por pessoas
inesperientes.

e) Tratar a ferramenta eléctrica com cuida-

f)

do. Controlar se as partes moveis do
aparelho funcionam perfeitamente e nao
emperram, e se ha pecas quebradas ou
danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam re-
paradas antes da utilizagcdo. Muitos aci-
dentes tém como causa, a manutencao in-
suficiente de ferramentas eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas

e limpas. Ferramentas de corte cuidado-

samente tratadas e com cantos de corte

afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facili-
dade.

g) Utilizar a ferramenta eléctrica, acessori-

os, ferramentas de aplicacao, etc. con-
forme estas instrucdes. Considerar as
condicdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as
aplicagbes previstas, pode levar a situa-
¢oes perigosas.

Servico
a) S6 permita que o seu aparelho seja repa-

rado por pessoal especializado e qualifi-
cado e s6 com pecas de reposicao origi-
nais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Indicacoes de seguranca para martelos

» Usar proteccao auricular. Ruidos podem
provocar a surdez.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos
com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole pode provocar lesdes.

» Ao executar trabalhos durante os quais po-
dem ser atingidos cabos eléctricos ou o pré-
prio cabo de rede sé6 devera segurar a ferra-
menta eléctrica pelas superficies de punho
isoladas. O contacto com um cabo sob ten-
sao também pode colocar sob tensao as pe-
cas metalicas do aparelho e levar a um cho-
que eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para en-
contrar cabos escondidos, ou consulte a
companbhia eléctrica local. O contacto com
cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas po-
dem levar a explosao. A penetragdo num ca-
no de dgua causa danos materiais ou pode
provocar um choque eléctrico.

» Segurar a ferramenta eléctrica firmemente
com ambas as maos durante o trabalho e
manter uma posicao firme. A ferramenta
eléctrica é conduzida com seguranga com
ambas as maos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar comple-
tamente, antes de deposita-la. A ferramenta
de aplicagao pode emperrar e levar a perda
de controlo sobre a ferramenta eléctrica.

Descricao de funcoes

Devem ser lidas todas as indica-
coes de adverténcia e todas as ins-
trucées. O desrespeito das adver-
téncias e instrucdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctri-
co, incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresenta-
cao do aparelho, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrucao de servico.
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Utilizacdo conforme as disposicoes

O aparelho é destinado para furar com percus-
sdo em betéo, tijolos e pedras, assim como para
trabalhos de cinzelar.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refe-
re-se a apresentacao da ferramenta eléctrica na
pagina de esquemas.

1 Capa para protecgao contra po

2 Bucha de travamento

3 Comutador de percussdo/paragem de
rotacao

4 Interruptor de ligar-desligar

5 Punho adicional (superficie isolada)

6 Punho (superficie isolada)

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem
ao volume de fornecimento padrao. Todos os acesso6-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Informacéao sobre ruidos/vibragcoes

Valores de medicdo para ruidos, averiguados
conforme EN 60745.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é
tipicamente: Nivel de pressao acustica

90 dB(A); Nivel de poténcia acustica 101 dB(A).
Incerteza K=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragcao (soma dos vectores
das trés direcgoes) determinados conforme
EN 60745:

Furar com percussao em betao: Valor de emis-
sdo de vibragdes a,=14 m/s?, incerteza

K=1,5 m/s?,

Cinzelar: Valor de emissao de vibragoes

a,=13 m/s?, incerteza K=1,5 m/s2.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucoes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medi¢do normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
cao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cagdes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
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aplicagbes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto po-

Dados técnicos

Martelo perfurador

de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragées, como por exemplo:
Manutencéo de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizacdo dos processos de trabalho.

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

N° do produto 0611 2400..
Poténcia nominal consumida W 1050
Numero de rotagdes nominal mint 320
N° de percussdes min?t 2900
Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Ajustes para cinzelar 12
Poténcia para cinzelar em betao de dureza média kg/h 110
Fixacdo da ferramenta SDS-max

Lubrificacao

Lubrificacdo por éleo

max. g de perfuracao

— Betdo (com brocas helicoidais) mm 38
- Betdo (com broca passa-muros) mm 55
— Alvenaria (com brocas de coroa oca) mm 90
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Classe de proteccao O/

As indicacdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes in-

feriores e dos modelos especificos dos paises.

Observar o numero de produto na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctrica. A designagdo comercial das

ferramentas eléctricas individuais pode variar.

Declaracio de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposi¢des
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./Wﬂ 1.V /%{f)%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
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Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da
tomada.

Punho adicional

» So utilizar a sua ferramenta eléctrica com o
punho adicional 5.

O punho adicional 5 pode ser movimentado co-
mo desejar, para alcancar uma posigao de traba-
lho segura e livre de fadiga.

— Girar a parte inferior do punho adicional 5 no
sentido contrario dos ponteiros do relégio e
deslocar o punho adicional 5 para a posicao
desejada. Em seguida girar a parte inferior do
punho adicional 5 no sentido dos ponteiros
do reldgio para reapertar.

Troca de ferramenta

Com o encabadouro SDS-max é possivel trocar
facil e confortavelmente as ferramentas de tra-
balho, sem ter que utilizar ferramentas.

A capa de protecgdo contra po 1 evita, conside-
ravelmente, que penetre po6 de perfuragao no
encabadouro durante o funcionamento. Ao in-
troduzir a ferramenta devera assegurar-se de
que a capa de proteccdo contra p6 1 nao seja
danificada.

» Uma capa de proteccao contra po6 deve ser
substituida imediatamente. Recomenda-
mos que esta tarefa seja efectuada por uma
oficina de servico pés-venda.

Introduzir a ferramenta de trabalho

(veja figura A)

— Limpar a extremidade de encaixe da ferra-
menta de trabalho e lubrifica-la levemente.

— Empurrar a bucha de travamento 2 para tras
e introduzir a ferramenta de trabalho, com
movimentos giratorios, na fixacao de ferra-
mentas. Soltar novamente a bucha de trava-
mento 2, para travar a ferramenta de traba-
lho.

— Puxar a ferramenta para controlar o trava-
mento.
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Retirar a ferramenta de trabalho

(veja figura B)

— Empurrar a bucha de travamento 2 para tras
e retirar a ferramenta de trabalho.

Aspiracdo de po/de aparas

P&s de materiais como por exemplo, tintas que
contém chumbo, alguns tipos de madeira, mine-
rais e metais, podem ser nocivos a satide. O con-
tacto ou a inalagdo dos pds pode provocar rea-
coes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que
se encontrem por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e
faia sdo considerados como sendo cancerige-
nos, especialmente quando juntos com substan-
cias para o tratamento de madeiras (cromato,
preservadores de madeira). Material que con-
tém asbesto sé deve ser processado por pesso-
al especializado.

— Assegurar uma boa ventilagao do local de tra-
balho.

- E recomendavel usar uma mascara de pro-
teccgao respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem
trabalhados, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fon-
te de corrente deve coincidir com a indica-
da na chapa de identificacdo da ferramenta
eléctrica. Ferramentas eléctricas marcadas
para 230 V também podem ser operadas
com 220 V.

Ajustar o tipo de funcionamento

Com o interruptor de percussao/paragem de ro-
tacdo 3 é possivel seleccionar o tipo de funcio-
namento.

Nota: S6 mudar de tipo de funcionamento com
a ferramenta eléctrica desligada! Caso contra-
rio, é possivel que a ferramenta eléctrica seja
danificada.
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— Girarointerruptor de percussao/paragem de
rotacdo 3 para a posicao desejada.

17 Posicao para furar com percussao

em betdo ou pedra

‘ 'E Se apos ligar a ferramenta eléctri-
ca, a ferramenta de trabalho nao

girarimediatamente, devera deixar

a ferramenta eléctrica funcionar

lentamente até a ferramenta de

trabalho girar também.

17 Posicao Vario-Lock para mudar a

posicao de cinzelar
L N\ |
&
T
17
T

)

Posicao para cinzelar

Ligar e desligar

— Para a colocacao em funcionamento da fer-
ramenta eléctrica devera pressionar o inter-
ruptor de ligar-desligar 4 e manter pressiona-
do.

— Para desligar a ferramenta eléctrica, devera
soltar novamente o interruptor de ligar-desli-
gar 4.

Em temperaturas ambiente baixas, a ferramenta
eléctrica apenas alcanca a plena poténcia de
martelar/poténcia de percussao apds um certo
tempo.

Este periodo de arranque pode ser reduzido, ba-
tendo com a broca, introduzida na ferramenta
eléctrica, no chao.

Acoplamento de sobrecarga

» O accionamento do veio de perfuracio é in-
terrompido se a ferramenta de trabalho em-
perrar ou enganchar. Sempre segurar, devi-
do as forcas produzidas, a ferramenta
eléctrica firmemente com ambas as maos e
manter uma posicao firme.

» Desligar a ferramenta eléctrica e soltar a
ferramenta de trabalho, se a ferramenta
eléctrica bloquear. Ao ligar o aparelho com
uma broca bloqueada sao produzidos altos
momentos de reaccao.

Alterar a posicao do cinzel (Vario-Lock)

O cinzel pode ser travado em 12 posicbes. Des-
ta forma é possivel coloca-lo na posi¢do optimi-
zada para o respectivo trabalho.

— Introduzir o cinzel no encabadouro.

— Girarointerruptor de percussao/paragem de
rotacdo 3 para a posicao “Vario-Lock” (veja
“Ajustar o tipo de funcionamento”,
pagina 41).

— Girar o encabadouro para a posi¢ao do cinzel
desejada.

— Girarointerruptor de percussao/paragem de
rotacdo 3 para a posigcao “cinzelar”. Desta
forma a fixacao da ferramenta é travada.

» Para cinzelar, o comutador de percussao/
paragem de rotacao 3 deve sempre estar na
posicao “Cinzelar”.

Indicagoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

Afiar as ferramentas de cinzelar (veja figura C)

Bons resultados sé podem ser alcancados com
cinzeis afiados, portanto devem ser afiados a
tempo. Isto assegura uma longa vida util das fer-
ramentas e bons resultados de trabalho.

- Reafiar
Afiar os cinzeis com discos abrasivos, p. ex.
corindo nobre, sob constante adugao de
agua. A figura contém os valores tedricos ne-
cessarios. Assegure-se de que ndo sejam visi-
veis cores de recozimento; isto pode prejudi-
car a dureza das ferramentas de
cinzelamento.
Para forjar, aquecer o cinzel de 850 a
1050 °C (vermelho claro a amarelo).
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— Para temperar, aquecer o cinzel até aproxi-
madamente 900 °C e temperar com 6leo. De
seguida deixar no forno durante aprox. uma
hora a 320 °C (cor de recozimento azul cla-
ro).

Manutencao e servico

Manutencio e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da to-
mada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacao sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

» Uma capa de proteccao contra p6 deve ser
substituida imediatamente. Recomenda-
mos que esta tarefa seja efectuada por uma
oficina de servico pds-venda.

Lubrificacao

A ferramenta eléctrica é lubrificada por dleo.
Uma troca de 6leo so6 é necessaria por ocasido
de uma manutenc¢ao ou reparagao por uma ofici-
na de servicos pds-venda para ferramentas eléc-
tricas Bosch. E imprescindivel que seja utilizado
o ¢leo especificado pela Bosch.

Se a ferramenta eléctrica falhar apesar de cuida-
dosos processos de fabricacdo e de teste, a re-
paracdo devera ser executada por uma oficina
de servico autorizada para ferramentas eléctri-
cas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nume-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.
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Servico pos-venda e assisténcia ao
cliente

O servigco pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servigos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informacgdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagdo e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminagao
Ferramentas eléctricas, acessorios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
l6gica de matérias primas.

N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo domés-
tico!

Apenas paises da Unidao Europeia:

De acordo com a directiva euro-
peia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizacdes
nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais
para a utilizagao, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elet-
troutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre
pulita e ben illuminata. Il disordine oppu-
re zone della postazione di lavoro non illu-
minate possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I’elettroutensile in
ambienti soggetti al rischio di esplosioni
nei quali si abbia presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i gas.

c) Tenere lontani i bambini ed altre perso-
ne durante 'impiego dell’elettroutensi-
le. Eventuali distrazioni potranno compor-
tare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta
alla presa. Evitare assolutamente di ap-
portare modifiche alla spina. Non impie-
gare spine adattatrici assieme ad elet-
troutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di
scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici
collegate a terra, come tubi, riscalda-
menti, cucine elettriche e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elet-
triche nel momento in cui il corpo &€ messo
a massa.

c) Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acquain un elettroutensile aumentail
rischio di una scossa elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da
quelli previsti ed, in particolare, non
usarlo per trasportare o per appendere
I’elettroutensile oppure per estrarre la
spina dalla presa di corrente. Non avvici-
nare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneg-
giati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusiva-
mente cavi di prolunga che siano adatti
per I'impiego all’esterno. L’uso di un ca-
vo di prolunga omologato per I'impiego
all’esterno riduce il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare di
utilizzare ’elettroutensile in ambiente
umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza. L’uso di uninterruttore di sicurezza
riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
Ielettroutensile durante le operazioni di
lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci
si trovi sotto I’effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distra-
zione durante 'uso dell’elettroutensile
puo essere causa di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento pro-
tettivo individuale nonché occhiali pro-
tettivi. Indossando abbigliamento di pro-
tezione personale come la maschera per
polveri, scarpe di sicurezza che non scivo-
lino, elmetto di protezione oppure prote-
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zione acustica a seconda del tipo e
dell’applicazione dell’elettroutensile, si ri-
duce il rischio di incidenti.

c) Evitare ’accensione involontaria

dell’elettroutensile. Prima di collegarlo
alla rete di alimentazione elettrica e/o al-
la batteria ricaricabile, prima di prender-
lo oppure prima di iniziare a trasportar-
lo, assicurarsi che I’elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra I'interrutto-
re mentre si trasporta I’elettroutensile op-
pure collegandolo all’alimentazione di
corrente con l’interruttore inserito, si ven-
gono a creare situazioni pericolose in cui
possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I’elettroutensile to-

gliere gli attrezzi di regolazione o la chia-
ve inglese. Un accessorio oppure una
chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri inci-
denti.

e) Evitare una posizione anomala del cor-

f)

po. Avere cura di mettersi in posizione
sicura e di mantenere I’equilibrio in ogni
situazione. In questo modo €& possibile
controllare meglio I’elettroutensile in ca-
so di situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossa-
re vestiti larghi, né portare bracciali e ca-
tenine. Tenere i capelli, i vestiti ed i
guanti lontani da pezzi in movimento. Ve-
stiti lenti, gioielli o capelli lunghi potranno
impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di di-

spositivi di aspirazione della polvere e di
raccolta, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L’utilizzo di un’aspirazione pol-
vere puo ridurre lo svilupparsi di situazio-
ni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili
a) Non sottoporre la macchina a sovraccari-

co. Per il proprio lavoro, utilizzare esclu-
sivamente I’elettroutensile esplicita-
mente previsto per il caso. Con un
elettroutensile adatto si lavora in modo
migliore e piu sicuro nel’ambito della sua
potenza di prestazione.
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b) Non utilizzare mai elettroutensili con in-

terruttori difettosi. Un elettroutensile
con l'interruttore rotto & pericoloso e de-
ve essere aggiustato.

c) Prima di procedere ad operazioni di re-

golazione sulla macchina, prima di sosti-
tuire parti accessorie oppure prima di
posare la macchina al termine di un lavo-
ro, estrarre sempre la spina dalla presa
della corrente e/o estrarre la batteria ri-
caricabile. Tale precauzione evitera che
’elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, conservarli al di fuori del rag-
gio di accesso di bambini. Non fare usare
Pelettroutensile a persone che non siano
abituate ad usarlo o che non abbiano let-
to le presenti istruzioni. Gli elettroutensi-
li sono macchine pericolose quando ven-
gono utilizzati da persone non dotate di
sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettrou-

f)

tensile operando con la dovuta diligenza.
Accertarsi che le parti mobili della mac-
china funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti
o danneggiati al punto da limitare la fun-
zione dell’elettroutensile stesso. Prima
di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manuten-
zione é stata effettuata poco accurata-
mente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre

affilati e puliti. Gli utensili da taglio curati
con particolare attenzione e con taglienti
affilati s’inceppano meno frequentemente
e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori

opzionali, gli utensili per applicazioni
specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. L’impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli
consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

Bosch Power Tools

1609 929 V37 | (22/6/10)




%

OBJ_BUCH-273-002.book Page 46 Tuesday, June 22,2010 11:24 AM

46 | Italiano

5) Assistenza

a) Fare riparare I’elettroutensile solo ed
esclusivamente da personale specializ-
zato e solo impiegando pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere sal-
vaguardata la sicurezza dell’elettroutensi-
le.

Indicazioni di sicurezza per martelli

» Portare cuffie di protezione. L’effetto del ru-
more puo provocare la perdita dell’'udito.

» Utilizzare le impugnature supplementari
fornite insieme all’elettroutensile. La perdi-
ta di controllo sull’elettroutensile pué com-
portare il pericolo di incidenti.

» Tenere I’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali I’accessorio po-
trebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete.
Il contatto con un cavo sotto tensione puo
mettere sotto tensione anche parti metalli-
che dell’apparecchio, causando una scossa
elettrica.

» Al fine di rilevare linee di alimentazione na-
scoste, utilizzare adatte apparecchiature di
ricerca oppure rivolgersi alla locale societa
erogatrice. Un contatto con linee elettriche
puo provocare lo sviluppo di incendi e di
scosse elettriche. Danneggiando linee del
gas si puo creare il pericolo di esplosioni. Pe-
netrando una tubazione dell’acqua si provo-
cano seri danni materiali oppure vi & il peri-
colo di provocare una scossa elettrica.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario
tenere I’elettroutensile sempre con entram-
be le mani ed adottare una posizione di la-
voro sicura. Utilizzare con sicurezza I’elet-
troutensile tenendolo sempre con entrambe
le mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Descrizione del funzionamento

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle avver-
tenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o in-
cidenti gravi.

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si
trova raffigurata schematicamente la macchina
e lasciarla aperta mentre si legge il manuale del-
le Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per forature battenti in
calcestruzzo, in mattoni ed in roccia naturale ed
€ adatta anche per lavori di scalpellatura.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si rife-
risce all’illustrazione dell’elettroutensile che si
trova sulla pagina con la rappresentazione grafi-
ca.

Protezione antipolvere

Mandrino di serraggio

Interruttore arresto rotazione/percussione
Interruttore di avvio/arresto

g bh WN R

Impugnatura supplementare (superficie di
presa isolata)

6 Impugnatura (superficie di presa isolata)

L’accessorio illustrato oppure descritto non é com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio
completo & contenuto nel nostro programma acces-
sori.
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GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Codice prodotto 0611 2400..
Potenza nominale assorbita W 1050
Numero giri nominale min?t 320
Frequenza colpi min?t 2900
Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA

05/2009 J 5,9
Regolazione scalpello 12
Potenza scalpello in calcestruzzo di durezza media kg/h 110
Mandrino portautensile SDS-max

Lubrificazione

Lubrificazione a olio

Diametro max. foratura

— Calcestruzzo (con punta elicoidale) mm 38
— Calcestruzzo (con punta per foro passante) mm 55
— Muratura (con corona a punta cava) mm 90
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Classe di sicurezza O/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi

di impiego, questi dati possono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le
descrizioni commerciali di singoli elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conforme-
mente alla norma EN 60745.

I livello di pressione acustica stimato A della
macchina ammonta a dB(A): livello di rumorosi-
ta 90 dB(A); livello di potenza acustica

101 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori
in tre direzioni) misurati conformemente alla
norma EN 60745:

Foratura a martello nel calcestruzzo: Valore di
emissione dell’oscillazione a,=14 m/s?, Incer-
tezza della misura K=1,5 m/s?,

Scalpellatura: Valore di emissione dell’oscilla-
zione a,=13 m/s?, Incertezza della misura
K=1,5 m/s2.

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e puo essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
I’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I’apparecchio & spento oppure & ac-
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ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» &
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy Ry e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto
con 'impugnatura supplementare 5.

L’impugnatura supplementare 5 puo essere spo-
stata liberamente e regolata in modo da permet-
tere di prendere una posizione di lavoro di asso-
luta maneggevolezza.

— Girare la maniglia inferiore dell’impugnatura
supplementare 5 in senso antiorario e spo-
stare 'impugnatura supplementare 5 alla po-
sizione richiesta. Avvitare dunque la maniglia
inferiore dell’impugnatura supplementare 5
di nuovo bene in senso orario.

Cambio degli utensili

Tramite il mandrino portautensile SDS-max &
possibile sostituire I'utensile accessorio in ma-
niera semplice e comoda senza dover ricorrere
all’impiego di ulteriori attrezzi.

La protezione antipolvere 1 ha la funzione di im-
pedire in larga misura che la polvere provocata
forando possa arrivare a penetrare nel mandrino
portautensile durante la fase di funzionamento.
Applicando I’accessorio, attenzione a non dan-

neggiare la protezione antipolvere 1.

» Una protezione antipolvere danneggiata de-
ve essere sostituita immediatamente. Si
consiglia di affidare I’operazione ad un Cen-
tro di Assistenza Clienti.

Montaggio dell’'utensile accessorio
(vedi figura A)

— Pulire il gambo dell’utensile accessorio ed
applicarvi un leggero strato di grasso.

— Spingere il mandrino di serraggio 2 all’indie-
tro ed inserire I'utensile accessorio ruotan-
dolo nel mandrino portautensile. Rilasciare il
mandrino di serraggio 2 per bloccare I'uten-
sile accessorio.

— Controllare il bloccaggio tirando I’accesso-
rio.

Smontaggio dell’utensile accessorio
(vedi figura B)

— Spingere il mandrino di serraggio 2 all’indie-
tro ed estrarre I’accessorio.

Aspirazione polvere/aspirazione
trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti
piombo, alcuni tipi di legname, minerali e metalli
possono essere dannosi per la salute. |l contatto
oppure I’inalazione delle polveri possono causa-
re reazioni allergiche e/o malattie delle vie respi-
ratorie dell’operatore oppure delle persone che
si trovano nelle vicinanze.
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Determinate polveri come polvere dalegname di
faggio o di quercia sono considerate canceroge-
ne, in modo particolare insieme ad additivi per il
trattamento del legname (cromato, protezione
per legno). Materiale contenente amianto deve
essere lavorato esclusivamente da personale
specializzato.

— Provvedere per una buona aerazione del po-
sto di lavoro.

— Si consiglia di portare una mascherina pro-
tettiva con classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese
per i materiali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con I’indicazione di 230 V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Regolazione del modo operativo

Con l'interruttore arresto rotazione/percussio-
ne 3 scegliere il modo operativo dell’elettrou-
tensile.

Nota bene: Modificare il modo operativo solo
quando I’elettroutensile & spento! In caso con-
trario I’elettroutensile puo subire dei danni.

— Ruotare I'interruttore arresto rotazione/per-
cussione 3 nella posizione desiderata.

17 Posizione per forature battenti nel
calcestruzzo oppure materiale pie-
‘ 'E troso
Qualora all’accensione I'utensile
accessorio non dovesse ruotare
T subito, far funzionare lentamente

I’elettroutensile fino a quando
I’utensile accessorio ruota an-
ch’esso.
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17 Posizione Vario-Lock per corregge-

h re la posizione di scalpellatura
A

T
17 Posizione per scalpellatura
T

Accendere/spegnere

— Per accendere |’elettroutensile premere I’in-
terruttore di avvio/arresto 4 e tenerlo premu-
to.

— Per spegnere I’elettroutensile rilasciare di
nuovo l’interruttore di avvio/arresto 4.

In caso di temperature basse I'elettroutensile
raggiunge la propria completa potenza di per-
cussione/potenza del colpo soltanto dopo un
certo periodo di tempo.

Tale periodo di avviamento pud essere ridotto
battendo una volta sul pavimento I’'utensile ac-
cessorio inserito nell’elettroutensile.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

» La trasmissione all’alberino filettato si bloc-
ca se I’accessorio si inceppa oppure resta
bloccato. Per via delle rilevanti forze che si
sviluppano mentre si opera in questo modo,
afferrare sempre I’elettroutensile con en-
trambe le mani ed assicurarsi una sicura po-
sizione operativa.

» Se I’elettroutensile si blocca, spegnere
I’elettroutensile e sbloccare I’accessorio
impiegato. Avviando la macchina con la
punta utensile bloccata si provocano alti
momenti di reazione!
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Cambio della posizione scalpellatura
(Vario-Lock)

Si ha la possibilita di bloccare lo scalpello in 12
posizioni. In questo modo & possibile prendere
rispettivamente la posizione di lavoro ottimale.

— Applicare lo scalpello nel mandrino portau-
tensile.

— Ruotare 'interruttore arresto rotazione/per-
cussione 3 nella posizione «Vario-Lock» (vedi
«Regolazione del modo operativo»,
pagina 49).

— Ruotare il mandrino portautensile sulla posi-
zione di scalpellatura richiesta.

— Ruotare I'interruttore arresto rotazione/per-
cussione 3 nella posizione «Scalpellatura». In
questo modo il portautensili &€ bloccato.

» Per lavori di scalpellatura l’interruttore ar-
resto rotazione-percussione 3 deve trovarsi
sempre sulla posizione «Scalpellatura».

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

Affilare gli scalpelli (vedi figura C)

Solo con attrezzi di scalpellatura bene affilati si
possono raggiungere buoni risultati. Provvedere
dunque ad affilarli sempre a tempo debito. In
questo modo si garantisce una lunga durata de-
gli attrezzi e buoni risultati delle operazioni.

- Riaffilatura
Smerigliare gli attrezzi di scalpellatura utiliz-
zando mole abrasive, p. es. corindone prezio-
so, mantenendo sempre costante I’aggiunta
di acqua. Nella figura si trovano valori indica-
tivi per questa operazione. Accertarsi che sui
taglienti non si arrivi alla presenza di colore
di rinvenimento; cid comprometterebbe la
durezza degli attrezzi di scalpellatura.

— Per operazioni di fucinatura surriscaldare lo
scalpello fino a 850-1050 °C (rosso chiaro
fino a giallo).

— Peroperazioni di tempratura surriscaldare lo
scalpello fino a circa 900 °C e temprare in
bagno d’olio. Al termine dell’operazione, la-
sciarlo nel forno per ca. un’ora a 320 °C (co-
lore di rinvenimento blu chiaro).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I'elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

» Una protezione antipolvere danneggiata de-
ve essere sostituita immediatamente. Si
consiglia di affidare I'operazione ad un Cen-
tro di Assistenza Clienti.

Lubrificazione

La lubrificazione dell’elettroutensile avviene tra-
mite olio. Il cambio dell’olio deve essere esegui-
to esclusivamente nel quadro di una manuten-
zione oppure nel corso di lavori di riparazione
eseguiti da un Centro autorizzato per il Servizio
Clienti elettroutensili Bosch. Per la lubrificazio-
ne e assolutamente necessario utilizzare I’olio
Bosch previsto.

Se nonostante gli accurati procedimenti di pro-
duzione e di controllo I’elettroutensile dovesse
guastarsi, la riparazione va fatta effettuare da un
punto di assistenza autorizzato per gli elettrou-
tensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13

Fax: +41 (044) 8 47 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-

te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori

dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla norma della
direttiva 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto
nazionale, gli elettroutensili diven-

tati inservibili devono essere raccolti separata-

mente ed essere inviati ad una riutilizzazione

ecologica.

Con oghni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
»elektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkomgeving kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in een omgeving met explosiegevaar
waarin zich brandbare viloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen ver-
oorzaken vonken die het stof of de dam-
pen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik van het elektrische ge-
reedschap uit de buurt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adap-
terstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende stopcontac-
ten beperken het risico van een elektri-
sche schok.

—

b) Voorkom aanraking van het lichaam met
geaarde oppervlakken, bijvoorbeeld van
buizen, verwarmingen, fornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risi-
co door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap ver-
groot het risico van een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe
randen en bewegende gereedschapde-
len. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch
gereedschap werkt, dient u alleen ver-
lengkabels te gebruiken die voor gebruik
buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis ge-
schikte verlengkabel beperkt het risico
van een elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische ge-
reedschap in een vochtige omgeving on-
vermijdelijk is, dient u een aardlekscha-
kelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico
van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik
geen elektrisch gereedschap wanneer u
moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een mo-
ment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uit-
rusting. Draag altijd een veiligheidsbril.
Het dragen van persoonlijke beschermen-
de uitrusting zoals een stofmasker, slip-
vaste werkschoenen, een veiligheidshelm
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of gehoorbescherming, afhankelijk van de
aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van ver-
wondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Con-

troleer dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u de stekker in
het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap op-
pakt of draagt. Wanneer u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vin-
ger aan de schakelaar hebt of wanneer u
het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of

schroefsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Een instel-
gereedschap of sleutel in een draaiend
deel van het gereedschap kan tot verwon-
dingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaams-

f)

houding. Zorg ervoor dat u stevig staat
en steeds in evenwicht blijft. Daardoor
kunt u het elektrische gereedschap in on-
verwachte situaties beter onder controle
houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd ha-
ren, kleding en handschoenen uit de
buurt van bewegende delen. Loshangen-
de kleding, lange haren en sieraden kun-
nen door bewegende delen worden mee-
genomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-

voorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dient u zich ervan te verzekeren
dat deze zijn aangesloten en juist wor-
den gebruikt. Het gebruik van een stofaf-
zuiging beperkt het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig ge-
bruik van elektrische gereedschappen
a) Overbelast het gereedschap niet. Ge-

bruik voor uw werkzaamheden het daar-
voor bestemde elektrische gereedschap.
Met het passende elektrische gereed-
schap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

—
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b) Gebruik geen elektrisch gereedschap

waarvan de schakelaar defect is. Elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan wor-
den in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of

neem de accu uit het elektrische gereed-
schap voordat u het gereedschap instelt,
toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voor-
komt onbedoeld starten van het elektri-
sche gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische ge-

reedschappen buiten bereik van kinde-
ren. Laat het gereedschap niet gebrui-
ken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Elektrische gereed-
schappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden ge-
bruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap

f)

zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onder-
delen zodanig gebroken of beschadigd
zijn dat de werking van het elektrische
gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor
het gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhou-
den snijdende inzetgereedschappen met
scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-

horen, inzetgereedschappen en dergelij-
ke volgens deze aanwijzingen. Let daar-
bij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het ge-
bruik van elektrische gereedschappen
voor andere dan de voorziene toepassin-
gen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen
repareren door gekwalificeerd en vak-
kundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hamers

» Draag een gehoorbescherming. De bloot-
stelling aan lawaai kan gehoorverlies tot ge-
volg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde
extra handgrepen. Het verlies van de contro-
le kan tot verwondingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het inzetgereedschap ver-
borgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen
delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen
op te sporen of raadpleeg het plaatselijke
energie- of waterleidingbedrijf. Contact met
elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van
een gasleiding kan tot een explosie leiden.
Breuk van een waterleiding veroorzaakt ma-
teriéle schade en kan een elektrische schok
veroorzaken.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens
de werkzaamheden stevig met beide han-
den vast en zorg ervoor dat u stevig staat.
Het elektrische gereedschap wordt met twee
handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-
ningen of een bankschroef vastgehouden
werkstuk wordt beter vastgehouden dan u
met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
kan tot het verlies van de controle over het
elektrische gereedschap leiden.

—

Functiebeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding
van het gereedschap open en laat deze pagina
opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

De machine is bestemd om te hamerboren in be-
ton, baksteen en steen en voor hakwerkzaamhe-
den.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de
afbeelding van het elektrische gereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

1 Stofbeschermkap

2 Vergrendelingshuls

3 Slagstop-/draaistopschakelaar

4 Aan/uit-schakelaar

5 Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

6 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-
schap bedraagt kenmerkend: geluidsdrukniveau
90 dB(A); geluidsvermogenniveau 101 dB(A).
Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745:
hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde
a,=14 m/s?, onzekerheid K=1,5 m/s?,
hakken: trillingsemissiewaarde a;,=13 m/s?,
onzekerheid K=1,5 m/s?.
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende

Technische gegevens

—

Nederlands | 55

de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.

Boorhamer GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional
Zaaknummer 0611 240 0..
Opgenomen vermogen W 1050
Nominaal toerental mint 320
Aantal slagen min’t 2900
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Hakstanden 12
Hakcapaciteit in beton van gemiddelde hardheid kg/h 110
Gereedschapopname SDS-max
Smering Oliesmering
Max. boor-&
- Beton (met spiraalboor) mm 38
- Beton (met doorvoerboor) mm 55
— Metselwerk (met holle boorkroon) mm 90
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Isolatieklasse [o/u

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende

uitvoeringen kunnen deze gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereedschap. De handelsbenamingen van sommige

elektrische gereedschappen kunnen afwijken.
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Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder ,Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y//d./%%/ i V f&ﬁféf{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen
met de extra handgreep 5.

U kunt de extra handgreep 5 naar wens draaien
voor een veilige houding tijdens de werkzaamhe-
den zonder vermoeidheid.

— Draai het onderste greepstuk van de extra
handgreep 5 tegen de wijzers van de klok in
en zet de extra handgreep 5 in de gewenste
stand. Vervolgens draait u het onderste
greepstuk van de extra handgreep 5 met de
wijzers van de klok mee weer vast.

Inzetgereedschap wisselen

Met de gereedschapopname SDS-max kunt u
het inzetgereedschap eenvoudig en gemakkelijk
vervangen zonder gebruikmaking van extra ge-
reedschap.

—

De stofbeschermkap 1 voorkomt zoveel moge-
lijk het binnendringen van boorstof in de ge-
reedschapopname tijdens het gebruik. Let er bij
het inzetten van het inzetgereedschap op dat de
stofbeschermkap 1 niet wordt beschadigd.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet
onmiddellijk worden vervangen. Geadvi-
seerd wordt, dit door een klantenservice te
laten doen.

Inzetgereedschap inzetten (zie afbeelding A)

— Reinig de schacht van het inzetgereedschap
en smeer het licht met vet.

— Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren
en zet het inzetgereedschap draaiend in de
gereedschapopname. Laat de vergrende-
lingshuls 2 weer los om het inzetgereed-
schap te vergrendelen.

— Controleer de vergrendeling door aan het in-
zetgereedschap te trekken.

Inzetgereedschap verwijderen
(zie afbeelding B)

— Duw de vergrendelingshuls 2 naar achteren
en verwijder het inzetgereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf,
enkele houtsoorten, mineralen en metaal kun-
nen schadelijk voor de gezondheid zijn. Aanra-
king of inademing van stof kan leiden tot allergi-
sche reacties en/of ziekten van de ademwegen
van de gebruiker of personen die zich in de om-
geving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken-
en beukenhout, gelden als kankerverwekkend,
in het bijzonder in combinatie met toevoegings-
stoffen voor houtbehandeling (chromaat en
houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend
materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen
worden bewerkt.

— Zorg voor een goede ventilatie van de werk-
plek.

— Er wordt geadviseerd om een ademmasker
met filterklasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor
de te bewerken materialen in acht.
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Functie instellen

Met de slagstop-/draaistopschakelaar 3 kiest u
de functie van het elektrische gereedschap.

Opmerking: Wijzig de functie alleen wanneer
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is.
Anders kan het elektrische gereedschap bescha-
digd raken.

— Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 3 in
de gewenste stand.
17 Positie voor hamerboorwerkzaam-
heden in beton of steen
‘ ' Als het inzetgereedschap bij het in-
schakelen niet meteen draait, laat
u het elektrische gereedschap

@

¥ langzaam lopen tot het inzetge-
reedschap mee draait.
13 Positie Vario-Lock voor het verstel-

len van de hakpositie

@

14 Positie voor hakwerkzaamheden

"4

(

In- en uitschakelen

=)

— Als u het elektrische gereedschap wilt in-
schakelen drukt u op de aan/uit-schakelaar 4
en houdt u deze ingedrukt.

— Als u het elektrische gereedschap wilt uit-
schakelen laat u de aan/uit-schakelaar 4 los.

Bij lage temperaturen bereikt het elektrische ge-
reedschap pas na enige tijd de volledige hamer-
of slagcapaciteit.

—
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Deze aanlooptijd kunt u verkorten, door het in
het elektrische gereedschap ingezette inzetge-
reedschap eenmaal op de vloer te stoten.

Overbelastingskoppeling

» Als het inzetgereedschap vastklemt of vast-
haakt, wordt de aandrijving van de uitgaan-
de as onderbroken. Houd, vanwege de daar-
bij optredende krachten, het elektrische
gereedschap altijd met beide handen goed
vast en zorg ervoor dat u stevig staat.

» Schakel het elektrische gereedschap uit en
maak het inzetgereedschap los als het elek-
trische gereedschap blokkeert. Er ontstaan
grote reactiemomenten als u de machine in-
schakelt terwijl het boorgereedschap ge-
blokkeerd is.

Hakstand veranderen (Vario-Lock)

U kunt de beitel in 12 standen vergrendelen.
Daardoor kunt u telkens de optimale werkstand
innemen.

— Zet de beitel in de gereedschapopname.

— Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 3 in
de stand ,Vario-Lock” (zie ,Functie instel-
len”, pagina 57).

— Draai de gereedschapopname in de gewens-
te hakstand.

— Draai de slagstop-/draaistopschakelaar 3 in
de stand ,Hakken”. De gereedschapopname
is daarmee vergrendeld.

» De slagstop-/draaistopschakelaar 3 moet
voor het hakken altijd in de stand ,,Hakken”
staan.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

Hakgereedschappen slijpen (zie afbeelding C)

Alleen met scherpe hakgereedschappen bereikt
u goede resultaten. Slijp daarom de hakgereed-
schappen op tijd. Hierdoor wordt een lange le-

vensduur van de gereedschappen en goede wer-
kresultaten gewaarborgd.

Bosch Power Tools
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— Slijpen
Slijp de hakgereedschappen met slijpschij-
ven, bijvoorbeeld edelkorund, onder een ge-
lijkmatige waterstroom. Richtwaarden daar-
voor bevat de afbeelding. Let erop dat er
geen aanloopkleuren op de snijkanten zicht-
baar worden. Dit heeft een nadelige invloed
op de hardheid van de hakgereedschappen.

— Voor het smeden verhit u de beitel tot een
temperatuur tussen 850 en 1050 °C (licht-
rood tot geel).

— Voor het harden verhit u de beitel tot een
temperatuur van ca. 900 °C en schrikt u deze
in olie af. Vervolgens tempert u deze in de
oven ca. een uur bij 320 °C (aanloopkleur
lichtblauw).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

» Een beschadigde stofbeschermkap moet
onmiddellijk worden vervangen. Geadvi-
seerd wordt, dit door een klantenservice te
laten doen.

Smering

Het elektrische gereedschap is met olie ge-
smeerd. De olie hoeft alleen te worden ververst
bij onderhoud of reparatie door een erkende
klantenservice voor Bosch elektrische gereed-
schappen. Daarbij moet beslist de daarvoor be-
doelde olie van Bosch worden gebruikt.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks
zorgvuldige fabricage- en testmethoden toch de-
fect raken, dient de reparatie te worden uitge-
voerd door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen.

—

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG over elektrische en
elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in na-
tionaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereed-
schappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle advarselshenvisninger for
el-vaerktgoj

A ADVARSEL Laes alle advarselshenvisnin-

ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
Lel-vaerktgj“ refererer til netdrevet el-vaerktg;j
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og
rigtigt belyst. Uorden eller uoplyste ar-
bejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarli-
ge omgivelser, hvor der findes braendba-
re vaesker, gasser eller stov. El-vaerktgj
kan sla gnister, der kan antande stov eller
dampe.

c) Serg for, at andre personer og ikke
mindst bern holdes vaek fra arbejdsom-
radet, nar maskinen er i brug. Hvis man
distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-vaerktgjets stik skal passe til kontak-
ten. Stikket ma under ingen omstaendig-
heder &ndres. Brug ikke adapterstik
sammen med jordforbundet el-veerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakter-
ne, nedsatter risikoen for elektrisk stad.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Hvis din krop er
jordforbundet, gges risikoen for elektrisk
stad.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn el-
ler fugt. Indtreengning af vand i et el-veerk-
taj eger risikoen for elektrisk stad.

11:24 AM

3)

—
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d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke
er beregnet til (f.eks. ma man aldrig bae-
re el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-veerktgojet op i ledningen eller rykke i
ledningen for at traekke stikket ud af
kontakten). Beskyt ledningen mod var-
me, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der er i bevaegelse. Beskadigede eller ind-
viklede ledninger ager risikoen for elek-
trisk sted.

e) Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma
der kun benyttes en forlaengerledning,
der er egnet til udendors brug. Brug af
forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge
el-veerktgjet i fugtige omgivelser, skal
der bruges et HFI-relze. Brug af et HFI-re-
lze reducerer risikoen for at fa elektrisk
sted.

Personlig sikkerhed

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet
fornuftigt. Brug ikke noget el-veerktgj,
hvis du er trzet, har nydt alkohol eller er
pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerk-
somhed ved brug af el-veerktgjet kan fore
til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerheds-
udstyr som f.eks. stevmaske, skridsikkert
fodtaj, beskyttelseshjelm eller hgrevaern
afhaengig af maskintype og anvendelse
nedszetter risikoen for personskader.

c) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrol-
lér, at el-veerktojet er slukket, for du til-
slutter det til stramtilferslen og/eller ak-
kuen, lofter eller bzerer det. Undga at
baere el-veerktejet med fingeren pa afbry-
deren og serg for, at el-veerktgjet ikke er
taendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

Bosch Power Tools
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4)

d) Ger det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenggle, for
el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke veerk-
taj eller en nggle sidder i en roterende
maskindel, er der risiko for personskader.

e) Undga en anormal legemsposition. Serg
for at sta sikkert, mens der arbejdes, og
kom ikke ud af balance. Dermed har du
bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uvente-
de situationer.

f) Brug egnet arbejdstgj. Undga lose be-
klaedningsgenstande eller smykker. Hold
har, toj og handsker vaek fra dele, der be-
vaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lastsiddende taj, smykker eller
langt har.

g) Hvis stevudsugnings- og opsamlingsud-
styr kan monteres, er det vigtigt, at det-
te tilsluttes og benyttes korrekt. Brug af
en stgvopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er for-
bundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-veerktoj

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug
altid et el-veerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med
det passende el-veerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angiv-
ne effektomrade.

b) Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er
defekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes
og stoppes, er farlig og skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles,
der skiftes tilbehorsdele, eller maskinen
laegges fra. Disse sikkerhedsforanstalt-
ninger forhindrer utilsigtet start af
el-vaerktajet.

d) Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
borns raekkevidde. Lad aldrig personer,
der ikke er fortrolige med maskinen eller
ikke har gennemlzest disse instrukser,
benytte maskinen. El-veerktgj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyg-
geligt. Kontroller, om bevaegelige ma-
skindele fungerer korrekt og ikke sidder
fast, og om delene er brakket eller be-
skadiget, saledes at el-vaerktgjets funkti-
on pavirkes. Fa beskadigede dele repare-
ret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte
el-vaerktajer.

f) Seorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og
rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaere-
veerktgjer med skarpe skaerekanter saetter
sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fore.

g) Brug el-veerktgj, tilbehgr, indsatsvzerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet
til formal, som ligger uden for det fastsat-
te anvendelsesomrade, kan fgre til farlige
situationer.

5) Service
a) Serg for, at el-veerktej kun repareres af
kvalificerede fagfolk og at der kun benyt-
tes originale reservedele. Dermed sikres
starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til hamre

» Brug herevaern. Stgjpavirkning kan fare til
tab af hgrelse.

» Brug de ekstra handgreb, der folger med el-
vaerktgjet. Tabes kontrollen over el-vaerkte-
jet, kan det fare til kvaestelser.

» Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor indsatsvaerkte-
jet kan ramme bgjede stromledninger eller
el-vaerktgojets eget kabel. Kontakt med en
spaendingsferende ledning kan ogsa saette el-
veerktgjets metaldele under spaending, hvil-
ket kan fgre til elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at fin-
de frem til skjulte forsyningsledninger eller
kontakt det lokale forsyningsselskab. Kon-
takt med elektriske ledninger kan fere til
brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en
gasledning kan fare til eksplosion. Brud pa et
vandregr kan fgre til materiel skade eller elek-
trisk sted.

1609 929 V37| (22/6/10)

%

Bosch Power Tools

e 4|



*

%

é OBJ_BUCH-273-002.book Page 61 Tuesday, June 22,2010 11:24 AM

» Hold altid maskinen fast med begge hzender
og sorg for at sta sikkert under arbejdet.
El-vaerktajet fares sikkert med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» El-vaerktojet ma forst leegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsveerktgjet kan saette
sig i klemme, hvilket kan medfaere, at man ta-
ber kontrollen over el-verktgjet.

Funktionsbeskrivelse

Lzes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfelde af manglende
overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af pro-
duktet ud og lad denne side vzere foldet ud,
mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at hammerbore i beton,
tegl og sten samt til mejselarbejde.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter
refererer til illustrationen af el-veerktgjet pa illu-
strationssiden.

1 Stevbeskyttelseskappe

2 Lasekappe

3 Slag-/drejestop-kontakt

4 Start-stop-kontakt

5 Ekstrahandtag (isoleret gribeflade)

6 Handgreb (isoleret gribeflade)

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
steendige tilbehor findes i vores tilbehgrsprogram.

—
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Stoj-/vibrationsinformation
Maleveerdier for staj beregnet iht. EN 60745.

Veerktgjets A-veegtede stgjniveau er typisk: Lyd-
tryksniveau 90 dB(A); lydeffektniveau

101 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.

Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre
retninger) beregnet iht. EN 60745:
Hammerboring i beton: Vibrationseksponering
a,=14 m/s?, usikkerhed K=1,5 m/s?,

Mejsling: Vibrationseksponering a,=13 m/s?,
usikkerhed K=1,5 m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervee-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-veerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer
de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med
afvigende indsatsveerktaj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fere til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hgjde for de tider, i hvil-
ke veerktaijet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og ind-
satsveerktgj, holde haender varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Borehammer

—

GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional

Typenummer 0611 2400..
Nominel optagen effekt W 1050
Nominelt omdrejningstal min?t 320
Slagtal min?t 2900
Enkelt slagstyrke iht. EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Mejselstillinger 12
Mejselydelse i beton af middel hardhed kg/h 110
Veerktgjsholderen SDS-max
Smering Oliesmgring
Max. bore-@

— Beton (med spiralbor) mm 38
— Beton (med gennembrudsbor) mm 55
- Murvaerk (med hulborekrone) mm 90
Veegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Beskyttelsesklasse [o/1

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger

og i landespecifikke udfarelser.

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de enkelte el-veerktajer kan variere.

Overensstemmelseserklaering (€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/M 1.V %ﬁ%’ﬂ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-veerktgjet.

Ekstrahandtag

» Brug altid el-vaerktejet med ekstrahandta-
get 5.

Du kan svinge ekstrahandtaget 5 efter gnske for
at opna en sikker arbejdsholdning, hvor du ikke
bliver sa hurtigt treet.

— Drej det nederste grebstykke pa ekstrahand-
taget 5 mod venstre (imod uret) og sving eks-
trahandtaget 5 i den gnskede position. Drej
herefter det nederste grebstykke pa ekstra-
handtaget 5 mod hgjre (med uret) igen.
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Veerktgjsskift

Veerktgjsholderen SDS-max bruges til at skifte
indsatsveerktgj nemt og hurtigt uden brug af
ekstra veerktgj.

Stevbeskyttelseskappen 1 forhindrer i stort om-
fang, at borestev traenger ind i veerktgjsholderen
under brug. Nar vaerktgjet szettes i, skal man vee-
re opmaerksom pa, at stavbeskyttelseskappen 1
ikke beskadiges.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal
skiftes med det samme. Det anbefales, at fa
dette gjort af en servicetekniker.

Iszetning af indsatsvaerktgj (se Fig. A)

- Rengger istikningsenden pa indsatsveerktgjet
og smear et tyndt lag fedt pa den.

— Skub lasekappen 2 bagud og set indsats-
veerktgjet drejende ind i veerktgjsholderen.
Slip lasekappen 2 igen for at fastlase indsats-
vaerktgjet.

— Kontrollér at veerktgjet sidder rigtigt fast ved
at traekke i lasen.

Udtagning af indsatsvzerktej (se Fig. B)

— Skub lasekappen 2 bagud og tag indsats-
veerktgjet ud.

Stov-/spanudsugning
Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling,
nogle treesorter, mineraler og metal kan veere
sundhedsfarlige. Bergring eller indanding af
stev kan fare til allergiske reaktioner og/eller an-
dedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stov som f.eks. ege- eller bggestov gael-
der som kreeftfremkaldende, iszer i forbindelse
med ekstra stoffer til trebehandling (chromat,
treebeskyttelsesmiddel). Asbestholdigt materia-
le ma kun bearbejdes af fagfolk.
— Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.
— Det anbefales at baere andevaern med filter-
klasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land
vedr. de materialer, der skal bearbejdes.

—
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Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens
spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-vaerktgjets typeskilt.
El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220 V.

Indstil funktion

Med slag-/drejestop-kontakten 3 vaelges funktio-
nen til el-veerktaojet.

Bemaerk: £ndre kun funktionen, nar el-veerkte-
jet er slukket! Ellers kan el-vaerktgjet blive be-
skadiget.

— Drej slag-/drejestop-kontakten 3 hen pa den
onskede position.

17 Position til hammerboring i beton
eller sten
‘ '7 Hvis indsatsveerktajet ikke drejer
- med det samme, nar det taendes,
skal el-veerktgjet kere langsomt, til
¥ indsatsveerktagjet drejer med.

14 Position Vario-Lock til indstilling af
mejselpositionen

@

17 Position til mejsling
T

Teend/sluk

— Til ibrugtagning af el-veerktajet tryk pa start-
stop-kontakten 4 og hold den nede.

— El-veerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-
kontakten 4.

Ved lave temperaturer nar el-veerktgjet farst ef-
ter et vist stykke tid op pa den fulde hammery-
delse/slagydelse.

Denne starttid kan afkortes ved at stgde ind-
satsveerktajet i el-vaerktgjet mod jorden.

Bosch Power Tools
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Overbelastningskobling

» Sidderindsatsvaerktojet i klemme, afbrydes
rotationen. | den forbindelse opstar store
kraefter. Hold derfor altid el-vaerktgjet sik-
kert med begge hander og sorg for at sta
fast under arbejdet.

» Sluk for el-vaerktojet og lesne indsatsvaerk-
tojet, hvis el-vaerktgjet blokerer. Der opstar
store reaktionsmomenter, hvis maskinen
teendes med et blokeret borevarktgj.

Z&ndring af mejselstilling (Vario-Lock)

Du kan fastlase mejslen i 12 stillinger. Dette gor
det muligt altid at indtage den optimale arbejds-
position.

— Anbring mejslen i veerktgjsholderen.

— Drej slag-/drejestop-kontakten 3 i position
,Vario-Lock” (se ,Indstil funktion“, side 63).

— Drej veerktgjsholderen i den gnskede mejsel-
stilling.

— Drej slag-/drejestop-kontakten 3 i position
»~mejsling“. Dermed er vaerktgjsholderen last
fast.

» Slag-/drejestop-kontakten 3 skal altid sta
pa ,,Mejsling“ til mejslearbejde.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

Slibning af mejselvaerktgj (se Fig. C)

Kun med skarpt mejselveaerktgj opnas gode re-
sultater; slib derfor mejselvaerktgjet rettidigt.
Dette sikrer gode arbejdsresultater og at veerk-
tejet har en lang levetid.

— Efterslibning
Slib mejselvaerktgjet pa slibeskiver (f.eks. ko-
rund), mens der tilfgres vand. Vejledende
veerdier fremgar af billedet. Pas pa, at kniv-
skaerene ikke farves (bliver bld), da mejsel-
veerktajets hardhed derved kan forringes.

— Til smering opvarmes mejslen til 850 til
1050 °C (lys red til gul).

— Til heerdning opvarmes mejslen til ca. 900 °C
og afskraekkes i olie. Herefter laegges den i
ovnen i ca. en time ved 320 °C (startfarve ly-
sebld).

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der
udferes arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

» En beskadiget stovbeskyttelseskappe skal
skiftes med det samme. Det anbefales, at fa
dette gjort af en servicetekniker.

Smering

El-veerktajet er oliesmurt. Et olieskift er kun ngd-
vendigt at gennemfgre i forbindelse med en ved-
ligeholdelse eller istandsaettelse af et autorise-
ret serviceveerksted for Bosch-el-veerktgj. Det
udvalgte Bosch olie skal bruges.

Skulle el-veerktgjet trods omhyggelig fabrikation
og kontrol holde op med at fungere, skal repara-
tionen udfaeres af et autoriseret servicevaerksted
for Bosch-elektrovaerktg;j.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespgrgsler og be-
stilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-
oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzelpe dig
med at besvare spgrgsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehgr og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almin-
delige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU-lande:

lht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljeforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.

—
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sikerhetsanvisningar for el-
verktyg

AVARNING Lads noga igenom alla sdkerhets-
anvisningar och instruktioner.

Fel som uppstar till foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts kan or-
saka elstot, brand och/eller allvarliga personska-
dor.

Foérvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp ”Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

1) Arbetsplatssikerhet

a) Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst.
Oordning pa arbetsplatsen och daligt be-
lyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

b) Anvind inte elverktyget i explosionsfar-
lig omgivning med brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar
gnistor som kan antdanda dammet eller ga-
serna.

c) Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande
avstand. Om du stors av obehériga perso-
ner kan du forlora kontrollen 6ver el-
verktyget.

2) Elektrisk sdkerhet

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut
inte férandras. Anvind inte adapterkon-
takter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och
passande vagguttag reducerar risken for
elstot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. rér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstot
om din kropp ar jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och vita.

Tranger vatten in i ett elverktyg okar ris-
ken for elstot.
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3)

—

d) Missbruka inte ndtsladden och anvind
den inte for att bara eller hdnga upp el-
verktyget och inte heller for att dra
stickproppen ur viagguttaget. Hall nat-
sladden pa avstand fran virme, olja,
skarpa kanter och rérliga maskindelar.
Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utom-
hus anvind endast foérlangningssladdar
som ar avsedda for utomhusbruk. Om en
lamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

f) Anvidnd ett felstromsskydd om det inte
ar mojligt att undvika elverktygets an-
vandning i fuktig milj6. Felstromsskyddet
minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

a) Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvind elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trétt eller
om du ir paverkad av droger, alkohol el-
ler mediciner. Under anvandning av
elverktyg kan dven en kort ouppmarksam-
het leda till allvarliga kroppsskador.

b) Bir alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglaségon. Anvandning av per-
sonlig skyddsutrustning som t. ex. damm-
filtermask, halkfria sakerhetsskor,
skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning
risken for kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrol-
lera att elverktyget dr frankopplat innan
du ansluter stickproppen till vigguttaget
och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar el-
verktyget med fingret pa stromstallaren
eller ansluter pakopplat elverktyg till nat-
strommen kan olycka uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och
skruvnycklar innan du kopplar pa el-
verktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra
kroppsskada.
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e) Undvik onormala kroppsstéllningar. Se
till att du star stadigt och haller balan-
sen. | detta fall kan du lattare kontrollera
elverktyget i ovantade situationer.

f) Bar lampliga arbetskldder. Bér inte 16st
hangande kliader eller smycken. Hall ha-
ret, kladerna och handskarna pa avstand
fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av rote-
rande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna
ar ratt monterade och anvinds pa kor-
rekt satt. Anvandning av dammutsugning
minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av el-
verktyg

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre
och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstillare
far inte langre anvandas. Ett elverktyg
som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

c) Dra stickproppen ur viagguttaget och/el-
ler ta bort batteriet innan instillningar
utfors, tillbehorsdelar byts ut eller el-
verktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av el-
verktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvdndas av perso-
ner som inte ar fértrogna med dess an-
vandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrolle-
ra att rorliga komponenter fungerar fel-
fritt och inte kidrvar, att komponenter in-
te brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner pa-
verkas menligt. Lat skadade delar repa-
reras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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f) Hall skidrverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skdrverktyg med skarpa
eggar kommer inte sa latt i klam och gar
lattare att styra.

g) Anvind elverktyget, tillbehor, insats-
verktyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta
hénsyn till arbetsvillkoren och arbetsmo-
menten. Om elverktyget anvands pa ett
satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

5) Service

a) Lat endast kvalificerad fackpersonal re-
parera elverktyget och endast med origi-
nalreservdelar. Detta garanterar att el-
verktygets sakerhet uppratthalls.

Sdkerhetsanvisningar for hammare

» Bar horselskydd. Risk finns for att buller le-
der till hérselskada.

» Anvand elverktyget med medlevererade
stodhandtag. Risk finns fér personskada om
du forlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nar arbeten utfors pa stallen
dér insatsverktyget kan skada dolda elled-
ningar eller egen natsladd. Kontakt med en
spanningsférande ledning kan satta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Anviand lampliga detektorer for att lokalise-
ra dolda férsorjningsledningar eller konsul-
tera det lokala eldistributionsbolaget. Kon-
takt med elledningar kan orsaka brand och
elstot. En skadad gasledning kan leda till ex-
plosion. Intrangning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstot.

» Halli elverktyget med bada hinderna under
arbetet och se till att du star stadigt. El-
verktyget kan styras sakrare med tva hander.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sidkrare &n med han-
den.

Bosch Power Tools
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» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan férlora kon-
trollen 6ver elverktyget.

Funktionsbeskrivning

Lds noga igenom alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel
som uppstar till foljd av att sdker-
hetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga person-
skador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget
och hall sidan uppfalld nar du laser bruksanvis-
ningen.

Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for slagborrning i betong,
tegel och sten liksom aven for mejsling.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till il-
lustration av elverktyget pa grafiksida.

1 Dammskyddskapa

2 Sparrhylsa

3 Slag-/vridstoppsomkopplaren

4 Stromstallare Till/Fran

5 Stoédhandtag (isolerad greppyta)

6 Handgrepp (isolerad greppyta)

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor

ingar inte i standardleveransen. | vart tillbehdrspro-
gram beskrivs allt tillbeh6r som finns.

—

Buller-/vibrationsdata
Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
Ljudtrycksniva 90 dB(A); ljudeffektniva

101 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 60745:
Slagborrning i betong: Vibrationsemissionsvar-
de a,=14 m/s?, onoggrannhet K=1,5 m/s?,
Mejsling: Vibrationsemissionsvirde a,=13 m/s?,
onoggrannhet K=1,5 m/s?.

Matningen av den vibrationsniva som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamférelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar aven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands fér andra andamal
och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den Oka betydligt.

Foér en exakt bedémning av vibrationsbelast-
ningen bor aven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igdng men inte anvands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sdkerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.
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Tekniska data

Borrhammare

—
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GBH 500 Professional

Produktnummer 0611 2400..
Upptagen markeffekt W 1050
Mérkvarvtal min’t 320
Slagtal mint 2900
Enkelslagstyrka enligt EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Mejsellagen 12
Mejselkapacitet i betong av medelhard kvalitet kg/h 110
Verktygsfaste SDS-max
Smoérjning Oljesmorjning
max. borr-@&

- Betong (med spiralborr) mm 38
— Betong (med haltagningsborr) mm 55
- Murverk (med halborrkrona) mm 90
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Skyddsklass [o/1

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan

uppgifterna variera.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Forsikran om 6verensstimmelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
o6verensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1.V /%{f)%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utférs pa elverktyget.

Stédhandtag

» Anvand alltid elverktyget med stodhandtag
5.

Stodhandtaget 5 kan valfritt svangas for att upp-
na en saker och vilsam kroppsstallning.

— Vrid undre greppdelen pa stédhandtaget 5
moturs och svang stodhandtaget 5 till 6nskat
lage. Dra sedan fast undre greppdelen pa
stodhandtaget 5 medurs.

Bosch Power Tools
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Verktygsbyte

Med verktygsfastet SDS-max kan insatsverkty-
get bytas enkelt och smidigt utan extra verktyg.

Dammskyddskapan 1 hindrar i stor utstrackning
borrdamm fran att trédnga in i verktygsfastet un-
der anvandningen. Se till att inte dammskydds-
kapan 1 skadas vid monteringen av verktyget.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskydds-
kapa. Lat en serviceverkstad utféra detta.

Insdttning av insatsverktyg (se bild A)

— Rengor insatsverktygets insticksanda och
smorj latt med fett.

— Skjut sparrhylsan 2 bakat och for in verktyget
i verktygsfastet med roterande rérelse. Slapp
ater sparrhylsan 2 for lasning av insatt verk-
tyg.

— Kontrollera lasningen genom att dra i verkty-
get.

Borttagning av insatsverktyget (se bild B)

— Skjut sparrhylsan 2 bakat och ta ut insats-
verktyget.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mal-

ning, vissa traslag, mineraler och metall kan vara

halsovadligt. Beréring eller inandning av dam-

met kan orsaka allergiska reaktioner och/eller

andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cance-

rogena, speciellt da i féorbindelse med tillsats-

amnen for trabehandling (kromat, trakonserve-

ringsmedel). Endast yrkesman far bearbeta

asbesthaltigt material.

— Se till att arbetsplatsen ar val ventilerad.

— Virekommenderar ett andningsskydd i filter-
klass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler
for bearbetat material.

Drift

Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkillans spanning 6verensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskylt.
Elverktyg markta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

Instillning av driftsatt

Valj med slag-/vridstoppsomkopplaren 3 6nskat
driftsatt for elverktyget.

Anvisning: Andring av driftsatt far endast ske pa
frankopplat elverktyg! | annat fall kan elverkty-
get skadas.

— Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 3 till 6ns-
kat lage.

17 Lage for Slagborrning i betong el-
ler sten
‘ '3 Om insatsverktyget inte roterar ge-
nast vid inkoppling, 1at elverktyget
ga pa lagt varvtal tills insatsverkty-
get startar.

17 Lage Vario-Lock fiir installning av
mejsellaget

@)

17 Lage for Mejsling
T

In- och urkoppling

— Tryck for start av elverktyget ned stromstal-
laren Till/Fran 4 och hall den nedtryckt.

— For frankoppling av elverktyget slapp strom-
stallaren Till/Fran 4.

Vid laga temperaturer nar elverktyget full ham-
markapacitet/slagkapacitet forst efter en viss
tid.

Startiden kan forkortas genom att lata elverkty-
get med monterat insatsverktyg stéta mot mar-
ken en gang.
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Overlastkoppling

» Om insatsverktyget kommer i klam eller ha-
kar fast kopplas borrspindelns drivning
fran. Hall stadigt i elverktyget med bada
héanderna och sta stadigt for att motverka
de krafter som uppstar.

» SIa genast ifran elverktyget och ta loss in-
satsverktyget om elverktyget fastnar. Om
ett elverktyg slas till nar borrverktyget har
fastnat uppstar héga reaktionsmoment.

Andring av mejselliget (Vario-Lock)

Mejseln kan sparras i 12 lagen. Darfor ar det all-
tid mojligt att inta en optimal arbetsposition.

— Lagg in mejseln i verktygsfastet.

— Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 3 till laget
"Vario-Lock” (se "Instéllning av driftsatt”,
sidan 70).

— Vrid insatsverktyget till mejsellaget.

— Vrid slag-/vridstoppsomkopplaren 3 till laget
“Mejsling”. Verktygsfastet ar nu last.

» Vid mejsling maste slag-/vridstoppsom-
kopplaren 3 befinna sig i laget "Mejsling”.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utférs pa elverktyget.

Skarpning av mejselverktyget (se bild C)

Goda resultat uppnas endast med skarpa mej-
selverktyg. Skarp darfér mejselverktyget ofta.
Detta garanterar en lang verktygslivstid och go-
da arbetsresultat.

— Efterslipning
Slipa mejselverktyget med slipskiva, t. ex.
adelkorund, under jamn vattentillférsel. Rikt-
varden for slipningen visas pa bilden. Se till
attingen anlépning uppstar pa skarkanterna;
detta férsamrar mejselverktygets hardhet.

— Vid smidning skall mejseln varmas upp till
mellan 850 och 1050 °C (ljusrod till gul).

— Vid hardning skall mejseln varmas upp till cir-
ka 900 °C och avkylas i olja. Darefter laggs
mejseln i ugn under cirka en timme i 320 °C
(anlépningsfarg ljusbla).

—
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbe-
ten utférs pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsopp-
ningar rena for bra och sidkert arbete.

» Byt omedelbart ut en skadad dammskydds-
kapa. Lat en serviceverkstad utféra detta.

Smorjning
Elverktyget ar oljesmort. Oljan ska bytas vid ser-
vice eller reparation hos ett auktoriserat service-

stalle for Bosch-elverktyg. Harvid ska ovillkorli-
gen av Bosch godkand olja anvandas.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och
stréng kontroll stérning skulle uppsta, bor repa-
ration utforas av auktoriserad serviceverkstad
for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stéllningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhall av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och instéllning av produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Bosch Power Tools
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Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och férpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for kasserade elek-
triska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg
omhéandertas separat och pa miljévanligt satt
lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstdende anvis-
ninger kan medfere elektriske stet, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stremdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktgy
(uten ledning).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig og
sorg for bra belysning. Rotete arbeids-
omrader eller arbeidsomrader uten lys
kan fgre til ulykker.

b) Ikke arbeid med elektroverktoyet i ek-
splosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass el-
ler stov. Elektroverktoy lager gnister som
kan antenne stov eller damper.

c) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktayet brukes. Hvis du blir for-
styrret under arbeidet, kan du miste kon-
trollen over elektroverktayet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Stopselet til elektroverktoyet ma passe
inn i stikkontakten. Stopselet ma ikke
forandres pa noen som helst mate. lkke
bruk adapterstopsler sammen med jor-
dede elektroverktey. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elek-
triske stet.

b) Unnga kroppskontakt med jordede over-
flater slik som rer, ovner, komfyrer og
kjoleskap. Det er starre fare ved elektris-
ke stat hvis kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktgyet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et
elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.
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d) Ikke bruk ledningen til andre formal,
f. eks. til a bzere elektroverktoyet, henge
det opp eller trekke det ut av stikkontak-
ten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller verktoydeler som be-
veger seg. Med skadede eller opphopede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.

e) Nar du arbeider utendars med et elektro-
verktey, ma du kun bruke en skjgsteled-
ning som er egnet til utenders bruk. Nar
du bruker en skjgteledning som er egnet
for utendars bruk, reduseres risikoen for
elektriske stat.

f

~

Hvis det ikke kan unngas a bruke elek-
troverktoyet i fuktige omgivelser, ma du
bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-
feilbryter reduserer risikoen for elektriske
stot.

Personsikkerhet

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer,
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktay. Ikke bruk elektroverktoy
nar du er trett eller er pavirket av narko-
tika, alkohol eller medikamenter. Et gye-
blikks uoppmerksomhet ved bruk av elek-
troverktgyet kan fore til alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid
a bruke vernebriller. Bruk av personlig
sikkerhetsutstyr som stgvmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktgyet
- reduserer risikoen for skader.

c) Unnga a starte verktoyet ved en feilta-
gelse. Forviss deg om at elektroverktoy-
et er slatt av for du kobler det til stream-
men og/eller batteriet, lefter det opp
eller baerer det. Hvis du holder fingeren
pa bryteren nar du baerer elektroverktayet
eller kobler elektroverktayet til strammen
i innkoblet tilstand, kan dette fore til
uhell.

d) Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verk-
tay eller en ngkkel som befinner seg i en
roterende verktaydel, kan fere til skader.

Bosch Power Tools
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e) Unnga en unormal kroppsholdning. Serg
for a sta stedig og i balanse. Dermed kan
du kontrollere elektroverktayet bedre i
uventede situasjoner.

f) Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide
klzer eller smykker. Hold har, tey og han-
sker unna deler som beveger seg. Lgst-
sittende tay, smykker eller langt har kan
komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse
deg om at disse er tilkoblet og brukes pa
korrekt mate. Bruk av et stgvavsug redu-
serer farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektro-
verktoy

a) Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elek-
troverktgy som er beregnet til den type
arbeid du vil utfere. Med et passende
elektroverktgy arbeider du bedre og sik-
rere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktay som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma
repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten
og/eller fjern batteriet for du utferer inn-
stillinger pa elektroverktoyet, skifter til-
behgrsdeler eller legger maskinen bort.
Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av elektroverktayet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma
oppbevares utilgjengelig for barn. lkke la
maskinen brukes av personer som ikke
er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktgy er far-
lige nar de brukes av uerfarne personer.

e) Vaer noye med vedlikeholdet av elektro-
verktgyet. Kontroller om bevegelige
verktgydeler fungerer feilfritt og ikke
klemmes fast, og om deler er brukket el-
ler skadet, slik at dette innvirker pa elek-
troverktoyets funksjon. La disse skade-
de delene repareres for
elektroverktayet brukes. Darlig vedlike-
holdte elektroverktoy er arsaken til mange
uhell.

f) Hold skjaereverktgyene skarpe og rene.
Godt stelte skjeereverktey med skarpe
skjeer setter seg ikke sa ofte fast og er let-
tere a fore.

g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy
osv. i henhold til disse anvisningene. Ta
hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet
som skal utferes. Bruk av elektroverktay
til andre formal enn det som er angitt kan
fore til farlige situasjoner.

5) Service

a) Elektroverktoyet ditt skal alltid kun re-
pareres av kvalifisert fagpersonale og
kun med originale reservedeler. Slik opp-
rettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hammere

» Bruk herselvern. Innvirkning av stey kan fare
til at man mister hgrselen.

» Bruk ekstrahandtakene som leveres
sammen med elektroverkteyet. Hvis du mis-
ter kontrollen, kan dette fore til skader.

» Hold elektroverktoyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der innsats-
verktoyet kan treffe pa skjulte streamlednin-
ger eller den egne stremledningen. Kontakt
med en spenningsfarende ledning kan ogsa
sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stoat.

» Bruk egnede detektorer til 3 finne skjulte
strem-/gass-/vannledninger, eller spor hos
det lokale el-/gass-/vannverket. Kontakt
med elektriske ledninger kan medfere brann
og elektrisk stgt. Skader pa en gassledning
kan fgre til eksplosjon. Inntrenging i en vann-
ledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stoat.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hen-
der under arbeidet og serg for a sta stedig.
Elektroverkteyet fgres sikrere med to hen-
der.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.
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» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktayet kan kile
seg fast og fare til at du mister kontrollen
over elektroverkteyet.

Funksjonsbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og an-
visningene. Feil ved overholdelsen
av advarslene og nedenstaende an-
visninger kan medfare elektriske
stegt, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen,
og la denne siden veere utbrettet mens du leser
bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maskinen er beregnet til hammerboring i be-
tong, murstein og stein pluss til meisling.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene
gjelder for bildet av elektroverktayet pa illustra-
sjonssiden.

1 Stevkappe

2 Lasehylse

3 Slag-/dreiestopp-bryter

4 Pa-/av-bryter

5 Ekstrahandtak (isolert grepflate)

6 Handtak (isolert grepflate)

Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i stan-

dard-leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i
vart tilbehersprogram.

—
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Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til
EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte steyniva er: Lyd-
trykkniva 90 dB(A); lydeffektniva 101 dB(A).
Usikkerhet K=3 dB.

Bruk hgrselvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre
retninger) beregnet jf. EN 60745:
Hammerboring i betong: Svingningsemisjons-
verdi a,=14 m/s?, usikkerhet K=1,5 m/s?,
Meisling: Svingningsemisjonsverdi a,=13 m/s?,
usikkerhet K=1,5 m/s.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverkteay med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre
anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fare til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktay og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Borhammer

Tuesday, June 22,2010 11:24 AM

—

GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional

Produktnummer 0611 2400..
Opptatt effekt W 1050
Nominelt turtall mint 320
Slagtall min?t 2900
Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Meiselstillinger 12
Meiselstilling i middels hard betong kg/h 110
Verktoyfeste SDS-max
Smering Oljesmgring
Max. bor-@

- Betong (med spiralbor) mm 38
- Betong (med gjennombruddsbor) mm 55
- Murverk (med hullborkrone) mm 90
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Beskyttelsesklasse [o/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] p& 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller

kan disse informasjonene variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-

verkteyene kan variere.

Samsvarserklaering C €

Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med fglgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/W// 1.V %@%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Ekstrahandtak

» Bruk elektroverktgyet kun med ekstrahand-
taket 5.

Du kan svinge ekstrahandtaket 5 hvor som helst,
for & oppna en sikker og lite anstrengende ar-
beidsposisjon.

— Drei den nedre delen pa ekstrahandtaket 5
mot urviserne og sving ekstrahandtaket 5 til
onsket posisjon. Deretter dreier du nedre del
av ekstrahandtaket 5 fast igjen med urviser-
ne.
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Verktoyskifte

Med verktgyfestet SDS-max kan du skifte inn-
satsverktay pa en enkel og behagelig mate uten
a bruke ekstra verktay.

Stevkappen 1 forhindrer at det trenger borestav
inn i verktgyfestet i lgpet av driften. Ved innset-
ting av verktay ma du passe pa at stavkappen 1
ikke tar skade.

» En skadet stovkappe skal straks skiftes ut.
Det anbefales a la en kundeservice utfere
dette.

Innsetting av innsatsverktoy (se bilde A)

— Rengjer innstikksenden og smegr den litt inn.
— Skyv lasehylsen 2 bakover og sett innsats-
verktgyet dreiende inn i verktgyfestet. Slipp
lasehylsen 2 igjen for a lase innsatsverktayet.
— Kontroller lasen ved a trekke i verktayet.

Fjerning av innsatsverktgyet (se bilde B)

— Skyv lasehylsen 2 bakover og ta ut innsats-
verktgyet.

Stov-/sponavsuging
Stev fra materialer som blyholdig maling, noen
tresorter, mineraler og metall kan veere helsefar-
lige. Bergring eller innanding av stev kan utlgse
allergiske reaksjoner og/eller andedrettssyk-
dommer hos brukeren eller personer som be-
finner seg i neerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bgkstev gjelder
som kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon
med tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kro-
mat, trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig mate-
riale ma kun bearbeides av fagfolk.
— Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
— Det anbefales a bruke en stevmaske med fil-
terklasse P2.

Falg ditt lands gyldige forskrifter for de materia-
lene som skal bearbeides.

—
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Bruk

Igangsetting

» Tahensyn til stremspenningen! Spenningen
til stromkilden ma stemme overens med an-
givelsene pa elektroverktoyets typeskilt.
Elektroverktoy som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av driftstypen

Med slag-/dreiestopp-bryteren 3 velger du
driftstypen til elektroverkteyet.

Merk: Du ma kun endre driftstypen nar elektro-
verktayet er slatt av! Elektroverktayet kan ellers
ta skade.

— Drei slag-/dreiestopp-bryteren 3 til ansket
stilling.

17 Posisjon til hammerboring i be-
tong eller stein
‘ '3 Hvis innsatsverktayet ikke straks
dreier seg ved innkopling, ma du la
elektroverktgyet ga langsomt til
innsatsverktgyet dreies med.

17 Posisjon Vario-Lock til innstilling
av meiselposisjonen

@)

17 Posisjon til meisling

4

(

T

Inn-/utkobling

— Trykk til igangsetting av elektroverktgyet pa
pa-/av-bryteren 4 og hold den trykt inne.

— Til utkobling av elektroverktgyet slipper du
pa-/av-bryteren 4.

Ved lave temperaturer oppnar elektroverktayet
sin fulle hammerytelse/slagytelse etter en viss
tid.

Denne starttiden kan du forkorte ved a stote
innsatsverktoyet i elektroverktayet en gang mot
bakken.

Bosch Power Tools
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Overlastkopling

» Huvis innsatsverktoyet er fastklemt og har
hengt seg opp, avbrytes driften av bore-
spindelen. Pa grunn av de kreftene som da
oppstar ma du alltid holde elektroverktoyet
godt fast med begge hendene og serge for a
sta stodig.

» Sla av elektroverktoyet og lgsne innsats-
verktoyet hvis elektroverktoyet blokkerer.
Ved innkobling med blokkert boreverktgy
oppstar det hoye reaksjonsmomenter.

Endring av meiselstillingen (Vario-Lock)

Du kan lase meiselen i 12 stillinger. Slik kan du
innta den mest optimale arbeidsposisjonen.

— Sett meiselen inn i verktgyfestet.

— Drei slag-/dreiestopp-bryteren 3 inn i posi-
sjon «Vario-Lock» (se «Innstilling av driftsty-
pen», side 77).

— Drei verktayfestet til gnsket meiselstilling.

— Drei slag-/dreiestopp-bryteren 3 inn i posi-
sjon «Meisling». Verktayfestet er da last.

» Slag-/dreiestopp-bryteren 3 ma til meisling
alltid sta i stillingen «Meisling».

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

Sliping av meiselverktoyene (se bilde C)

Du oppnar kun gode resultater med skarpe mei-
selverktay, slip derfor meiselverktegyene i tide.
Dette sikrer en lang levetid for verkteyene og
bra arbeidsresultater.

— Ettersliping
Slip meiselverktayene pa slipeskiver, f. eks.
edelkorund, med en jevn vanntilfgrsel. Om-
trentelige verdier finner du pa bildet. Pass pa
at det ikke er anlgpingsfarge pa eggene; det-
te innskrenker hardheten til meiselverktaye-
ne.

— Til smiing ma du varme meiselen opp til 850
til 1050 °C (lysergd til gul).

— Til herding ma du varme meiselen opp til ca.
900 °C og brakjale den i olje. Deretter lar du
den vaere i ovnen ca. en time ved 320 °C (ly-
seblad anlgpingsfarge).

—

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res ma stopselet trekkes ut av stikkontak-
ten.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

» En skadet stovkappe skal straks skiftes ut.
Det anbefales a la en kundeservice utfere
dette.

Smering

Elektroverktgyet er oljesmart. Et oljeskifte ma
kun utfgres i sammenheng med service eller re-
parasjon av et autorisert serviceverksted for
Bosch-elektroverkteay. Det ma da brukes anbe-
falt Bosch olje.

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrollmetoder en gang skulle
svikte, ma reparasjonen utferes av et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle forespgrsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om
reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjap, bruk og innstilling av produkter og
tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55
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Deponering

Elektroverktay, tilboeher og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke
lenger kan brukes samles inn og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusoh-
jeet

AVAROITUS

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sah-
koéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyodkaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

1)

2)

Tyoépaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Ty6paikan epéjarjestys tai va-
laisemattomat tyoalueet voivat johtaa ta-
paturmiin.

b) Ali tydskentele sihkotyokalulla rijih-
dysalttiissa ymparistéssa, jossa on pala-
vaa nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyo-
kalu muodostaa kipingita, jotka saattavat
sytyttda poélyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyo-
kalua kdyttaessasi. Voit menettaa laittee-
si hallinnan, huomiosi suuntautuessa
muualle.

Sahkoturvallisuus

a) Sdhkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muut-
taa milldsn tavalla. Al3 kiyti mitidin pis-
torasia-adaptereita maadoitettujen sah-
kotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa
kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pin-
toja, kuten putkia, pattereita, liesia tai
jadkaappeja. Sahkoiskun vaara kasvaa,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle
tai kosteudelle. Veden tunkeutuminen
sahkotydkalun sisdan kasvattaa sahkois-
kun riskia.

3)

—

d) Al3 kidyta verkkojohtoa vairin. Ala kayta
sitd sdahkotyokalun kantamiseen, ripus-
tamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitol-
la kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-
noista ja liikkuvista osista. Vahingoittu-
neet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkoiskun vaaraa.

e) Kayttaessdsi sahkotyokalua ulkona, kay-
tad ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokayttoon soveltuvan jat-
kojohdon kaytto pienentda sahkoiskun
vaaraa.

f) Jos sdhkétyokalun kiyttd kosteassa ym-
péaristossa ei ole viltettivissa, tulee
kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentaa sahkois-
kun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota ty6skente-
lyysi ja noudata tervetta jirkea sahko-
tyokalua kiyttiessisi. Ald kdytad mitddn
sdahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tahi laikkeiden vaiku-
tuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyodkalua kaytettdessa, saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kdyta suojavarusteita. Kiyta aina suoja-
laseja. Henkil6kohtaisen suojavarustuk-
sen kaytto, kuten pélynaamarin, luista-
mattomien turvakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyoka-
lun lajista ja kayttotavasta, vahentda lou-
kaantumisriskia.

c) Vilta tahatonta kidynnistamista. Varmis-
ta, ettd sihkotyokalu on poiskytkettyna,
ennen kuin liitdt sen sahkéverkkoon
ja/tai liitat akun, otat sen kéteen tai kan-
nat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotyo-
kalun pistotulpan pistorasiaan, kdynnis-
tyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, al-
tistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvital-
tat, ennen kuin kdynnistit siahkotyoka-
lun. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee lait-
teen pyorivdssa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.
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e) Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huo-
lehdi aina tukevasta seisoma-asennosta
ja tasapainosta. Taten voit paremmin hal-
lita sahkotydkalua odottamattomissa ti-
lanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaattei-
ta. Ald kayts 16ysiid tyovaatteita tai koru-
ja. Pida hiukset, vaatteet ja kdsineet loi-
tolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liik-
kuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, ettd ne on
liitetty ja ettd ne kdytetdan oikealla ta-
valla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa
poélyn aiheuttamia vaaroja.

Sdhkotyokalujen huolellinen kaytto ja ka-
sittely

a) Al4 ylikuormita laitetta. Kéyti kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkoétyokalua. Sopi-
vaa sahkotyokalua kayttaen tyoskentelet
paremmin ja varmemmin tehoalueella, jol-
le sahkotyodkalu on tarkoitettu.

b) Ala kiyti sihkotyokalua, jota ei voida
kdynnistaa ja pysadyttda kaynnistyskytki-
mesta. Sahkotyokalu, jota ei enaa voida
kaynnistda ja pysdyttaa kaynnistyskytki-
melld, on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen
kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita
tai siirrdt sahkotyokalun varastoitavaksi.
Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulot-
tuvilta, kun niits ei kidyteti. Al anna sel-
laisten henkil6éiden kdyttda sahkoétyoka-
lua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivat
ole lukeneet tata kayttéohjetta. Sahko-
tyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista,
etta liikkuvat osat toimivat moitteetto-
masti, eivitka ole puristuksessa seki, et-
ta siind ei ole murtuneita tai vahingoittu-
neita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sihkétydkalun toimintaan.
Anna korjata nama vioittuneet osat en-
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nen kdyttoad. Monen tapaturman syyt 16y-
tyvat huonosti huolletuista laitteista.

f) Pida leikkausterat teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustydkalut,
joiden leikkausreunat ovat teravia, eivat
tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.

g) Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaih-
totyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukai-
sesti. Ota tall6in huomioon ty6olosuh-
teet ja suoritettava toimenpide.
Sahkotyokalun kayttdé muuhun kuin sille
maarattyyn kayttéon, saattaa johtaa vaa-
rallisiin tilanteisiin.

5) Huolto

a) Anna ainoastaan koulutettujen ammatti-
henkildiden korjata sahkotyokalusi ja hy-
vaksy korjauksiin vain alkuperiisia vara-
osia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Vasaroiden turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aiheut-
taa kuulon menetysta.

» Kayta sihkotyokalun mukana toimitettuja
lisdkahvoja. Hallinnan menettaminen saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

» Tartu sihkotyokaluun ainoastaan eristetyis-
ta pinnoista, tehdessasi tyotd, jossa vaihto-
tyokalu saattaisi osua piilossa olevaan sih-
kéjohtoon tai sahkotydokalun omaan
sdhkoéjohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat
jannitteisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevi-
en syottéjohtojen paikallistamiseksi, tai
kaanny paikallisen jakeluyhtion puoleen.
Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoit-
taminen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesi-
johtoon tunkeutuminen aiheuttaa aineellista
vahinkoa tai saattaa johtaa sahkoéiskuun.

» Pida tyon aikana sdhkotyokalua kaksin ka-
sin ja ota tukeva seisoma-asento. Sahkotyo-
kalua pystyy ohjaamaan varmemmin kahdella
kadella.
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

» Odota, kunnes sahkdétydkalu on pysahtynyt,
ennen kuin asetat sen pois késistasi. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
ty6kalun hallinnan menettamiseen.

Toimintaselostus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudat-
tamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Kdanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja
pida se uloskaannettyna lukiessasi kayttéohjet-
ta.

Maarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu vasaraporaukseen betoniin,
tiileen ja kiveen, seka talttaustyéhon.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-
kasivussa olevaan sahkotydkalun kuvaan.

1 Polynsuojus

2 Lukkoholkki

3 Isku-/kiertopysaytyskytkin

4 Kaynnistyskytkin

5 Lisakahva (eristetty kadensija)

6 Kahva (eristetty kadensija)

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei

kuulu vakiotoimitukseen. Loydit taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

—

Melu-/tirinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mu-
kaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen paineta-
so on: Adnen painetaso 90 dB(A); ddnen tehota-
so 101 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) mitattuna EN 60745 mukaan:
Vasaraporaus betoniin: Varahtelyemissioarvo
ap=14 m/s?, epavarmuus K=1,5 m/s?,

Talttaus: Vardhtelyemissioarvo a,=13 m/s?, epa-
varmuus K=1,5 m/s2.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttad sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun
paaasiallisia kayttétapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetaan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon my&s se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sahkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitaminen lampimina, tyénkulun organi-
sointi.
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Poravasara GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional
Tuotenumero 0611 2400..
Ottoteho W 1050
Nimellinen kierrosluku min?t 320
Iskuluku min?t 2900
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Talttausasennot 12
Talttausasento keskikovassa betonissa kg/h 110
Tyokalunpidin SDS-max
Voitelu Oljyvoitelu
maks. poranteran &
— Betoni (kierukkaporanteralld) mm 38
- Betoni (murtoporanteralla) mm 55
— Muuraus (rengasmaisella kairankruunulla) mm 90
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Suojausluokka [O/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat

vaihdella.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /m SV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

Lisdkahva

» Kaytd supistushylsya vain lisdkahvan 5
kanssa.

Voit mielivaltaisesti kaantaa lisakahvaa 5, 16y-
taaksesi varman ja vaivattoman tyoskentely-
asennon.

— Kierra lisdkahvan 5 alempi osa vastapaivaan
ja kdanna lisakahva 5 haluttuun asentoon. Ki-
rista tdman jalkeen lisdkahva 5 uudelleen,
kiertamalla sitd myotapaivaan.
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Tyokalunvaihto

SDS-max-tyokalunpitimella voit yksinkertaisesti
ja katevasti vaihtaa vaihtotydkalun ilman lisatyo-
kaluja.

Pélynsuojus 1 estaa pitkalti poranpdlyn tunkeu-

tumisen tydkalunpitimeen kayton aikana. Varo

tyokaluja vaihdettaessa, ettei pélynsuojus 1 vau-

rioidu.

» Vaurioitunut polynsuojus on heti vaihdetta-
va. Suosittelemme, etta tima tyo jatetdan
asiakaspalvelun suoritettavaksi.

Vaihtotyokalun asennus (katso kuva A)

— Puhdista vaihtotyokalun istukkaan tuleva var-
si ennen asennusta ja rasvaa sita kevyesti.

— Tyonna lukkoholkki 2 taaksepain ja aseta
vaihtotyokalu kiertaen tyokalunpitimeen.
Paasta lukkoholkki 2 jalleen vapaaksi, vaihto-
tyokalun lukitsemiseksi.

— Tarkista lukkiutuminen tyékalusta vetamalla.

Vaihtotyokalun irrotus (katso kuva B)

— Tyonna lukkoholkki 2 taaksepadin ja poista
vaihtotyokalu.

Polyn ja lastun poistoimu

Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen,
muutamien puulaatujen, kivennaisten ja metallin
polyt voivat olla terveydelle vaarallisia. Pélyn
kosketus tai hengitys saattaa aiheuttaa kaytta-
jalle tai l1ahella oleville henkilGille allergisia reak-
tioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpo-
lya pidetaan karsinogeenisena, eritoten yhdessa
puukasittelyssa kadytettyjen lisdaineiden kanssa
(kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-
neita saavat kasitella vain ammattilaiset.
— Huolehdi tyékohteen hyvasta tuuletuksesta.
— Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan
P2 hengityssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saan-
nokset, koskien kasiteltavia materiaaleja.

—

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laittei-
ta voidaan kadyttada myo6s 220 V verkoissa.

Kadyttomuodon asetus

Valitse sahkotyokalun toimintamuoto isku-/kier-
topysaytyskytkimella 3.

Huomio: Toimintamuodon muutos on sallittu
vain sahkotydkalun ollessa poiskytkettyna!
Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vauri-
oitua.

— Kierréa isku-/kiertopyséytyskytkin 3 haluttuun
asentoon.

17 Asento vasaraporaukseen beto-
niin tai kiveen
‘ '7 Jos vaihtotydkalu ei heti kaynnis-
- tettdessa pyori, tulee antaa sahko-
tyokalun pyoéria hitaasti, kunnes
vaihtotydkalu alkaa pyoria.

Asento Vario-Lock talttausasen-
non muuttamiseen

@

iT Asento talttausta varten

4

(

T
Kadynnistys ja pysdytys
— Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten
kaynnistyskytkintd 4 ja pida se painettuna.
— Sahkotyokalun pysdytys paastamalla kayn-
nistyskytkin 4 vapaaksi.

Alhaisessa lampoétilassa sahkotydkalu saavuttaa
tayden vasara-/iskutehonsa vasta maaratyn ajan
kuluttua. Taman kdynnistysajan voit lyhentaa is-
kemalla sahkotyokaluun asennettu vaihtotyoka-
lu kerran maahan.
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Ylikuormituskytkin

» Jos vaihtotyokalu juuttuu kiinni, katkeaa
poraistukan vetovoima. Pida talléin syntyvi-
en voimien takia, aina sahko6tyokalua kaksin
kdsin ja huolehdi tukevasta seisoma-asen-
nosta.

» Pysdyta sahkotyokalu vilittomasti, jos vaih-
totyo6kalu lukkiutuu ja vapauta se. Jos sih-
kotyokalu kdynnistetdan poratyokalun ol-
lessa lukkiutunut, syntyy suuria
vastavoimia.

Talttausasennon muuttaminen (Vario-Lock)
Voit lukita taltan 12 asentoon. Taten voit aina
kdyttaa parasta mahdollista tydskentelyasentoa.

— Aseta taltta tyokalunpitimeen.

— Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 3 asentoon
"Vario-Lock” (katso "Kayttomuodon asetus”,
sivu 84).

— Kierra tyokalunpidin haluttuun talttausasen-
toon.

— Kierra isku-/kiertopysaytyskytkin 3 asentoon
“talttaus”. Talloin tyokalunpidin on lukkiutu-
nut.

» Isku-/kiertopysidytyskytkimen 3 on talttaus-
ta varten aina oltava asennossa “Talttaus”.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdahkotyokaluun kohdistuvia toita.

Talttaustyokalujen teroitus (katso kuva C)

Vain teravilla talttaustyokaluilla saat hyvia tulok-

sia, teroita siksi talttaustyokalut ajoissa. Tama

takaa tyokaluille pitkdan kaytt6ian ja hyvan tyotu-

loksen.

- Teroitus
Teroita talttaustyokalut hiomalaikoilla, esim.
alumiinioksidilaikalla, tasaisella vesisy6tolla.
Kuvassa on ohjeiarvoja hiontaan. Tarkista, et-
tei leikkuusarmassa ole paastovaria; tama
vaikuttaa haitallisesti talttaustydkalun kovuu-
teen.

— Takomista varten on taltta kuumennettava
lampétilaan 850 ... 1050 °C (vaaleanpunai-
sesta keltaiseen).

—
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— Karkaisua varten on taltta kuumennettava
lampotilaan 900 °C jajaahdytettava nopeasti
Oljyssa. Seuraavaksi jatat sen n. tunniksi uu-
niin 320 °C (paastovari vaaleansininen).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toéita.

» Pida aina sahkotyokalua ja siahkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit tyos-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

» Vaurioitunut pélynsuojus on heti vaihdetta-
va. Suosittelemme, ettd tama tyo jatetaan
asiakaspalvelun suoritettavaksi.

Voitelu

Sahkotydkalu on 6ljyvoideltu. Oljynvaihto tarvi-
taan ainoastaan osana Bosch-sopimushuollon
suorittamaa huoltoa tai kunnostusta. Talléin on
ehdottomasti kaytettdva oikeaa Bosch 6ljya.

Jos sahkotydkalussa huolellisesta valmistukses-
ta ja koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vi-
kaa, tulee korjaus antaa Bosch-keskushuollon
tehtavaksi.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy lait-
teen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista I0ydat myds osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldaan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatoa koskevissa kysymyksissa.
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Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heitd sahkotydkaluja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa ymparistoysta-
valliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin piddtetaan.
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Ynobeiéelc aopalAeiag

Fevikég unmobeiielg aopaleiag ya
nAekTpIKa epyaleia

& nPoEIAONOIHzH IEEIEIUEZT

umodeifelg acpaleiag
Kal TIG odnyieg. Au€Aelec KaTa TNV TRPNON TWV
unobeifewv aoPaleiag kKal Twv odnylwv propei
va nmpokaAéoouv nAekTponAn&ia, mupkayld rn/kat
oof3apouc TpaupaTiopouc.

DuAda&re 0Aeg TIg MpoeldomoNTikEG uTodeitelg
Kat odnyieg yia kaOe peAAovTiki xprion.

O oplopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou xpnaotuo-
moleiTal oTi¢ mpoeldomoInTikEG utobeielc ava-
PpeépeTal oe NAekTPLKA epyaleia mou Tpopobdo-
ToUVTAL amo TO NAEKTPIKO 8iKTUO (HE NAEKTPLKO
KaAwd1o0) kabwce Kal oe NAeKTPIKA epyaAeia mou
TpopodoTouvTal and pnatapia (Xweig NAEKTPIKO
KaAwb10).

1) AogpdAewa oTo XWpPO epyaciag

a) Awatnpeite Tov Topéa nou epyalecde
Ka0apod kat KaAd pwTiopévo. ATatia n un
PWTIOPEVEC TIEPIOXEC EpYaniag umopei va
obnynoouv o€ aTuxnuaTa.

b) Mnv epyalecOe pe To NAeKTPIKO epya-
Aeio oe nmepifadAdov o6mou undpxet Kivéu-
voG €Kpn&ng, 6To omoio udpxouv €u-
PpAekTa Uuypa, aépla | GKOVEG. Ta NAeKTPL-
K& epyaAeia Gnutoupyoulv omvOnplopd o
omoliog umopei va ava@AEEeL TN okovN N TIC
avadbupldoelc.

c) 'OTav xpnotpomnoleite To NAEKTPLKO epya-
Aeio KpaTaTe pakpld am’ auto Ta madid Ki
dAAa TuXOV TAPEUPLOKOHEVA ATOHA. €
mepinTwon andonaong TNE MPOCOXNC 0ac
UTTOPEL VO XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXavh-
paroc.

2) HAekTpIKi acPpdaiela

a) To ¢1g Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou mpémet
va Tawplalet oTnv mpida. Aev emrpEMeTal
HE Kavévav TPOTOo N HETATPOII) TOU PLG.
Mn XpnolHOTIOLEITE TPOCAPHOCTIKA PLG
o€ ouVOUaOoHO HE YELWHEVA NAEKTPLKA
epyaAeia. Mn peTamolnpuéva @Ig Kal KaTaA-
AnAeg mpileg pelwvouv Tov Kivéuvo nAek-
TpomAngiac.
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b) AnopeUyeTe TV ENAPN TOU COUATOG 0AG
HE YELWHEVEG EMPAVELEG OTTWG CWANVEG,
OeppavTikad cwpara (kaAoplpép), Kouli-
veg | yuyeia. OTav To owpa oag eivat
yelwpévo auavertal o kKivbuvog nAekTpo-
mAngiac.

c) Mnv ek0étete Ta pnxavipata otn Beoxn
n TNV uypacia. H Sleicduon vepou o’ éva
NAEKTPIKO epyaleio au&dvel Tov Kivbuvo
nAektpomAngiag.

d) Mn xpnotpomnoleite To NAEKTPIKO KAA®-
610 yLa va HETAPEPETE ) VA avapTHOETE
To NAeKTPKO epyaleio, i ywa va BydAete
TO Pp1g amd Tnv mpila. Kparare To nAek-
TPIKO KaA®WSOL0 pakpld amd unmepBoALkég
OepHoKpPUGIEG, KOPTEPEG AKHEG Kal/f
amod KwvnTa e§apTipara. Tuxov xaAaopéeva
N MePUTAEYUEVA NAEKTPIKA KaAwSla au&a-
vouv Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

e) ‘'OTav epyalecOe P’ éva NAeKTPLKO epya-
Aeio oTo Unai®po va xpnouomoleire
KaA®w6ia empnkuvong (pmaAavrédeg) mou
eival karaAAnAa kat ywa xpfion oto
unma@po. H xpnon kaAwdiwv empunkuvong
KaTaAAnAwv yia unaibploug xwpoug
eAaTTwvel Tov Kivéuvo nAektpomAngiac.

f) ‘'OTav n xpfon Tou NAeKTpIKoU epyaleiou
o€ uypo epBdAAov eival avanogpeukTn,
TOTE XPNOLHOTOLOTE €EVAV TTPOCTATEUTL-
k6 SuakonTn Swappong (6wakomTn FI).

H xpron evog mpooTaTeuTikoU S1akomTn
Slapponc eAaTtwvel Tov Kivéuvo nAekTpo-
nmAn&iac.

AcpdaAela mpocwnmwv

a) Na eioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOG/MTPOCEK-
TIKI}, va &iveTe mpoooxr oTnv epyacia
TTOU KAVETE Kal va Xelpi{eoTe To unxavn-
pa pe mepiokewn. Mn xpnolyomnoujceTe
éva nAekTpLKO epyaleio O0Tav eioTe Kou-
pacpévog/kKoupaopévn N 6Tav BpiokeoTe
UTTO TNV EMNPELA VOPKWTIKWV, OLVOTIVEU-
pHaTog | papHakwv. Mia oTiyylaia ampo-
oeia KaTd To XEIPIOPO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmnopei va odnynoel oe cof3a-
poU¢ TpaupaTiopoUg.

Bosch Power Tools
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b) ®opare évav karaAAnAo ywa cag mpoora-

TeUTIKO e€onmAlopod Kal mavroTe npooTa-
TEUTIKA yuaAid. ‘OTav ¢opdTe évav KaTaA-
AnAo mpooTaTEUTIKO EEOTTAIOHO OTWC PAC-
KQ TTPOO0TACIaC amd oKovn, avTioAlodNnTIka
unoSnuaTta aoPaleiag, mMPOOTATEUTIKO
Kpavog 1 wraomideg, avaloya pe To
€KAoToTE €pyaleio Kal Tn xpnon Tou,
eAaTTwveTal o Kivéuvog TpaupaTIoPWY.

c) AnmogeuUyeTte Tnv a0éAnTn ekkivnon.

Befawwbeite 6TL To NAeKTPIKO epyaleio
€xelL anmoleuXTei MPLV TO GUVOEGETE PE TO
NAeKTPLKO SikTUO I YE TV Unatapia
Ka0w¢ Kal mpv To mapaAdfeTe i) To HeTA-
PépeTe. 'OTaV HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio éxovrag To 6axTuAod oag oto bla-
KOMTN N 6Tav oUVEECETE TO PNXAvnua pe
TNV mnyn pevpaTog éTav auTd eival akopn
oTtn 6€on ON, ToTe 6nutoupyeital kivbuvog
TPAUHATIOHWV.

d) Apalpeite and Ta nAekTpika epyaleia

TuxOv cuvappoAoynuéva epyaleia pub-
pong N kKAewdia mpv O€ceTe To NAEKTPLKO
epyaAeio oe Aettoupyia. Eva epyaleio n
kAelbi cuvappoAoynuévo o’ éva TepLoTpE-
POPEVO TUNPA EVOC UNXAVAHATOC YITOPEL
va obnynoet oe TpaupaTiopoug.

e) Mnv unepekTiuaTe Tov eauTtd cag. Dpov-

f)

Ti{eTe yla TNV acpalAn cTdon Tou cwua-
TOG oag Kal Siarnpeite mavrore Tnv LWoop-
pomia oag. ETol propeite va eAéyEeTe
KaAUTepa TO pnxdavnua o€ MEPIMTWOELG
anpoodOKNTWV MEPLIOTACEWV.

®opare kataAAnAa evéupara. Mn ¢popa-
TE Ppapdia polxa ) koounpara. Kpardare
Ta paAAwd oag, Ta polxa cag Kat Ta yavria
cag Hakpld and Kwvoupeva e€apTipara.
XaAapn evéupacia, KOOUAPATA 1 HOKELA
HaAALd pmopel va epmAakoulv oTa Kivou-
peva e€aptnuara.

g) ‘'OTav umdpxel n dSuvaToTnTa GUVAPHOAG-

ynong dwara&ewv avappdépnong  cuAAo-
YNG okovng, BeBawwdeire oTL auTég eivatl
GUVOEHEVEC HE TO UNXAvnua Kabmw¢ kat
OTL XpnotpomoloUvTal cwoTd. H xprion
Hlag avappo@nong oKOvNG Uopei va eAaT-
TWOEL TOV Kivbuvo mou mpokaAeitat amod Tn
oKovn.

4) EmpeAng Xelplopog Kat Xpon NAEKTPIK®V
epyaAeinv

a) Mnv unrepPopPTWVETE TO Unxavnua. Xen-
GLUOTIOLEITE YLU TNV EKACTOTE €pyacia To
nAeKTPIKO epyaleio mou mpoopileral y
autiv. Me 1o KaTtaAAnAo NAeKTPLKO €pya-
Aelo epydleoTe KOAUTEPO KAl aoPAAEOTEPA
oTNV avaQepopevn meploxn oxuog.

b) Mn xpnowuonowceTe MoTE €va pnxavnua
mou éxel xaAaopévo StakonTn. ‘Eva nAek-
TPIKO epyaleio mou Sev pmopeite mAéov va
To B€oETe 0€ AelToupyia Kal/r eKTOC Ael-
Toupyiag eival emkivéuvo Kat mpemet va
€TIOKEUAOTEL.

c) BydAte To pig amd Tnv mpida kai/n
agalpécte TNV parapia mpwv die€ayere
GTO pnXavnua pwa omotadnmoTe epyacia
pUBHIONG, TPV aAAd&eTe éva eZapTnpa i
oTav npoketrat va StapuAaiere/va amo-
OnkeloeTe To pnxavnua. Auta Ta mpoAnT-
TIKG YETPa aoPaleiag pelwvouv Tov Kivéu-
VO amo Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou nAek-
TPIKOU epyaAeiou.

d) AwapuAdayeTe Ta nAekTpIKa epyalAeia mou
6€ xpnowomoleite pakplda amé mawduda.
Mnv emTpEWETE TN XPAON TOU UnXaviua-
TOG G€ ATopa mou Sev eival eolkelwpéva
W autd f dev éxouv Slafdaoel Tig mapou-
oeg odnyieg. Ta nAekTpIka epyaAeia eival
emikivbuva oTav xpnolgomolouvral amnod
Aamelpa mMPoOoWaA.

e) Na nepuroleioTe MPOOEKTIKA TO NAeKTPL-
KO epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva
efaptipara Aettoupyoulv ayoya, Xxwpeig
va umAokdpouyv, I} HATIWG EXOUV OTTIACEL 1)
pOapei TuxOV efapTHpaTa Ta onoia emn-
neealouv Tov TpOMO A€tToupyiag Tou
nAekTplkoU epyaAeiou. AwoTe auTda Ta
XaAaopéva eEapTNHATA YA EMOKEUN
mpwv Ta EavaxenotpomnotnceTe. H Kakn
ouVTAPNON TWV NAEKTPLIKWY EPYAAEiWV
amoTeAel attia mMOAAWV aTuxnUATWV.

f) AwaTnpeite Ta epyaAeia KOG KoPTEPA
Kat Kabapd. TTpOGEKTIKA ouvTnenuéva
KOTITIKG epyaAeia opnvwvouv Sucko-
AOTEPA Kat 06nyolvTal EUKOAOTEPQ.
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g) Xpnowonoleite nAekTpKa epyaleia,
efaptipara, napeAkopeva epyaleia KTA.
GUHPWVA HE TIC TaPOoUGEC 0bnyieg. Aap-
BaveTe emiong umown odg T EKACTOTE
ouvOnKeg Kal TNV und eKTéAeon epyacia.
H xpnotpomoinon Twv NAEKTPLKWY €pya-
Aelwv yia epyaciec mou dev mpoAEnmovTal
yU auTd pmopei va dnuloupynoel emkivou-
VEG KATAOTAOELG.

5) Service

a) AwoTe To NAeKTPLKO epyaleio cag ya
EMOKEUN amd AploTa ekmatdeupévo
MPOCWITLKO KAl HE YV Ola avTAAAGKTIKA.
‘ETol e€aogalilete Tn Slatpnon Tng aogpa-
A€lag Tou pnxavnuaroc.

Ymnobeielg aopaleiag yia motoAéTa

» ®dopdre wraomibeg. H emidpaon Tou Bopuf3ou
umopei va odnynoet oe anwAela TnG akong.

» Na xpnowlomoleite Tig mpocOeTeg Aafég mou
ouvobelouv To unxavnua. H anwAela Tou
eAéyxou pmopei va odnynoel oe
TpaupaTiopoUg.

» Na mdveTre To uynXavnpa ano TG HOVWHEVES
EMPAVELEG CUYKPATNONG OTAV TPOKELTAL VA
Sile&ayeTe epyaoieg KaTa T omoieg UTIAPXEL
Kivéuvog To TomoBeTnuévo egdpTnpa va
GUVAVTICEL TUXOV UNn 0paTéG NAEKTPOPOPES
YPUHHEG I} TO 61K6 TOU NAEKTPIKO KaAwbto. H
enagn YE Yla uto TAON EUPLOKOUEVN
NAEKTPLKN ypapun prmopei va 6écet peTaAAka
TUAMATA TOU UNXavAuaToc eniong umod Taon
Kat va odnynoet €tol oe nAekTpomAnéia.

> Xpnowpomnoleite KATAAANAEG AVLXVEUTIKES
OUOKEUEG Yld VA EVTOTIIOETE TUXOV un opa-
TEG TPOPOOOTIKEG YpauuéG 1y va cupBou-
AeleoTe TNV TOMKI €ETAlPiO TAPOXNG
evépyelag. H ema@n pe NAEKTPIKEC YPAUUES
umopei va odnynoel oe mupKayld Kat NAeEKTpo-
mAn&ia. H mpokAnon {nuiacg ¢’ évav aywyd
PwTaepiou (ykadlou) pmopei va odnynoet oe
€kpn&n. To TpUMNUa evog ocwAnva vepou
npokaAei {nu1d o€ mpayparta rn/kat yrmopei va
obnynoel oe nhektponAntia.

> 'OTav epyalecOe va KpaTaTe To NAEKTPLKO
epyaleio kKaAd Kat ye Ta Suo cag xépla Kat
va ppeovTileTe yia TNV acpaln 6éon Tou

—
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CWHATOC 6aG. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeital aopaAréaTepa OTAV TO KPATATE Kal
ue Ta 6uo oacg xepla.

» AcpalileTe To UNIO KaTepyacia Tepayto. Eva
umd KaTepyaoia TePAxLo CUYKPATIETAL aoPpa-
AéoTepa pe pla diata&n ouoeiyéncg f pe pla
UEYYEVN TIapa HE To XEPL 0aC.

» Tlpwv amoBéoeTe To NAEKTPLKO epyaleio
TMEPLHEVETE TTPWTA VO CTAUATHOEL EVTEAWCG
va Kweirat. To TonoBeTnpévo e€aptnua
UTIOPEL VO 0pNVWOEL Kal va odnynoet otnv
anmwAeLla Tou EAEyXOU TOU UNXAVAHATOC.

Mepwypagpn Aetroupyiag

AwfaoTe 0Aeg TIg utodei&elg aopa-
Aeiag kat Tig 0dnyieg. Apeleleg kata
TNV THENON Twv unodeifewv
aopaleiac kalt Twv odnylwv Pmopei va
mpokaAéoouv nAekTpomAnéia, mupka-
yla n/kat coapoug TpaupaTiopoug.
MapakaAoUpe avoiEte Tn dimAwpévn oeAiba pe
TNV ATEIKOVION TNG OUOKEUNG KL APNAOTE TNV
avolxtn 000 6a SlafaleTe Tig 06nyieg XelPLOPOU.

Xenon cUpPwWvVa HE TOV MPOOPLOHO

To unxdavnua npoopiletatyla TpUTNUA e KpolUon
0€ UmeTov, TOURAa Kal MeETpwUaTa Kabwe Kat yia
epyaociec KaAepioparoc.

Anewkovi{Opeva oTolxeia

H anmapi®unon Twv anetkovi{OPevwY OToIXEIWV

avVAQEPETAL OTNV ATTEIKOVION TOU NAEKTPLKOU

epyaleiou otn oeAiba ypapikwy.

1 KdAuppa npooTaciag amd okovn

2 Kehugpog pavdédAwong

3 AKONTNG aVACTOANC KPpoUoNG/MEPLOTPOPNC

4 Awkontne ON/OFF

5 TpdoBetn Aafn (Hovwpévn em@pavela
maocipartog)

6 Adfn (povwpévn em@pavela maoipyaToc)

EZapTtipara mou amewkovi{ovratl 1 meplypagpovrat dev

mePLEXOVTAL OTN OTAVTAP cuoKeuacia. MNa Tov mAnen

karaAoyo e€apTnuaTwv Koira To mpdypappa
efapTnuarwv.

Bosch Power Tools
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TexXvika XapaKTNELOTIKA

TepPlOTPOPIKO MOTOAETO

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Ap1Buoc eupeTtnpiou 0611 2400..
OVOouQOoTIKN LOXUC W 1050
OvVouaOoTIKOE aplOuog oTPOPWY min?t 320
Ap1Ouodc KpoUoeEwvV min™t 2900
loxuc pepovwpévng kpoluong kKatd EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
©¢€oelg KaAeploU 12
Anodoon KaAeplol o€ PTETOV PETPLAC OKANEPOTNTAC kg/h 110
Yrodoxn epyaAeiou SDS-max
Atmavon Aabwpa
HEYLoTN SLIAPETPOG TPUTIAUATOG

— MrmieTov (pe eAlkoelb€ég Tpumavt) mm 38
— MneTov (pe Tpunavi Eemepdoparoc) mm 55
— Totxoboun (ue moTnpokopbdva) mm 90
Bdpoc ouppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
KaTtnyopia povwong [O/1

Ta oTolxeia 1oxUouUV yla ovopaoTikég Taoelg [U] 230 V. Yo 51apopeTIKEG TATELG KAl 0€ EKEOTELG ELBIKEG yia TIG SLAPOPEC

XWPEC Ta OTOIKEID QUTA umopel va dlapépouv.

TapakaloUpe va MPoceEeTe Tov aplOPd eUPETNEIOU OTNV MVAKISA KATAOKEUAOTH ToU NAEKTPLIKOU epyaleiou oag. Ot
EUTOPLKOL XOPAKTNELIOHOL OPLOHEVWY NAEKTPIKWV €pYaAeiwv pmopei va Stapépouv.

TTAnpogpopieg yia 06pufio kat dovroelg

OL TIpEG pE€TPNONG Tou BopUPRou eEakplBwdnkav
kaTta EN 60745.

H ocUp@wva pe TNV KapmuAn A ekTiunOeioa
XAPAKTNPELOTIKN 0TAOUN EKMOUTNG BopURwV Tou
pnxavrparog avepxetat oe 90 dB(A). Z1aOun
aKOUOTIKNC Tieong 101 dB(A). AvaogpdAela
uéTpnong K=3 dB.

®dopare wraonideg!

Ot oAlKéC TIpEC Kpadaopwy (dBpotopa
avuopaTwy Tplwv Sleubuvoewv) efakplBwOnkav
oUpQwva pe To mpoTuno EN 60745:

TpUTMNua pe KpoUon O€ UMETOV: TIUR EKTIOUTINAG
Kpadaopwv a,=14 m/s?, avacpalela

K=1,5 m/s?,

KaAéptopa: Tiun ekmopumng kpadaouwv

a,=13 m/s?, avacpalea K=1,5 m/s?.

H o1aOun Kpadaopwv Mou avapEPETal 0° aUTEG
TIc 06nyiec €xel petpnOel cUpQwva pe pia Sladi-
Kaoia YETpnong Tumomnolnuévn oto mAaiolo Tou
npoTtunou EN 60745 kal ymopei va xpnotpomoln-
Oel oTn olyKplon Twv S1APOPWV UNXAVNHATWV.
Eivat emiong kaTaAAnAn yla évav mpoowpeivo umo-
Aoylopo Tng emPBapuvong ano Touc kpadaopouc.
H oTdbun Kpadaouwv Tou avaQEPETAl avTINPo-
owreUeL TIC BACLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ze mepinTwon, OPWE, TTOU TO NAEKTEL-
KO epyaleio Ba xpnotwpomoinBei SlapopeTika, pe
un mpoTelvOpeEvVa epyaAeia ) Xwpig eEmapkn ouvTh-
pnon, TéTe n oTAOUN Kpadaouwv PUTopPEL va eivatl
KL auTn 81a®opeTIKN. AuTO pmopel va au€noel
onNUAvTIka TNV empBdapuveon amo Toug kpadaopoug
KOTA TN GUVOALIKN §1dpKeELa OAOKANPOU TOU XPOoVL-
KoU SlaoTipaTtoc mou epyaleobe.
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la Tnv akplfn ekTiunon Tng emfapuvong amo
TouC Kpadaopouc Ba mpénel va Aaufavovratl
emiong unmown Kat ol XpOvol KaTd Tn S1apKela Twv
omoiwv To unxavnua BeioKeTal eKTOC AetToupyiag
1 AEITOUPYEL, XWPIC OPWG OTNV MEAYHATIKOTNTA Va
XpnotJoroleital. AuTo Pmopel va Pelwaoel onuav-
TIKG TNV eMPBapuvon amno Toug kKpadaopoUg KaTa
Tn 61apKela oAOKANPOU Tou XpovikoU dlacThpa-
TOC o epydaleocbe.

'’ autd, mpv apxioet n 6pdon Twv Kpadaopwy, va
kaBopilete mpdobeTa péTpa aopaleiac ya Tnv
MPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWG: CUVTHENOCN TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal Twv epydAeiwv Tou
Xpnolgotoleite, (€0TaPa TWV XEPLWV, OPYAVWON
NG eKTEAEONC TwV S1APOPWV EPYACLWV.

AnAwon oupBarotntag C €

AnAwvoupe umeuBuvwg OTL To MPOIOV TIOU TTEPL-
ypa@eTal oTa «TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» EKMAN-
PWVEL TOUC €ENG KAVOVIOHOUG | KATAOKEUAOTLKEC
ouoTdaocelg: EN 60745 ocUugwva pe Tic Slatagelg
Twv odnyliwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc gakeloc amod:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Yy v f&@’ﬁ{.ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

—
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ZuvappoAoynon

» Byalete 10 1g and Tnv mpila mpwv amod
onoladNmoTe €pyacia oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

MMpoaOeTn Aafn
» Xpnowlormoleite To NAEKTPLKO epyaAeio

navroTe ye cuvappoAoynuévn Tnv mpocOeTn
Aapn 5.

H mpooBetn Aaf3n 5 pmopei va pubutoTel oe
omoladnmoTe B€on emOupeiTe yla va PUMTOPECETE
€TOL VO €EPYAOTEITE AVETA KAl AVATIAUTIKA.

— TuploTe To KATW PEPOC TNE MPOCOETNC Aaf3ng 5
UE PpOopPa avTiBeTn TNE wEOAOYIAKNAG Kal
odnynote Tnv mpocBeTtn Aafn 5 otnv embupn-
T B€on. AkoAoUBw¢ yupioTe To KATw PEPOC
TN¢ mpooBetng Aafng 5 e wpoloylakn gopad
UEXPL va opiEel KaAd.

AvTikataoTaon epyalAeiou

Me Tnv unodoxn epyaAeiou SDS-max umnopeite va
aAAagete To epyaleio mou Xpnotlpomoleite amAd
Kat dveta, xwpeic TN xpnon aA\wv,
OUUTANPWHATIKWV EPYAAEiwWV.

To kdAuppa mpooTtaciag ano okdvn 1 epmodilet

IKavoroInTika Tn 6leicbuon oKOVNG TPUTTAHATOG

oTnv unodoxn epyaAeiou Katd Tn SLAPKELD TNG

Aetroupyiag. ‘OTav TonmoBeTeiTe To epyaleio

TIPETIEL VO TTPOCEXETE, VA Pnv umooTei BAARN To

KGAuppa mpooTaciag ano okovn 1.

» 'Eva xaAaouévo KGAuppa npooTtaciag and
oKOvVN MPEMeEL va avTikadicTaTtal auécwc.
Tag oupBouAeloupe, n avTikaractaon va
Segayeral amo 1o Service.

Tomo0érnon Twv epyaAeiwv (BAéne ewkova A)

— KaBapilete Kat Atmaivete eAappd To 0TEAEXOC
TOU epyaAeiou.

— Q6noTe 10 KEAUPOC pavdéalwaonc 2 mpog Ta
miow Kal TomoBeTnoTe To epyaAeio
TTEPLOTPEPOVTAC TO OTNV UTToS0XN €pyaAeiou.
A@noTe To KEAUPOC pavdalwong 2 maAl
eAeUBepo yla va pavdalwoeTe To epyaAeio.

— Tpafn&te 1o epyaleio yia va eAéyEete Tn
pavdaAwon.
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Agaipeon Tou epyaAeiou (BAéne ewkova B)

— Q6noTe 10 KEAUPOC pavéalwaong 2 mpog Ta
oW Kal apalpeaTe To epyaleio.

Avappogpnon okovng/pokavidimv

H okovn amnd optopéva UALKA. m.X. amd poAuf3-
SoUxec umoytéc, amo peptka eién EuAou, amo
OPUKTA UAIKG Kal armo pé€TaAAa pmopei va eivat
avOuylewn. H emagn Ye Tn okovn f/Kat n elomvon
TNG UMOPEL va TTPOKAAETEL AANEPYIKEC
avTibpdoelg n/kat acOéveleg TwV avamveuoTIKWY
08wV Tou XpAOTN 1 TUXOV TTAPEUPLOKOUEVWV
aToHwWV.

Oplopéva €ibn okovnge, m.X. oKovn amo EuAo
BeAavibiag n oflag Bewpouvtal oav kapkivoyodva,
16laitepa o€ ouvbuaopo pe Slagpopa
OUUTTANPWHATIKA UAIKG TTOU XpnolgotolouvTtal
oTnV Katepyaoia EUAwY (evwoelg xpwpiou,
EulompooTaTeuTikd Yéca). H kKatepyaoia
aplavtoUXwv UAIKWV EMTPETETAL HOVO O€ EIBIKA
eknatdeupéva aropa.

— Na @povTileTe yla ToV KAAO AEPIOPO TOU
Xwpou epyaociag.

— Xa¢ oupfouleloupe va popATE HAOKEC
avamnveuoTIKNG MpooTaciag pe piATpo
katnyopiag P2.

Na Tnpeite Ti¢ Siatd&elc mou 1oxUouUV OTN Xwea
oac yla Ta dlagopa und Katepyaaoia UAIKA.

Aewtoupyia

Ekkivnon

» AmoTe mpoooxn oTnv Tdon 6ikTuou! H Tdon
TNG NAEKTPIKIG TNYNG MTPEMEL va TauTi{eTat
HE TNV TAon mou eival avaypappévn 6Thv
MVaKida KaTaoKeUaoTh Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou. HAekTpka epyaleia pe
XApaKTNELoTIKN Tdon 230 V AettoupyoUv Kat
HE TGon 220 V.

PUOuion Tou Tpo6MOU A€tToupyiag

Me 10 81aKONTN avaoToANG Kpouoncg/meEPLOTPO-
¢nc 3 emAéyeTe Tov TpOTO AetToupyiag Tou
NAEKTPLIKOU epyaAeiou.

—

Ynobe&n: Na aAAalete Tov TpoMO A€tToupyiag
HOVo OTav To NAEKTPIKO epyaleio BpiokeTal EKTOC
Aetroupyiac! Ala@opeTIKA To NAEKTPLKO epyaleio
umopel va unooTel {nuta.

— TuploTe To 81AKOMTN AVAOTOANG
Kpouong/meploTpoPpng 3 oTnv emMOBUUNTH
6¢éon.

17 ©€on yla TpUMNHa He Kpouon o€
UTIETOV I METPWHA
‘ 'T Ye nepinTwon mou oTav B€ceTte TO
- NAEKTPLKO epyaAeio o€ Aettoupyia
To epyaleio Sev apxioel apéowg va

T yUpileL, TOTE aPAOTE TO NAEKTPIKO
epyaAeio va KivnBei olya-olyd ewcg
To epyaAeio va apxioel KL auTd va
yupilet.

[ ©¢éon Vario-Lock yia pu6puion Tng

©éonc KaAepiopaTtog

)

03

©éon oe Aettoupyia Kt eKTOG AetToupyiag

©¢€on yla KaAéuopa

— T va 6écete o€ Aettoupyia To NAEKTPLKO
epyaheio matnote To Stakontn ON/OFF 4 kat
KPATAOTE TOV MATNHEVO.

— Ta va 6éceTe eKTOg AetToupyiag To
NAEKTPIKO epyaleio apnoTe eAelBepo TO
SlakonTtn ON/OFF 4.

Yo xaunAég Oeppuokpaaoiec To NAEKTPIKO
epyaAeio anmokTa Tnv mAnen oxu
KpoUoNG/KAAeUiopaTog HETA TNV MAPOS0 EVOC
0pLlOpPéVou XPOVou.

MmopeiTe va PHeElWOETE AUTO TO XPOVO EKKivnong
XTUTIWVTAG TO €pYaA€io Mou €xeTe TOMOOETHOEL
0TO NAEKTPIKO epyaleio pla opa oTo €dapoc.
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TUUTTAEKTNG UTTIEPPOPTLONG

» Xe mepinTwon mou To e€APTNHA GPNVWOOEL 1)
MPOOoKPOUOEL KATTIOU, SLakonTeETAL N
HeTadoon kivnong orov afova. Na kparare,
Aoyw TwV epPpavi{OHeEVWV Suvapewv, To
NAekTPLKO epyaAeio kaAda Kat e Ta duo cag
X€E€PLla Kal va MaipveTe HE TO CWHA oag
otaBepn otaon.

» ‘'Otav umAokdpetl To NAEKTPIKO epyaAeio
0éoTe To €KTOC AetToupyiag kat AUCTE TO
TomoOeTnpévo epyaleio. ‘'OTav OéceTe TO
nAekTPLKO epyaAeio o€ Aettoupyia pe pmAo-
KAapPLOHEVO TO epyaAeio Tpumiparog Snut-
0oUpPYOUVTaL LOXUPEG AVTIOPAOTIKEG SUVAHELG
(kAoTonuara).

AAAayn Tng 6éong kaAeuol (Vario-Lock)

Mmopeite va pavbéaAWoeTe To KAAEUL o€
12 6éoelc. 'ETOL uTOpPEiTE va MAPETE TNV KAAUTEPN
Suvatn Béon epyaaiac.

— TomoBeTnoTe TO KAAEUL 0TNV UTTodoXN
epyaleiou.

— TupioTe To 8lakomTn KpoUOoNC/MeEPIOTPOPNAC 3
otn 0¢éon «Vario-Lock» (BAéme «PuBuion Tou
TPOMOU AelToupyiacr, oeAida 92).

— TupioTe Tnv umodoxn epyaAeiou oTnv
emOuunTn 6éon KaAeptou.

— TuploTe To 81aKOTTN AVAOTOANG
Kpouaong/meptoTpopng 3 otn 6éon
«KaAépiopar. Etol pavéaAwvel n umodoxn
epyaAeiou.

» Tla epyaocieg kKaAepiopartog o drakonTng
avacToAng Kpouong/meploTpopng 3 mpémet
va BpiokeTtal mavroTte oTn Oéon
«KaAépiopar.

—
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Ynobeikelg epyaciag

» Byalete 1o 1§ anod Tnv mpila mewv amo
onoladNMoTe epyacia oTo NAEKTPIKO
epyaleio.

Tpoxiopa Twv epydAeinv kaAepiopatog
(BAéme ewkova C)

KaAd anmoteAéopata emruyxavovtat povo pe

KopTEPX epyaleia KaAepiopaToc, yI auTd mpEmel

va TpoxileTe éykalpa Ta epyaAeia KaAepiopaTog.

AuTo e€ao@alilel Tn peyain didpkela {wnc Twv

epyaleiwv KaBwce emiong Kat KAAG amoTeAéoparta

epyaociag.

- Teoxwoua
Tpoxiete Ta epyaleia kaAepiopaTog pe
TPOXOUC, T. X. and elbiko (EUYeVIKO)
KOpPOUVSL0, HE OPOLOPOPPN TTPOCAYWYN
vepoU. TTPOOEYYIOTIKEG TIWEC Ba [3peiTte oTnv
€1KOVA. AWOTE MPOCOXH, VA YNV EYPAVICTOUV
OTIC OKUEG XPWHATA EMAVAPOPAC (MTUPAKTWON
TWV OKPWV) EMELSN auTO €MnEedlel apvnTika
Tn OKAnEOTNTa TOoU XAAuf3a.

— Ta va opupnAaTtioeTe To KAAEUL BeppaveTe
To 0€ 850 €wg 1050 °C (avolXTO KOKKIVO €EWG
KiTPIVO).

— Ta va Bawere (0KANPUVETE) TO KAAEUL
Beppavete 1o o€ 900 °C kat akoAoubwg
WUETE TO 0€ AAdL. XTn OUVEXELa APOTE TO OTO
Kapivi yla pla mepinou wea umod Beppokpacia
320 °C (xpwua emavapopdc avolxto
yaAado).
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ZuvTiipnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabaplopog

» Byalete To pI¢ amd Tnv mpila mpv and
omowadnmoTe epyacia 6To NAEKTPIKO
epyaAeio.

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaAeio Kat Tig
OXIOHEG OEPLOHOU KaBapEG yia va PIopEiTe
va epyalecOe KaAd kat acPpai®g.

» 'Eva xaAaopévo KGAuppa npooTtaciag and
oKOVN MPEMeEL va avTikadioTaTtal auécwc.
Tag oupBouAeloupe, n avTikaraoraon va
Slegayeral amo 1o Service.

Ainmavon

To nAekTpIKO epyahieio AumaiveTal pe Aadt. To
aAAaypa Tou Aadlou eival amapaitnto poévo péoa
0TO MAQICLO pPlaC CUVTAENONG /KAl EMIOKEUNC
and éva e€oucloboTnuévo ouvepyeio Service yla
NAEKTPLKA epyaleia Tng Bosch. XpnolpomotnoTe
onwodnmoTe To AddtL mou mpofAEMeL yU' auTo n
Bosch.

Av ap’ OAeg TIg empeAnpévecg pedodoug kara-
OKEUNC KL EAEYXOU TO NAEKTPLKO epyaleio oTapa-
TN OEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N EMIOKEUN TOU
npénel va avatebei o’ éva e€ouciodoTnuévo
ouvepyeio yla nAekTplkd epyaAeia Tng Bosch.

'OTav {nTaTe SlacapnTIKEG MANPoPopiec KABWG
Kal 6Tav mapayyeAveTe avTaAAaKTIKA TIPETEL va
avapeépeTe onwaodnmoTte To 10WneLo aplbuo
E€UPETNPIOU TTOU avaypageTal oTnv mvakida
KATAOKEUAOTH.

—

Service kat oUpfoulog meAaTwv

To Service anavTa oTIC EPWTHOELC OAG OXETIKA UE
TNV EMOKEUN KAl TN CUVTAENGCN TOU MPOoidvTog
0acg KaOwe Kal yla Ta avTioTolXa avTaAAOKTIKA.
AenTopepn oxedla kat MAnpopopieg yia Ta
avTaAAakTIké Ba Bpeite oTNV NAEKTPOVIKN
Sleubuvon:

www.bosch-pt.com

H opada ocupfouAwv Tng Bosch oag unootnpidel
€UXaPIOTWE OTAV EXETE EPWTNOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xpnon kat Tn pUduIoN Twv MEOIOVTWY
KAl avTaAAGKTIKWV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwmi — ABrva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Anodoupon

Ta nAekTplkd epyaleia, Ta e€apTripaTa Kat ot
OUOKEUAOIEC TIPETTEL VA aVAKUKAwvVOVTAL PE
TPOTO PIAIKO TTPOC TO TIEPLRAANOV.

Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaAeia oTa
anoppippaTa Tou omTiol oag!

Moévo yia xweeg Tng EE:

YUp@wva Pe Tnv KowvoTikn Odnyia
2002/96/EK OXETIKG PE TIC TAAQLEC
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KAl TN HETAPOPA TNE
obnyiag autng o€ eBvikd Sikalo
bev eival MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta
axpnoTta nAekTpLkd epyaleia va ouAAéyovTal
EexwploTA yIa va avaKUKAwOOUV pe TpOTo QIAIKO
mpog To TePRAANOV.

TnpoUue To Sikaiwpa aAAaymv.
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Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiitkimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle ak ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) Calisma yeri giivenligi

a) Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-
latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi
aydinlatilmamissa kazalar ortaya ¢ikabilir.

b) Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli
el aletleri, toz veya buharlarin tutusma-
sina neden olabilecek kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari
ve baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz
dagilacak olursa aletin kontroliini kaybe-
debilirsiniz.

2) Elektrik Giivenligi

a) Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uy-
malidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el alet-
leri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

b) Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve
buzdolaplari gibi topraklanmis yiizey-
lerle bedensel temasa gelmekten kaci-
nin. Bedeniniz topraklandigl anda biyik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

1:24 AM

3)

—
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c) Aleti yagmur altinda veya nemli ortam-
larda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti
icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

d) Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
tasimayin, kabloyu kullanarak asmayin
veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarh
cisimlerden veya aletin hareketli parca-
larindan uzak tutun. Hasarli veya dolas-
mis kablo elektrik carpma tehlikesini
artirir.

e) Bir elektrikli el aleti ile acik havada
calisirken, mutlaka acik havada kulla-
nilmaya uygun uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

f) Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda
calistirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi
koruma salteri kullanin. Ariza akimi ko-
ruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tem-
po ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz,
aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Aleti kullanirken bir anki dikkat-
sizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

b) Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin tard ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-
yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma
tehlikesini azalttir.

c) Aleti yanlishkla calistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gizerinde dururken tasirsaniz ve alet
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.
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d) Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce
ayar aletlerini veya anahtarlari aletten
cikarin. Aletin dénen parcalari icinde
bulunabilecek bir yardimci alet yaralan-
malara neden olabilir.

e) Calisirken bedeniniz anormal durumda
olmasin. Cahisirken durusunuz giivenli
olsun ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saglarinizi,
giysileriniz ve eldivenlerinizi aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol
giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli parcgalari tarafindan tutulabilir.

g) Toz emme donanimi veya toz tutma terti-
bati kullanirken, bunlarin bagh oldugun-
dan ve dogru kullanildigindan emin olun.
Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve
bakimi

a) Aleti asir dlcede zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin.
Uygun performansli elektrikli el aleti ile,
belirlenen calisma alaninda daha iyi ve
glvenli calisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kul-
lanmayin. Acilip kapanamayan bir elekt-
rikli el aleti tehlikelidir ve onariimalidir.

c) Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii cikarmadan 6nce, her-
hangi bir aksesuari degistirirken veya
aleti elinizden birakirken fisi prizden
cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin
yanlishkla ¢alismasini 6nler.

d) Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sak-
layin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu
kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Dene-
yimsiz kisiler tarafindan kullanildiginda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

—

e) Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle
yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz
olarak islev gormesini engelleyebilecek
bir durumun olup olmadigini, hareketli
parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadik-
larini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslama-
dan 6nce hasarli parcalari onartin. Bircok
is kazasi elektrikli el aletlerinin k6tl
bakimindan kaynaklanir.

f) Kesici uclari daima keskin ve temiz
tutun. Ozenle bakimi yapilmis keskin
kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat
kullanim olanagi saglarlar.

g) Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngo-
riilen talimata gore kullanin. Bu sirada
calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dik-
kate alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri
icin 6ngorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli el aletinizi sadece yetkili per-
sonele ve orijinal yedek parca kullanma
kosulu ile onartin. Bu sayede aletin gi-
venligini siirekli hale getirirsiniz.

Kiricilar icin giivenlik talimati
» Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan

glurualtd kahcr isitme kayiplarina neden
olabilir.

Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek
tutamagi kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolari-
na veya aletin kendi sebeke baglanti kablo-
suna rastlama olasiligi bulunan isleri yapar-
ken elektrikli el aletini izolasyonlu tutama-
gindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temas
elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik
¢arpmasina neden olabilir.
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» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek
iizere uygun tarama cihazlari kullanin veya
mabhalli ikmal sirketlerinden yardim alin.
Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya
cikarabilir. Bir su borusuna girmek maddi
hasara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonunuzun
giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli el
aleti iki elle daha gtivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is parcasi
elle tutmaya oranla daha gilivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

Fonksiyon tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiim-
lerini okuyun. Aciklanan uyarilara
ve talimat hikimlerine uyulmadigi
takdirde elektrik carpmalarina, yan-
ginlara ve/veya agir yaralanmalara
neden olunabilir.

Lutfen aletin resminin gériindigi sayfayi agin ve
bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu
sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu alet; beton, tugla, tas malzemede kirarak
delme ve kekileme isleri icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Tozdan koruma kapagi

2 Kilitleme kovani

3 Darbe-/dénme stobu salteri

—
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4 Acma/kapama salteri
5 Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
6 Tutamak (izolasyonlu tutamak ylizeyi)

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart
teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Gurultiye ait 6lcme degerleri EN 60745’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen glirlilti seviyesi
tipik olarak soyledir: Ses basinci seviyesi

90 dB(A); giriltl emisyonu seviyesi 101 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degeri (¢ yonin vektor
toplami) EN 60745’e gore tespit edilmistir:
Betonda darbeli delme: Titresim emisyon degeri
a,=14 m/s?, tolerans K=1,5 m/s?,

Keskileme: Titresim emisyon degeri a,=13 m/s?,
tolerans K=1,5 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir 6lcme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastiriilmasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin
edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak
elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkli uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma slresi icindeki titresim yikini 6nemli
olciide artirabilir.

Titresim ylkinl tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapali oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam c¢alisma siresi icindeki titresim yikinQ
onemli dlctide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin
dnceden ek giivenlik énlemleri alin. Ornegin:
Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi, ellerin
sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Bosch Power Tools
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Teknik veriler

GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional

Uriin kodu 0611 2400..
Giris gucl W 1050
Devir sayisi dev/dak 320
Darbe sayisi dev/dak 2900
EPTA-Procedure 05/2009’a gore tek darbe kuvveti J 5,9
Keskileme pozisyonlari 12
Orta sertlikteki betonda keski pozisyonu kg/h 110
Ucg kovani SDS-max
Yaglama Yaglama
maks. delme capi &

- Beton (helezonik matkap uclariyla) mm 38
- Beton (gecis deligi uclariyla) mm 55
— Duvar (karot uclariyla) mm 90
Agirhigl EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 5,8
Koruma sinifi [o/1

Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl tlkelere 6zgu tiplerde bu veriler

degisebilir.

Lutfen elektrikli el aletinizin tip etiketi izerindeki Griin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik

olabilir.

Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde
tanimlanan Griniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hikimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e /%% SV %&%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Ek tutamak

» Elektrikli el aletinizi her zaman ek tuta-
makla 5 kullanin.

Guvenli ve yorulmadan c¢alisabilmek icin ek tuta-
magin 5 konumunu istediginiz gibi ayarlaya-
bilirsiniz.

— Ek tutamagin alt parcasini 5 saat hareket
yonlniin tersine cevirin ve ek tutamagi 5
istediginiz pozisyona getirin. Daha sonra
tutamagin alt parcasini 5 saat hareket
yoniinde cevirerek sikin.
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Uc degistirme |§|et|m
SDS-max ug kovani sayesinde alette
kullandiginiz uclari yardimci anahtar Calistirma

kullanmadan basit ve rahat bir bicimde
degistirebilirsiniz.

Tozdan koruma kapagi 1 ¢alisma sirasinda mat-
kap tozunun ug kovanina girmesini biyiik oran-
da onler. Alete ucu takarken 1 tozdan koruma
kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Bu islemin bir miisteri servisi
tarafindan yapilmasi 6nemle tavsiye olunur.

Ucun takilmasi (Bakiniz: Sekil A)

— Ucun alete giren tarafini temizleyin ve hafifce
yaglayin.

— Kilitleme kovanini 2 arkaya itin ve ucu
doéndirerek ug kovanina takin. Ucu kilitlemek
icin kilitleme kovanini 2 birakin.

— Ucu cekerek kilitlemenin tam olarak olup
olmadigini kontrol edin.

Ucun cikarilmasi (Bakiniz: Sekil B)
- Kilitleme kovanini 2 arkaya itin ve ucu ¢ikarin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tirleri,
mineraller ve metaller gibi maddeler islenirken
ortaya cikan toz sagliga zararli olabilir. Bu
tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak
allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya
onun yakinindaki kisilerin nefes alma
yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi aga¢ tozlari kanse-
rojen etkiye sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme
sanayiinde kullanilan katki maddeleri (kromat,
ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte. Asbest
iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.
— Cahlisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
— P2 filtre sinifi filtre takih soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli
yonetmelik hikimlerine uyun.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Darbe/dénme stobu salteri 3 ile elektrikli el

aletinin isletim tlrini secin.

Aciklama: isletim tiiriinii sadece alet dururken

degistirin! Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar

gorebilir.

— Darbe/dénme stobu salterini 3 istediginiz
konuma cevirin.

17 Beton veya tasta darbeli delme
pozisyonu
‘ '7 uc elektrikli el aleti acildiktan
- sonra hemen dénmezse, ug birlikte
doniinceye kadar elektrikli el
aletini yavasca calistirin.

17 Keskileme pozisyonunu ayarlamak
icin Vario-Lock pozisyonu

@

4 Keskileme pozisyonu
T

Acma/kapama

- Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine
4 basin ve salteri basili tutun.

— Elektrikli el aletini kapamak icin
acma/kapama salterini 4 birakin.

Duslk sicakliklarda elektrikli el aleti ancak belirli
bir stire tam kirma/darbeleme performansina
ulasir.

Bu siireyi, elektrikli el aletine takili ucu bir kez
yere carpmak suretiyle kisaltabilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Torklu kavrama

» Uc malzmeme icinde sikisirsa veya takilirsa
matkap miline giden tahrik kesilir. Bu gibi
durumlarda ortaya ¢ikan kuvvetler nede-
niyle, elektrikli el aletini daima iki elinizle
sikica tutun ve durus pozisyonununuzun
giivenli olmasini saglayin.

» Elektrikli el aletini kapatin ve elektrikli el
aleti bloke olursa ucu gevsetin. U¢ blokeli
durumda iken elektrikli el aletini tekrar
calistirmak yiiksek reaksiyon momentlerine
neden olur.

Keskinin poziyonun degistirilmesi (Vario-Lock)
Keskiyi 12 cesitli calisma konumlarina getirerek
kilitleyebilirsiniz. Bu sayede yaptigniniz ise gére
optimum pozisyonu saglayabilirsiniz.

— Keskiyi u¢ kovanina takin.

— Darbe/dénme stobu salterini 3 “Vario-Lock”
pozisyonuna gevirin (Bakiniz: “isletim
tlrinln ayarlanmasi”, sayfa 99).

— Ug kovanini istediginiz kesme pozisyonuna
cevirin.

— Darbe/dénme stobu salterini 3 “keskileme”
pozisyonuna c¢evirin. Ug¢ kovani kilitlenir.

» Darbe/-D6nme stobu salteri 3 keskileme
icin daima “Keskileme” pozisyonunda
olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

Keskilekin bilenmesi (Bakiniz: Sekil C)

Sadece keskin keskilerle iyi sonuglar elde
edebilirsiniz, bu nedenle keskileri zamaninda
bileyin. Bu islem uclarin kullanim émrini uzatin
ve kaliteli sonug alinmasini saglar.

— Sonradan bileme
Keskileri keski bileme diskleri ile bileyin,
ornegin saf korindonla ve her zaman esit su
besleme ile bileyin. Bu konulardaki referans
degerleri resimde bulabilirsiniz. U¢larin astar
boyalarinin gézilkmemesine dikkat edin, bu
durumda keskinin sertligi kaybolur.

—

— Ddvre icin keskiyi dereceye kadar isitin
850-1050 °C (agit kirmizi - sart).

— Sertlestirmek lizere keskiyi yaklasik
900 °C’ye kadar isitin ve sonra yag igine
daldirin. Daha sonra keskiyi acik olarak
yaklasik bir saat derecede 320 °C (astar
boya acik mavi) birakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda fisi prizden
cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

» Hasar goren tozdan koruma kapagini hemen
degistirin. Bu islemin bir miisteri servisi
tarafindan yapilmasi 6nemle tavsiye olunur.

Yaglama

Bu elektrikli el aleti yaglamalidir. Yag degisimi
ancak bakim veya onarim islemi ¢ergevesinde
Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste
yapilmalidir. Bu islem sirasinda mutlaka
ongorilen Bosch yagi kullaniimahdir.

Dikkatli bicimde yiritilen Gretim ve test
yontemlerine ragmen elektrikli el aleti ariza
yapacak olursa, onarim Bosch elektrikli aletleri
icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Bitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli Grlin
kodunu belirtiniz.
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Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Griinlintzin onarim ve bakimi
ile yedek parcalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte gorlnisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
nin 6zellikleri, bu Grinin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-

larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Muisteri Danigsmani: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

—

Tirkce | 101

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lizere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Elektrikli el aletleri ve eski elekt-
ronik aletlere iliskin 2002/96/AT
sayili Avrupa Birligi ydnetmeligi ve
bunlarin tek tek tlkelerin hukuk-
larina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim dmrind tamamlamis
elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve ¢evre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
yeniden kazanim merkezlerine gonderilmek
zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywacé wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywacé
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieo$wietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

b) Nie nalezy pracowa¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki
w jakikolwiek sposdéb. Nie wolno uzywacé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

—

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosi¢
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywaé przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac¢
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewod nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac¢ z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pradem.

e) W przypadku pracy elektronarzedziem
pod gotym niebem, nalezy uzywac prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego
rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f) Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-
niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywaé¢ uwaznie i z rozwaga.
Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, gdy
jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyna
powaznych urazow ciata.
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b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony
stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unikaé¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed wiozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic sie, ze elektrona-
rzedzie jest wylaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-
tronarzedzia lub podtaczenie do pradu
wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-
czyng wypadkow.

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usuna¢ narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dba¢ o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposdéb mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zosta¢ wciagniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewni¢ sie, ze sa one
podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

—
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4) Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

a) Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpieczniej.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna witaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé¢ akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedoswiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowad¢,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy
czesci nie sa pekniete lub uszkodzone
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkoéw spowodowanych jest przez
niewtasciwa konserwacje elektro-
narzedzi.

f) Nalezy stale dba¢ o ostros¢ i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho-
dzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-
ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro-
wadzi.
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g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié¢
nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z mtotami

» Nalezy stosowa¢ srodki ochrony stuchu.
Wptyw hatasu moze spowodowacé utrate
stuchu.

» Narzedzia uzywac¢ z dodatkowymi
rekojesciami dostarczonymi z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac osobiste
obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze mogtoby natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewod zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé
porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich przyrzadow
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukry-
tych przewodoéw zasilajacych lub poprosié¢
o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z prze-
wodami znajdujacymi sie pod napieciem
moze doprowadzi¢ do powstania pozaru lub
porazenia elektrycznego. Uszkodzenie prze-
wodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybu-
chu. Wnikniecie do przewodu wodociggowe-
go powoduje szkody rzeczowe lub moze
spowodowacd porazenie elektryczne.

—

» Elektronarzedzie nalezy trzymac¢ podczas
pracy mocno w obydwu rekach i zadba¢
stabilna pozycje pracy. Elektronarzedzie
prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujgcym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowad
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-

z6wki i przepisy. Btedy w przestrze-

ganiu ponizszych wskazowek moga

spowodowacé porazenie pragdem,

pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem
urzadzenia i pozostawié ja roztozong podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest zaréwno do
wiercenia udarowego w betonie, cegtach i
kamieniu jak i do dtutowania.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Ostona przeciwpytowa

2 Tuleja zaryglowania

3 Przetacznik udaréw/zatrzymanie obrotéw

4 Wiacznik/wytgcznik

5 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)

6 Rekojesc¢ (pokrycie gumowe)

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instruk-
cji uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres

dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Wiertarka udarowa

—
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GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Numer katalogowy 0611 2400..
Moc znamionowa W 1050
Znamionowa predko$¢ obrotowa mint 320
Czestotliwo$é udaréw mint 2900
Energia udaru zgodna z EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Ustawienia dtuta 12
Wydajnos$¢ kucia w betonie o $redniej twardosci kg/h 110
Uchwyt narzedziowy SDS-max
Smarowanie Smarowanie olejem
maks. $rednica wiercenia

- Beton (wiertta krete) mm 38
— Beton (wiertta do wiercenia na wylot) mm 55
- Mur (koronka wiertnicza) mm 90
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8

Klasa ochrony

[o/1

Dane aktualne sg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku
modeli specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe

poszczegolnych elektronarzedzi moga sie roznic.

%

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartos$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
z norma EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo: po-
ziom cis$nienia akustycznego 90 dB(A); poziom
mocy akustycznej 101 dB(A). Niepewnosé po-
miaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:
wiercenie udarowe w betonie: wartos¢ emisji
drgan a,=14 m/s?, btad pomiaru K=1,5 m/s?,
dtutowanie: warto$¢ emisji drgan a,=13 m/s?,
btad pomiaru K=1,5 m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
zostac¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé¢ pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
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wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczeristwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

—

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Uchwyt dodatkowy

» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwy-
tem dodatkowym 5.

Aby modc zajaé stabilng i niemeczaca pozycje

pracy, mozna dowolnie wychyli¢ uchwyt dodat-

kowy 5.

— Po przekreceniu dolnej czesci uchwytu
dodatkowego 5 w kierunku przeciwnym do
kierunku ruchu wskazowek zegara, nalezy
wychyli¢ uchwyt dodatkowy 5 na zadana
pozycje. Nastepnie ponownie dokreci¢ dolng
cze$¢ uchwytu dodatkowego 5 w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Wymiana narzedzi

Uchwytem narzedziowym SDS-max mozna
tatwo i wygodnie wymienia¢ uzywane
oprzyrzadowanie, bez uzycia dodatkowych
narzedzi.

Ostona przeciwpytowa 1 zapobiega w dalekiej

mierze wnikaniu pytu do uchwytu narzedzi pod-

czas pracy. Nalezy uwazac przy wktadaniu narze-
dzia na to, by nie uszkodzi¢ ostony przeciwpyto-

wej 1.

» Uszkodzonga ostone przeciwpytowa nalezy
natychmiast wymienié¢. Poleca sie zleci¢
przeprowadzenie wymiany w punkcie
serwisu.

Montaz oprzyrzadowania (narzedzia pomocni-
czego) (zob. rys. A)

— Koncéwke montowanego narzedzia nalezy
oczyscié i lekko nasmarowad.

— Tuleje zaryglowania 2 nalezy przesuna¢ do
tytu, a nastepnie ruchem obrotowym
wstawic narzedzie robocze do uchwytu
narzedziowego. Zwolni¢ tuleje 2, aby
zablokowaé narzedzie robocze.

— Zaryglowanie nalezy skontrolowaé przez po-
ciagniecie narzedzia.

1609 929 V37| (22/6/10)
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Wyjmowanie oprzyrzadowania (narzedzia
pomocniczego) (zob. rys. B)

— Przesunac tuleje zaryglowania 2 do tytu i
wyjac narzedzie.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektérych materiatow, na przyktad powtok
malarskich z zawartoscig otowiu, niektérych
gatunkéw drewna, mineratow lub niektorych ro-
dzajéw metalu, moga stanowié zagrozenie dla
zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami
lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotac
reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu
oddechowego operatora lub oséb znajdujacych
sie w poblizu.

Niektdre rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny
uwazane sa za rakotworcze, szczegolnie w
potaczeniu z substancjami do obrébki drewna
(chromiany, impregnaty do drewna). Materiaty,
zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.

— Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochtaniaczem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowiazu-
jacych w danym kraju przepisow, regulujacych
zasady obchodzenia sie z materiatami
przeznaczonymi do obroébki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Na-
piecie zrodta pradu musi zgadzac¢ sie z da-
nymi na tabliczce znamionowej elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczaé rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie rodzaju pracy

Za pomoca przetacznika wiercenia udarowe-
go/blokady obrotéw 3 wybraé tryb pracy
elektronarzedzia.

—
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Wskazéwka: Zmiany trybu pracy dokonywaé
tylko wtedy, gdy elektronarzedzie jest wytaczo-
ne! W innym wypadku elektronarzedzie moze
ulec uszkodzeniu.

— Ustawi¢ przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotéw 3 w zadanym
potozeniu.

17 Pozycja do wiercenia z udarem

w betonie lub kamieniu
‘ 'T Jezeli narzedzie robocze nie
- zaczeto sie obraca¢ natychmiast

po wtaczeniu, nalezy utrzymywac

T niskie obroty elektronarzedzia,
dopoki narzedzie robocze nie
zacznie sie obracac.

i7 Pozycja Vario-Lock do zmiany
ustawienia pozycji dtuta

17 Pozycja do dtutowania
T

Wiaczanie/wytaczanie

— W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé
wtacznik/wytacznik 4 i przytrzymacé w tej
pozycji.

— Aby wylaczyé elektronarzedzie, nalezy
zwolni¢ wtacznik/wytacznik 4.

Przy niskich temperaturach elektronarzedzie
osigga petng wydajnos¢ udaréw/uderzen
dopiero po pewnym czasie.

Ten czas rozruchu mozna skroci¢ przez
jednorazowe uderzenie wtozonym do
elektronarzedzia narzedziem na podtoze.

Bosch Power Tools
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Sprzegto przecigzeniowe

» W przypadku, gdy uzywane narzedzie za-
kleszczyto sie lub zablokowato sie, to naped
do wrzeciona wiertarki zostaje przerwany.
Elektronarzedzie nalezy trzymac zawsze, ze
wzgledu na wystepujace przy tym sity,
mocno w obydwu rekach i zajaé pewna
pozycje pracy.

» W przypadku zablokowania elektronarze-
dzia, nalezy je wytaczy¢ i zwolni¢ narzedzie
robocze. Podczas wtaczania zablokowanej
wiertarki powstaja momenty silnego
odrzutu.

Zmiana pozycji dtuta (Vario-Lock)

Dtuto mozna ustali¢ w 12 pozycjach. Przez to
mozliwe jest kazdorazowo zajecie optymalnej
pozycji pracy.

— Witozy¢ dtuto do uchwytu narzedziowego.

— Ustawic¢ przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotéw 3 w pozycji
»Vario-Lock® (zob. ,Ustawianie rodzaju
pracy“, strona 107).

— Uchwyt narzedziowy ustawi¢ w pozadanej
pozycji dtuta.

— Ustawi¢ przetacznik wiercenia
udarowego/blokady obrotéw 3 w pozycji do
sdtutowania“. Uchwyt narzedziowy jest w tej
pozycji zablokowany.

» Do diutowania przetacznik udaréow/
zatrzymanie obrotow 3 nalezy zawsze
ustawia¢ w pozycji ,,Do ditutowania“.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

Ostrzenie dtut (zob. rys. C)

Dobre wyniki osiaga sie tylko przy uzyciu ostrych
dtut, dlatego nalezy je we wtasciwym czasie
naostrzy¢. Gwarantuje to dtuga zywotnosc¢
narzdzi i dobre wyniki pracy.

—

— Przeostrzanie
Dtuta nalezy szlifowac na sciernicach np. z
korundu szlachetnego, przy statym doptywie
wody. Nalezy uwaza¢ na to, by na ostrzach
nie ukazaty sie barwy nalotowe; to wptywa na
twardos¢ dtuta.

— W celu kucia nalezy dtuto rozgrzac¢ do
temperatury od 850 do 1050 °C (barwa
jasnoczerwona do zotta).

— W celu hartowania nalezy dtuto rozgrza¢ do
temperatury okoto 900 °C i schtodzi¢ w
oleju. Nastepnie pozostawi¢ go w piecu na
ok. jedng godzine przy 320 °C (barwa
nalotowa jasnoniebieska).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gnia-
zda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywacé w czystosci.

» Uszkodzonga ostone przeciwpytowa nalezy
natychmiast wymieni¢. Poleca sie zleci¢
przeprowadzenie wymiany w punkcie
serwisu.

Smarowanie

Elektronarzedzie jest smarowane olejem.
Wymiany oleju dokonywac¢ nalezy jedynie w
ramach prac konserwacyjnych i naprawczych w
autoryzowanym punkcie serwisowym
elektronarzedzi firmy Bosch. Uzywac¢ nalezy przy
tym wytacznie przewidzianego do tego celu
oleju firmy Bosch.

Jesdli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstron-
nej kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek
awarii, naprawe powinien przeprowadzi¢ auto-
ryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie-
niach czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro-
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce
znamionowej.
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Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwiazanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Polski | 109

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujacymi
zasadami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do
odpaddéw z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania

w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do
uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

%
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VsSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpeénost pracovniho mista

a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k urazdm.

b) S elektronafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

2) Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spolecné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako nap¥. potrubi, topeni,
sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo
uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

—

c) Chraiite stroj pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpedi zasahu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni Ci zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dili stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodiuzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostfredi, pouzijte
proudovy chranic. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Bud’te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo lék.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vidy
ochranné bryle. NoSeni osobnich ochran-
nych pomucek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabraite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. PfFesvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pfipojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to maze
vést k Urazaim.

%
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d) Nez elektronaradi zapnete, odstraite
seFizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
civém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla.
Zajistéte si bezpecény postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim muzete elektro-
naradi v neocekdavanych situacich lépe
kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Zadny
volny odév nebo Sperky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dili. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pripravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani
prachu mizZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcéené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat
v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu
dild prislusenstvi nebo stroj odlozZite,
vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neiimysIinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Peéujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
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stroje opravit. Mnoho uraz(i ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpriCuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfrislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynt. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpeénym situacim.

5) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kladiva

>

>

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize
zplsobit ztratu sluchu.

Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke
zranénim.

Pokud provadite prace, pfi kterych mize
nasazovaci nastroj zasahnout skryta
elektricka vedeni nebo vlastni sitovy kabel,
pak drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim maze privést napéti i na kovové dily
elektronaradi a vést k tderu elektrickym
proudem.

Pouzijte vhodné detekcni pFistroje na
vyhledani skrytych rozvodnych vedeni nebo
kontaktujte mistni dodavatelskou
spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
muze vést k pozaru a uderu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést
k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho
potrubi zplisobi vécné $kody nebo muze
zplsobit uder elektrickym proudem.
Elektronaradi drzte pFi praci pevné obéma
rukama a zajistéte si bezpeény postoj.
Obéma rukama je elektronaradi vedeno
bezpecnéji.

Bosch Power Tools
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> Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

Funkéni popis
Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek Uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim

stroje a nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu

k obsluze otevrenou.

Technicka data

Vrtaci kladivo

—

3

Urcéené pouziti

Stroj je urcen k priklepovému vrtani do betonu,
cihel a kamene a téz k sekacim pracem.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

1 Ochranna protiprachova krytka

2 Uzamykaci pouzdro

3 Prepinac udery/zastavené otacky

4 Spinac

5 Pridavna rukojet’ (izolovana plocha rukojeti)
6 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k stan-

dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu prislusenstvi.

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Objednaci ¢islo 0611 2400..
Jmenovity prikon W 1050
Jmenovité otacky min?t 320
Poget uderd min? 2900
Intenzita jednotlivych Gder podle EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Polohy sekani 12
Sekaci vykon v betonu stredni tvrdosti kg/h 110
Nastrojovy drzak SDS-max

Mazani

Olejové mazani

max. pramér vrtani

— Beton (se spiradlovym vrtakem) mm 38
— Beton (s prorazecim vrtakem) mm 55
— Zdivo (s dutou vrtaci korunkou) mm 90
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Ttida ochrany [o/u

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto

udaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho cisla na typovém stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.
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Informace o hluku a vibracich

Nameérené hodnoty hluku zjistény podle
EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky:
hladina akustického tlaku 90 dB(A); hladina
akustického vykonu 101 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi
os) zjisténa podle EN 60745:

Priklepové vrtani do betonu: hodnota emise
vibraci a,=14 m/s?, nepfesnost K=1,5 m/s?,
sekani: hodnota emise vibraci a;,=13 m/s?,
neptesnost K=1,5 m/s?.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlze byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroven vibraci
lisit. To maze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastrojd,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces.

—
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Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v
odstavci ,Technicka data® popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

. /W iV /Zw’:_ﬁ:{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

Pfidavna rukojet’
» Pouzivejte Vase elektronaradi pouze s
pFidavnou rukojeti 5.

Abyste dosahli bezpecné a bezinavové pracovni
drzeni, mizete pfidavné drzadlo 5 libovolné
natodit.

— Otacejte spodni ¢asti pridavné rukojeti 5
proti sméru hodinovych rucic¢ek a pridavnou
rukojet’ 5 nato¢te do pozadované polohy.
Poté otacenim spodni ¢asti pridavné rukojeti
5 ve sméru hodinovych rucicek ji opét
upevnéte.

Bosch Power Tools
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Vyména nastroje

Pomoci nastrojového drzaku SDS-max mazZete
nasazovaci nastroj jednoduse a pohodIné bez
pouziti dodatec¢nych nastroji vyménit.
Ochranna protiprachova krytka 1 zabrarnuje
dalekosahlému vniknuti prachu z vrtani do
nastrojového drzaku béhem provozu. Dbejte pfi
nasazovani nastroje na to, aby ochranna
protiprachova krytka 1 nebyla poSkozena.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned
nahrad'te. Doporucuje se nechat to provést
odbornym servisem.

Nasazeni nastroje (viz obr. A)

— Zasouvaci konec nasazovaciho nastroje
oCistéte a lehce namazte.

— Presunte uzamykaci pouzdro 2 vzad a
otacenim nasadte nastroj do nastrojového
drzaku. Uzamykaci pouzdro 2 opét uvolnéte,
aby se nasazeny nastroj zaaretoval.

— Zajisténi provérte tahem za nastroj.

Odejmuti nastroje (viz obr. B)

— Presunte uzamykaci pouzdro 2 vzad a
nasazovaci nastroj odejméte.

Odsavani prachu/tfisek

Prach materiald jako olovoobsahujici natéry,
nékteré druhy dfeva, mineral a kovu mohou byt
zdravi $kodlivé. Kontakt s prachem nebo
vdechnuti mohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy
nebo v blizkosti se nachazejicich osob.

Urc¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je
pokladan za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s
pridavnymilatkami pro o$etfeni dreva (chromat,
ochranné prostredky na drevo). Material
obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

— Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

— Je doporuceno nosit ochrannou dychaci
masku s tridou filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpist pro
opracovavané materidly.

—

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém Stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Nastaveni druhu provozu

Pomoci prepinace Udery/zastavené otacky 3

zvolte druh provozu elektronaradi.

Upozornéni: Druh provozu zmérte pouze pfi

vypnutém elektronaradi! Elektronaradi se jinak

muze poskodit.

— Prepinac udery/zastavené otacky 3 otocCte na
pozadovanou polohu.

(

17 Poloha pro ptiklepové vrtani do
betonu nebo kamene

Jestlize se nasazovaci nastroj pfi
zapnuti okamzité neotaci, nechte
elektronaradi pomalu bézet, az se
nastroj zacne tocit.

@

17 Poloha Vario-Lock pro prestaveni
polohy sekace

17 Poloha pro sekani

T

Zapnuti - vypnuti

— Kuvedeni elektronaradi do provozu stla¢te
spinac¢ 4 a podrzte jej stlaceny.
— K vypnuti elektronaradi spina¢ 4 uvolnéte.

PFi nizkych teplotach dosahne elektronaradi
plného vykonu uderd/priklept az po urcité
dobé.

Tuto dobu nabéhu mdzete zkratit, pokud
nastrojem nasazenym v elektronaradi jednou
narazite na podlahu.
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Spojka pFi pretizeni

» Pokud se nasazovaci nastroj vzpfici nebo
zasekne, prerusi se pohon k vrtacimu
vietenu. Drzte, kvuli pfitom se vyskytujicim
silam, elektronaradi vZzdy pevné obéma
rukama a zaujméte pevny postoj.

» Elektronaradi vypnéte a nasazovaci nastroj
uvolnéte, je-li elektronaradi zablokované.
PFi zapnuti se zablokovanym vrtacim na-
strojem vznikaji vysoké reakéni momenty.

Zména sekaci polohy (Vario-Lock)

Sekac¢ mlizete zaaretovat ve 12 polohach. Tim
muzete zaujmout vzdy optimalni pracovni
polohu.

— Nasad'te sekac do nastrojového drzaku.

— Prepinac udery/zastavené otacky 3 otocte do
polohy ,Vario-Lock“ (viz ,Nastaveni druhu
provozu“, strana 114).

— Otocte nastrojovy drzak do pozadované
polohy sekani.

— Prepinac tudery/zastavené otacky 3 otocte do
polohy ,sekani“. Nastrojovy drzak se tim
zaaretuje.

» Prepinac udery/zastavené otacky 3 musi
byt pfi sekani vzdy v poloze ,,Sekani*.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

Ostieni sekacich nastroju (viz obr. C)

Jen s ostrymi sekacimi nastroji dosahnete dobré
vysledky, proto sekaci nastroje v¢as naostrete.
To zaruci dlouhou zZivotnost nastroji a dobré
pracovni vysledky.

— Nabrouseni
Sekaci nastroje bruste na brusnych
kotoucich, napf. z uslechtilého korundu, za
stalého privodu vody. Doporucené hodnoty
obsahuje vyobrazeni. Dbejte na to, aby se na
britech neobjevily Zadné popoustéci barvy; ty
snizuji tvrdost sekacich nastrojl.

— Pri kovani zahrejte seka¢ na 850 az 1050 °C
(svétle Cervena az Zluta).

—
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— Pfi kaleni zahtejte sekd¢ na asi 900 °C a
prudce jej ochladte v oleji. Nasledné jej
popoustéjte v peci ca. jednu hodinu pfi
320 °C (popoustéci barva svétle modra).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

» Poskozenou protiprachovou krytku ihned
nahrad'te. Doporucuje se nechat to provést
odbornym servisem.

Mazani

Elektronaradi je mazano olejem. Vyména oleje je
potiebna jen v ramci udrzby nebo opravy
prostrednictvim autorizovaného servisniho
stfediska pro elektronaradi Bosch. Pritom je
nezbytné pouzit urceny olej Bosch.

Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né
kontroly k poruse stroje, svérte provedeni
opravy autorizovanému servisnimu stiedisku
pro elektronaradi firmy Bosch.

PFi vSech dotazech a objedndavkach nahradnich
dilll nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomuze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

Bosch Power Tools
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte elektronaradi do domovniho
odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech musi byt
neupotrebitelné elektronaradi
rozebrané shromazdéno a dodano k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

VSeobecné vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte mdéze mat’ za nasledok
zasah elektrickym priadom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na ruc¢né elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

1) Bezpeénost’ na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné Urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ruc¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ruc-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpeénost’

a) Zastrcka privodnej Sniry ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

—
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b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rury, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladni¢ky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred uéin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
rucného elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

d) Nepouzivajte privodnu $nliru mimo urce-
ny Gcel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastréku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa siet'ova
$nura nedostala do blizkosti hortiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujticimi sa su-
¢iastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné $nury
zvys$uju riziko zasahu elektrickym pradom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
IZovacie kable, ktoré su schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zdsahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnuat pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinac pri porucho-
vych pradoch. Pouzitie ochranného spi-
naca pri poruchovych prudoch znizuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

3) Bezpeénost 0s6b

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.
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b) Noste osobné ochranné pomoécky a

pouzivajte vzdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomocok,
ako je ochranna dychacia maska,
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu

ru¢ného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastrcky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, ¢i je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ru¢ného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak rucné elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat’ za nasledok nehodu.

d) Skér ako naradie zapnete, odstraiite z

neho nastavovacie naradie alebo kl'uce
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
klug, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
ruc¢ného elektrického naradia, méze
sposobit’ vazne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham

f)

tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct’ rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontro-
lovat’.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujlcich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mézu
byt zachytené rotujldcimi castamiruc¢ného
elektrického naradia.

g) Ak sa da na ruéné elektrické naradie na-

montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presved¢-
te sa, Ci st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut' alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.

c) Skor ako za¢nete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’
prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
siet'ovej Snury zo zasuvky. Toto preven-
tivne opatrenie zabranuje neimyselnému
spusteniu ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne-
precitali tieto Pokyny. Rucné elektrické
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivaju neskusené osoby.

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sucéiast-
ky bezchybne funguju alebo éi nebloku-
ju, ¢€i nie su zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega-
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie
ru¢ného elektrického naradia. Pred pou-
Zitim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehéd bolo spésobenych
nedostato¢nou Udrzbou elektrického
naradia.

f) Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju
viest.
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g) Pouzivajte rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a
pod. podla tychto vystraznych upozor-
neni a bezpeénostnych pokynov. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktoru budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie moze viest k nebez-
pecnym situaciam.

5) Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre kladiva

» Pouzivajte chranice sluchu. Pésobenie
hluku méze mat’ za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam
boli dodané s naradim. Strata kontroly nad
naradim moze mat za nasledok poranenie.

» Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by
mohol nastroj natrafit’ na skryté elektrické
vedenia alebo zasiahnut vlastnu privodnu
$nuru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukovaiti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méze dostat’
pod napatie aj kovové suciastky naradia a
spdsobit’ zasah elektrickym prddom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na
vyhladavanie skrytych elektrickym vedeni a
potrubi, aby ste ich nenavftali, alebo sa
obrat'te na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napatim
moze spdsobit’ poziar alebo mat za nasledok
zasah elektrickym prudom. Poskodenie
plynového potrubia méze mat’ za nasledok
expldziu. Preniknutie do vodovodného
potrubia spdsobi vecné Skody alebo méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym prddom.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie
pevne oboma rukami a zabezpecte si
stabilny postoj. Pomocou dvoch ruk sa ru¢né
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

—
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» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

» Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpecnostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraz-
nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom, spbsobit’ poziar a/alebo
tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazka-

mi produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely

Cas, ked' Citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcéenia

Toto naradie je ur¢ené navrtanie s priklepom do
betonu, tehly a prirodného kamernia, ako aj na
sekacie prace.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Ochranna manzeta

2 Zaistovacia objimka

3 Prepinac¢ pracovnych rezimov

4 Vypina¢

5 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovate)
6 Rukovat' (izolovana plocha rukovate)
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zdkladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

%
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Technické udaje

Vrtacie kladivo

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

—

Vecné ¢&islo 0611 240 0..
Menovity prikon W 1050
Menovity pocet obratok min't 320
Frekvencia priklepu min't 2900
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTA-Procedure

05/2009 J 5,9
Polohy sekaca 12
Sekaci vykon v betdéne strednej tvrdosti kg/h 110
Sklu¢ovadlo SDS-max

Mastenie

Mastenie olejom

max. vrtaci priemer

- Beton ($piralovym vrtakom) mm 38
— Betdn (vrtdkom na priechodné otvory) mm 55
— Murivo (dutou vrtacou korunkou) mm 90
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Trieda ochrany [Oo/1

Tieto Gdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked’ ma napatie odlisné hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su Specifické pre niektoru krajinu, sa mézu tieto Gdaje odliSovat’.

VS8imnite si laskavo vecné Cislo na typovom Stitku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné néazvy jednotlivych

produktov sa mézu odlisovat’.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto
naradia je typicky: Akusticky tlak 90 dB(A);
Hodnota hladiny akustického tlaku 101 dB(A).
Nepresnost’ merania K=3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Vrtanie s priklepom do betonu: Hodnota emisie
vibraci a,=14 m/s?, Nepresnost K=1,5 m/s?,
Sekanie: Hodnota emisie vibracii a;,=13 m/s?,
Nepresnost K=1,5 m/s?.

Uroveri kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat na

vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného

elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. AvSak v takych pripadoch, ked sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To moéze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked'
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat’ zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalsie
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bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych tukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické Udaje“ sa zhoduje
s nasledujucimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

y//d./%%/ i V fﬂﬁféf{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

Pridavna rukovat’

» Pouzivajte ru¢né elektrické naradie iba s
pridavnou rukovitou 5.

Pridavnu rukovat 5 mézete lubovolne otodit,
aby ste dosiahli bezpe¢nl a minimalne
unavujucu pracovnu polohu.

— Otocte dolny drziak pridavnej rukovite 5
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek a
nastavte pridavnu rukovat' 5 do pozadovanej
polohy. Otac¢anim v smere pohybu
hodinovych ruci¢iek potom pridavnu rukovat’
5 znova utiahnite.

—
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Vymena nastroja

Pomocou sklu¢ovadla SDS-max mozete rychlo a
pohodlne vymienat’ pracovné nastroje bez toho,
aby ste museli pouzivat nejaké pridavné
nastroje.

Ochranna manzeta 1 zabrarnuje v Sirokej miere
vnikaniu prachu z vrtania do sklucovadla pocas
prevadzky naradia. Pri vkladani pracovnych
nastrojov davajte pozor na to, aby ste ochrannu
manzetu 1 neposkodili.

» Poskodent ochranni manzetu ihned’
nahrad’te novou manzetou. Odporucame,
aby ste si to dali urobit’ v autorizovanom
servisnom stredisku.

Vkladanie pracovného nastroja

(pozri obrazok A)

— Vycistite zasuvaci koniec pracovného
nastroja a jemne ho potrite tukom.

— Posunte zaistovaciu objimku 2 smerom
dozadu a vlozte pracovny nastroj do
sklu¢ovadla pri su¢asnom otacani. Uvolnite
zaist'ovaciu objimku 2 opat/, aby ste pracovny
nastroj zaaretovali.

— Skontrolujte zaistenie potiahnutim za
pracovny nastroj.

Demontaz pracovného nastroja

(pozri obrazok B)

— Posunite zaistovaciu objimku 2 smerom
dozadu a pracovny nastroj vyberte.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov
obsahujucich olovo, z niektorych druhov
tvrdého dreva, mineralov a kovov méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom
alebo jeho vdychovanie mo6ze vyvolavat’
alergické reakcie a/alebo spésobit’ ochorenie
dychacich ciest pracovnika, pripadne oséb,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového
alebo z bukového dreva, sa povazuju za
rakovinotvorné, a to predovsetkym spolu s
dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri
spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory
obsahuje azbest, smu opracovavat'len $pecialne
vyskoleni pracovnici.
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— Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

— Odporuc¢ame Vam pouzivat ochrannu
dychaciu masku s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce
sa konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napatie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnu s adajmi
na typovom sStitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznacené pre napitie
230 V sa smu pouzivat’ aj s napdtim 220 V.

Nastavenie pracovného rezimu

Pomocou prepinaca pracovnych rezimov 3
zvolte pozadovany druh prevadzky ru¢ného
elektrického naradia.

Upozornenie: Pracovny rezim merite len vtedy,
ked je ru¢né elektrické naradie vypnuté! Inak by
sa mohlo ru¢né elektrické naradie poskodit.

— Prepinac¢ pracovnych rezimov 3 otocte do
pozadovanej polohy.

[ Poloha na vftanie s priklepom do
betonu alebo do kamena
‘ '3 Ak sa pracovny nastroj neza¢ne
okamzite po zapnuti otacat,
nechajte ru¢né elektrické naradie

T pomaly bezat dovtedy, kym sa
pracovny nastroj nezac¢ne tiez
otacat’.

17 Poloha Vario-Lock na prestavo-

vanie sekacej polohy

)
&

T

0

Poloha na sekanie

—

Zapinanie/vypinanie
— Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte vypinac 4 a drzte ho stlaceny.

— Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypinac¢ 4 uvolnite.

Za nizkej teploty dosiahne toto ru¢né elektrické
naradie plny priklepovy/sekaci vykon az po
urcitom case.

Tato rozbehova doba sa da skratit tym, Zze ru¢né
elektrické naradie jedenkrat udriete vlozenym
pracovnym nastrojom o zem.

Ochranna spojka proti pretazeniu

» Ked' sa pracovny nastroj vzprieéi alebo za-
blokuje, pohon vitacieho vretena sa
prerusi. Drzte pocas prace, so zretelom na
mozné vznikajuce sily, ruéné elektrické
naradie vzdy oboma rukami a zaujmite
stabilny postoj.

» Ked' sa rucné elektrické naradie zablokuje,
vypnite naradie a pracovny nastroj uvolni-
te. Pri zapnuti so zablokovanym vitacim na-
strojom vznikaju vysoké reakéné momenty.

Zmena polohy sekaéa (Vario-Lock)

Sekac sa da aretovat' v 12 réznych polohach.
Vdaka tomu budete méct zaujat' vzdy optimalnu
pracovnu polohu.

— Vlozte sekac do sklucovadla.

— Prepinac pracovnych rezimov 3 otoc¢te do po-
lohy ,Vario-Lock“ (pozri ,Nastavenie
pracovného rezimu®, strana 122).

— Otacajte sklucovadlom tak, aby sa sekac¢
dostal do pozadovanej polohy.

— Prepinac pracovnych rezimov 3 otocte do po-
lohy ,Sekanie®. Upinaci mechanizmus je
takymto spésobom zaaretovany.

» Prepinaé pracovnych rezimov 3 sa musi pri
sekani nachadzat’ v polohe ,,Sekanie“.
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Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

Ostrenie sekacich nastrojov (pozri obrazok C)

Dobre vysledky prace dosiahnete len pri pouziti
ostrych sekacich nastrojov, preto sekacie
nastroje zavcasu bruste. To zarucuje dlhu
zivotnost’ pracovnych nastrojov a dobré
vysledky prace.

- Brusenie
Sekacie nastroje briuste pomocou brusnych
kotucov, napr. z uslachtilého korundu, so
sucasnym trvalym privodom vody. Prislusné
orientacné hodnoty najdete na obrazku.
Davajte pozor na to, aby sa na hranach
neobjavila popustacia farba; to nepriaznivo
ovplyvriuje tvrdost sekacich nastrojov.

— Pred kutim zohrejte sekac na teplotu 850 az
1050 °C (bledocervena az zIta farba).

— Na vytvrdenie zohrejte sekac¢ na teplotu cca
900 °C a potom ho zakalte v oleji. Potom ho
nechajte v peci cca 1 hodinu pri teplote
320 °C (popustacia farba bledomodra).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastrcku naradia zo
zasuvky.

» Rucéné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vZdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

» Poskodent ochranni manzetu ihned’
nahrad’te novou manzetou. Odporuc¢ame,
aby ste si to dali urobit’ v autorizovanom
servisnom stredisku.

Mastenie

Toto ruc¢né elektrické naradie je mastené

olejom. Vymena mastiaceho oleja je potrebna
len pri udrzbe alebo oprave prostrednictvom
autorizovaného servisného strediska ru¢ného

—
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elektrického naradia Bosch. Pritom je
bezpodmienecne potrebné pouzit urceny olej
znacky Bosch.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestal niekedy fungovat,
treba dat opravu vykonat' autorizovanej
servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych sulciastok uvadzajte bezpodmieneéne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a Udrzby Vasho produktu ako
aj ndhradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam ndjdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad poméze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prdve sa musia uz nepouzitelné
elektrické produkty zbierat separovane a dat’ na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

o

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozé kabel nélkiil) foglalja magaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzoket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozo6 dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A
csatlakozo dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozé dugok és
a megfelel6 dugaszold aljzatok csokkentik
az aramutés kockazatat.

11:24 AM

—

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és
hiitégépek megérintését. Az dramitési
veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6t6l vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huizza ki a halézati csat-
lakozé dugot a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles
élektol és sarkoktol és mozgo gépalkat-
részektdl. Egy megrongalddott vagy cso-
mokkal teli kdbel megndveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbito hasz-
nalata csékkenti az aramités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
kéziszerszam nedves kornyezetben valo
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védékapcsolot. Egy hibaaram-védékap-
csolé alkalmazasa csokkenti az aramiités
kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.
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b) Viseljen személyi védofelszerelést és

mindig viseljen védészemiiveget.

A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
véddsapka és flilvédé hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrol, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoléaljzatba, csatlakoztat-
na az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa elétt okvetleniil tavolitsa el

a beallitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitoszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a

f)

normalistol eltérd testtartast, ligyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a
hosszu hajat a mozgd alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel

lehet szerelni a por elszivasahoz és
osszegylijtéséhez sziikséges berendezé-
seket, ellendrizze, hogy azok megfelel6
moédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miikodnek. A porgyljté beren-
dezések haszndlata csokkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.
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4) Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelynek a kapcsoléja
elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo dugoét a dugaszolé-
aljzatbdl és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
el6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenériz-
ze, hogy a mozgo alkatrészek
kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektro-
mos kéziszerszam miikodésére. A beren-
dezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektro-
mos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartdsara lehet visszavezetni.
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f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagé-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kez6 és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stbh.
csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezend6 munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétol eltéré célokra valé alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi el6irasok a kalapacsok
szamara
» Viseljen fiilvédot. Ennek elmulasztasa

esetén a zaj hatdsa a halldképesség
elvesztéséhez vezethet.

» Hasznalja az elektromos kéziszerszammal
egyiitt szallitott pétfogantyukat. Ha elveszti
az uralmat a berendezés felett, ez
sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyuifeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
betétszerszam fesziiltség alatt allo, kiviilrol
nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilék
sajat halézati csatlakozé kabeljéhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam
fémrészei szintén fesziltség ala keriilhetnek
és aramitéshez vezethetnek.

—

> A rejtett vezetékek felkutatasahoz
hasznaljon alkalmas fémkeresoé késziiléket,
vagy kérje ki a helyi energiaellaté vallalat
tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket a
berendezéssel megérint, ez tlizhéz és
aramitéshez vezethet. Egy gazvezeték
megrongalasa robbanast eredményezhet. Ha
egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramitést kaphat.

» A munka soran mindig mindkét kezével
tartsa az elektromos kéziszerszamot és
gondoskodjon arrél, hogy szilard, biztos
alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval régzitett munkadarab bizton-
sagosabban van rogzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leadll, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelédhet, és a kezeld elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi

figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezdkben leirt eléirasok

betartasanak elmulasztasa

aramitésekhez, tlizhéz és/vagy

sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és
hagyja igy kihajtva, mikdzben ezt a kezelési
utmutatdt olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék betonban, téglaban és terméskdben
végzett Utvefurasra, valamint vésési munkakra
szolgal.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon taldlhato képére vonatkozik.

1 Porvédd sapka

2 Reteszeld hively

3 Utés-/forgasleallité gomb

Miiszaki adatok

—
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4 Be-/kikapcsolo

5 Potfogantyu (szigetelt fogantyu-felllet)

6 Fogantyl (szigetelt fogantyu-felilet)

A képeken lathat6 vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Furokalapacs GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional
Cikkszam 0611 2400..
Névleges felvett teljesitmény W 1050
Névleges fordulatszam perc?t 320
Utésszam perc?t 2900
Egyedi Gtéerd az ,EPTA-Procedure 05/2009”
(2009/05 EPTA-eljaras) szerint J 5,9
Vésbhelyzetek 12
Vésési teljesitmény kozepes keménységl betonban kg/h 110
Szerszambefogo egység SDS-max
Kenés Olajkenés
Legnagyobb furé-@
- Beton (csigafuroval) mm 38
— Beton (attoré furdval) mm 55
— Téglafal (koronas furoval) mm 90
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)
szerint kg 5,8
Erintésvédelmi osztaly o /1

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készilt kilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjiuk vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustabladjan taldlhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilénbdzé kereskedelmi megnevezése is lehet.
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésl zajszintjének tipikus
értékei: hangnyomasszint 90 dB(A); hangtel-
jesitményszint 101 dB(A). Szoras K=3 dB.
Viseljen fiilvédét!

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 60745 szabvany-
nak megfeleléen kerilt kiértékelésre:

Utveflras betonban: Rezgéskibocsatasi érték,
a,=14 m/s?, széras, K=1,5 m/s?,

vésés: Rezgéskibocsatasi érték, a,=13 m/s?,
szo6ras, K=1,5 m/s2.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési méd-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhaté. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam fé alkalmazasi terlletein valé hasznalat
soran fellép6 érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl
eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaid6re vonatkozo rezgési terhelést |ényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

—

Megfeleléségi nyilatkozat €€

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a
»MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak, illetve iranyadé
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.

A muszaki dokumentacié a kovetkez6 helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f/fa/m 1.V f&ﬁféf{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatboél.

Potfogantyu
» Az elektromos kéziszerszamot csak az arra

felszerelt 5 potfogantyuval egyiitt szabad
hasznalni.

A 5 potfogantyut tetszéleges helyzetbe el lehet
forgatni, hogy igy a munkat a lehetd leginkabb
faradsagmentes mdédon lehessen végezni.

— Forgassa el a 5 potfogantyu also részét az
Oramutato jarasaval ellenkezé iranyba és
forgassa el a 5 potfogantyut a kivant
helyzetbe. Ezutan forgassa el ismét az
Oramutato jarasaval megegyezé iranyba a 5
potfogantyu also részét, és igy rogzitse azt.

Szerszamcsere

Az SDS-max szerszambefogo egységgel a
betétszerszamot tovabbi eszk6z6k vagy
szerszamok alkalmazdasa nélkil is egyszerten ki
lehet cserélni.
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A 1 porvéddsapka a munka sordn messzeme-

néen meggatolja a furas soran keletkezd por

behatoladsat a szerszambefogd egységbe. A szer-

szam behelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne

rongalja meg a 1 porvédd sapkat.

» Ha egy porvédo6 sapka megsériilt, azt
azonnal ki kell cserélni. Ezzel a munkaval
célszerii egy Vevoszolgalatot megbizni.

A betétszerszam behelyezése
(lasd az ,,A” abrat)

— Tisztitsa meg és zsirozza kissé be a
betétszerszam behelyezésre kerilé végét.

— Tolja hatra a 2 reteszeld hiivelyt és helyezze
be forgatva a betétszerszamot a
szerszambefogd egységbe. A betétszerszam
reteszeléséhez engedje el ismét a 2 reteszeld
hivelyt.

— Hulzza meg a szerszamot, és ellendrizze igy a
megfeleld reteszelést.

A betétszerszam kivétele (lasd a ,,B” abrat)

— Tolja hatra a 2 reteszelé hivelyt és vegye ki a
betétszerszamot.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak,
asvanyok és fémek pora egészségkarosito
hatdsu lehet. A poroknak a kezeld vagy a kozel-
ben tartézkodo személyek altal torténé
megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja
maga utan.
Egyes faporok, példaul télgy- és bikkfaporok
rakkelté hatasuak, féleg ha a faanyag
kezeléséhez mas anyagok is vannak bennik
(kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazoé anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.
— Gondoskodjon a munkahely jo
szelléztetésérdl.
— Ehhez a munkahoz célszeri egy P2
szlir6osztalyu porvédd alarcot hasznalni.

A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban
tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

—
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Az iizemmod beillitasa

A3 Utésleallitas/Forgasleallitas atkapcsoldval az
elektromos kéziszerszam lGzemmadjat lehet
kivalasztani.

Megjegyzés: Az izemmoddot csak kikapcsolt
elektromos kéziszerszamon szabad atkapcsolni!
Ellenkezé esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalddhat.

- Forgassa el a 3 Utésleallitas/Forgasleallitas
atkapcsolot a kivant helyzetbe.

17 Betonban vagy kében végzett

Utvefurasra szolgald helyzet
‘ '7 Ha a betétszerszam a
- bekapcsolaskor nem kezd el

azonnal forogni, akkor jarassa

¥ lassan az elektromos
kéziszerszamot, amig a
betétszerszam is forogni kezd.

17 Vario-Lock helyzet a vésd helyzeté-
nek bedllitasara

@)

7 Vésésre szolgald helyzet

N\

Bosch Power Tools
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Be- és kikapcsolas

— Az elektromos kéziszerszam lizembe
helyezéséhez nyomja be és tartsa benyomva
a 4 be-/kikapcsolot.

— Az elektromos kéziszerszam
kikapcsolasahoz engedje el a 4 be-
/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam alacsony
hémérsékletek esetén csak bizonyos idé
elteltével éri el a teljes kalapacsold/uté
teljesitményét.

Ezt a felmelegedési id6t le lehet csOkkenteni,
ehhez lsse egyszer a padlohoz az elektromos
kéziszerszamba behelyezett betétszerszamot.

Biztonsagi tengelykapcsolo

» Ha a betétszerszam beszorul, vagy beakad,
a furéors6 meghajtasa megszakad. Tartsa
ezért, az ekkor fellépé erdok felvételére, az
elektromos kéziszerszamot mindkét kezé-
vel, és ligyeljen arra, hogy szilard talajon,
biztosan alljon.

» Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és oldja ki a betétszerszamot, ha az
elektromos kéziszerszam leblokkolt. Ha
leblokkolt furészerszam mellett kapcsolja
be a kéziszerszamot, igen magas reakcios
nyomatékok lépnek fel.

A vésoé helyzetének megvaltoztatasa
(Vario-Lock)

A vésot 6sszesen 12 kiilénb6zé helyzetben lehet
reteszelni. Ezzel mindig bedllithatja a minden-
kori legkényelmesebb munkavégzési helyzetet.

— Helyezze be a vését a szerszambefogo
egységbe.

- Forgassa el a 3 Utésleallitas/Forgasleallitas
atkapcsoldt a ,Vario-Lock” helyzetbe (lasd
LAz izemmod beallitasa”, a 129 oldalon).

— Forgassa el a szerszambefogo egységet a
kivant véséhelyzetbe.

- Forgassa el a 3 Utésleallitas/Forgasleallitas
atkapcsolét a ,,Vésés” helyzetbe. A szerszam-
befogd egység ezzel reteszelésre kerilt.

» A 3 iités-/forgasleallité kapcsolonak a
véséshez mindig a ,,Vésés” helyzetben kell
lennie.

—

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huizza kia
csatlakozé dugot a dugaszoldaljzatbol.

A vésészerszamok élesitése (lasd a ,,C” abrat)

Jo eredményeket csak éles vésbészerszamokkal
lehet elérni, ezért idében élesitse meg a
vésOszerszamokat. Ez biztositja a szerszamok
hosszu élettartamat és jo eredményekhez vezet.
— Utanélesités
A vésbszerszamokat csiszolotarcsakkal,
példaul nemes korund csiszolétarcsakon,
allandé vizhozzavezetés mellett kell
utanélesiteni. Az abran ehhez megfeleld
iranyértékek talalhaték. Ugyeljen arra, hogy
az éleken ne jelenjenek meg megeresztési
szinek, mivel ez karos befolyassal van a
vésOszerszamok keménységére.

— A kovacsolashoz hevitse fel a vését 850 -
1050 °C-ra (vilagossarga — sarga).

— Az edzéshez hevitse fel a véso6t kb. 900 °C
hémérsékletre, majd olajban hiitse le. Ezutan
egy kemencében kb egy oran at 320 °C
hémérsékleten (megeresztési szin:
vilagoskék) eressze meg.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
barmely munka megkezdése el6tt huizza ki a
csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Ha egy porvédo6 sapka megsériilt, azt
azonnal ki kell cserélni. Ezzel a munkaval
célszerii egy Vevoszolgalatot megbizni.
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Kenés

Az elektromos kéziszerszam olajkenésu.
Olajcserére csak egy erre feljogositott Bosch
elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatnal a karbantartas, vagy javitas
kereteiben van sziikség. Ehhez mindenképpen
csak az erre a célra szolgdlé Bosch olajat szabad
hasznalni.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos
gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére egyszer
mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-muhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy poétalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté 10-jegyl
cikkszamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott dbrak és
egyéb informacio a kovetkez6 cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

—
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagoldst a kornyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhaszndlasra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektroni-
kus berendezésekre vonatkozo
2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld
orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén
ossze kell gyljteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA o 6e3omacHOCTH

O6Lue yka3aHUA IO TexHUKe 6e3omac-
HOCTH AAA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

P =g Mpoutute BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLUMU TTO
TexHukKe 6esomacHocTH. HecobalopeHHe
YKa3aHMM M MHCTPYKLMHK TTO TEXHUKE
6€301acHOCTM MOXET CTaTb MPUUYUHON
MOpaxXeHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToxapa u
TAXEAbIX TPABM.

CoXpaHAITe 3T UHCTPYKLUM U YKA3aHUA AAA
6yAyLLErO UCTTOAL30BaHUA.

MCTMOAb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX U
YKa3aHUsAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPaHAETCA Ha SAEKTPOUHCTPYMEHT C TuTa-
HUEM OT CeTH (C CeTEBbIM LHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbINA SAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecta

a) Coaepxurte pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOPOLIO OCBeLLEeHHbIM. BecrmopAAOK UAK
HeocBeLLleHHble yuacTku pabouero mecra
MOTYT TIPUBECTU K HECUACTHBIM CAYYaAM.

6) He paboTaiiTe ¢ 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BO B3PbIBOOTIACHOM TIOMelLe-
HUU, B KOTOPOM HaXOAATCA roplouue
YXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLMECA rasbl
WUAM TIbIAb. DAEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT,
UTO MOXET MPUBECTH K BOCTIAAMEHEHUIO
TTbIAV MAM TIAPOB.

B) Bo BpemMsa paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AoTycKalTe 6AM3KO K Bawemy
pabouemy mecTy AeTel U TIOCTOPOHHUX
Amnu. OTBAEKLLUCH, Bbl MOXeTe ToTepATb
KOHTPOAb HaA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3AeKTpobeszomacHOCTb

a) WiterceAbHan BUAKA INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAXKHA TTOAXOAUTb K LUTETCEAbHOWM
po3eTke. Hu B Koem cAyuae He U3MEHAN-
Te WTeTnceAbHyI0 BUAKY. He TpuMeHsaiTe
TepexoAHble WTeKepbl AAA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3€MAEHUEM.
HeuameHeHHble WTENCeAbHbIE BUAKHU W
TTOAXOASILLIME LITETICeAbHbIE PO3ETKU CHHU-
XaloT PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

6) TTpeaoTBpalLaiTe TEeAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMH TTOBEPXHOCTAMM, KakK TO:
c Tpy6amu, aSneMeHTaMU OTOTIAEHUSA, KYy-
XOHHbIMH TTAUTAMH U XOANOAUABHUKAMMU.
TTpu 3a3emMAeHnM Bawero Tena nmoBblwaeT-
CA PUCK TTOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

B) 3awuwanTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTH. [TPOHUKHOBEHWE BOAI
B 9AEKTPOMHCTPYMEHT TIOBbILWAET PUCK
TTOPaXEHWUA INEKTPOTOKOM.

~

r) He paspeliaeTca UCTTOAb30BaTb LWWHYP He
MO Ha3HAUEeHMIO, HaPUMep, AN TPaHC-
TMOPTUPOBKHK UAN TIOABECKU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATUBAHUA BUAKH
U3 WTENCeAbHOU po3eTKU. 3alumiante
WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX Temre-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAHM TIOA-
BWXXHbIX YaCTel 3AeKTPOUHCTPYMEHTA.
TTOBPEXAEHHbIM MAK CTTyTaHHbIN LWHYP TTO-
BbILIAET PUCK TTOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

A) Tipu paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
TTOA OTKPbITbIM HE60M TTIPUMEHANTE TIPK-
roAHble ANA 3TOro KabeAn-yAAMHUTEAN.
TTpUMeHeHWe TIPUTOAHOTO AAR PABOTbI TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabEAA-YAAMHUTEAS CHU-
aeT PUCK TTOPaXKEHWUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAu HeBO3MOXHO u3bexarb
TPUMEHEHUA SAEKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM TTOMeELLEeHUH, TTOAKAIOUaiTe
3AEKTPOUHCTPYMEHT uepes yCTPOMCTBO
3alUUTHOrO OTKAIOUEHHUA. TIpUMeHeHne
YCTPOWCTBA 3aLMTHOIO OTKAIOUEHHWA
CHUXAEeT PUCK IAEKTPUUECKOTO
TopaxeHus.

3) BesomacHOCTb AloAeN

a) ByabTe BHUMaTeAbHbIMH, CAEAUTE 3a
TeMm, uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMAHHO Ha-
uMHakTe pPaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He TOAb3yHTeCb 3IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUM UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOAHUU HAPKOTH-
YeCKOro UAM aAKOrOAbHOIO OTIbAHEHHUA
WUAM TTIOA BO3AEHCTBUEM AeKapcTB. OAWH
MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH TIpU paboTe ¢
INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET TTPUBECTHU K
cepbesHbiM TpaBMaMm.
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6) TipuMeHANTe CPeACTBa UHAMBUAYAAbHOM

3alUMTbl U BCErAa 3alliUTHbIE OUKM.
McroAb3oBaHUe CPeACTB UHAMBUAYAAbHOWM
3alUMTbI, KaK TO: 3alMTHOM Macku, obyBu
Ha HECKOAb3ALLEN TTOAOLWBE, 3aLMTHOIO
LIAEMA WA CPEACTB 3alllTbl OPraHoB
CAyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BMAA PaboTbl C
SAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK
MOAYUEHUSA TPaBM.

B) MpeaoTBpalLaiiTe HeTPeAHaMepeHHoe

r

~

BKAIOUEHUE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTa K
INEKTPOTIMTAHHUIO U/UAK K aKKYMYAATOPY
y6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOSIHUM
3AEKTPOMHCTPYMEHTA. YAepXKaHWe ManbLa
Ha BblKAOUATEAE TIPU TPAHCTIOPTUPOBKE
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TIOAKAIOUEHUE K
CeTU MUTaHWUA BKAKOUEHHOTO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo
HECUaCTHbIMU CAYYasAMU.

Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA UHCTPYMEHT
WAM raeuHble KAIOUU AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOMHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAK
KAIOU, HAXOAALLMICA BO BpaLLAOLENCA
UaCTW 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET Tpu-
BECTU K TpaBMam.

A) He npmmmav'lre HeecTeCTBeHHOe TTOAOo-

YXeHHe Kopmyca Tena. Bceraa 3aHumaiite
yCTOMUMBOE TTONOXKEHUE U COXPaHAWTe
paBHoBecHe. braropapsa atomy Bol
MOXeTe Ayulle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYyaUUAX.

e) Hocute moaxoasiuyto pabouyio opexay.

He HOoCHUTe WIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. AepXXuTe BOAOCbI, OAEXKAY M pyKa-
BHULbl BAAAW OT ABMXKYLUMXCA YacCTen.
LLInpokasa 0AEXAR, YKPALIEHWUA UAVU AAVH-
Hble BOAOCHI MOTYT BbiTb 3aTAHYTHI Bpa-
LWAKLWMMUCA YACTAMM.

)K)np" HaAUYUU BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKH

TTbIAEOTCACbIBaIOWMX U TTBINECOOPHBIX
YCTPOMCTB TTpOBepPAiTe X TPUCOEAU-
HEHUEe U TPaBUAbHOE UCTIOAb3OBaHMUeE.
TTpUMEHEHHE TTbIAeOTCOCA MOXKET CHU3UTb
OTIACHOCTb, CO3AABAEMY!HO TTbIALIO.
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4) TIpuMeHeHue 3INEeKTPOUHCTPYMEHTa U
obpalueHne ¢ HUM

a) He meperpyxaiite 3A€KTPOMHCTPYMEHT.

Ucmonb3yiTe AnAa Bawen pabotbl mpea-
Ha3HaUEeHHbI! AAA 3TOr0 IAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C TTOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulle U HapexHee B
YyKa3aHHOM AMara3oHe MOLLHOCTH.

6) He paboTaiiTe C 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM

TTPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOUaTeAe.
IAEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
MTOAAAETCA BKAKOUEHUIO AU BbIKAOUEHMIO,
omaceH v AOAKEH BblTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) A0 Hauana HaAaAKN IAEKTPOUHCTPYMEH-

r)

Ta, mepeA 3aMeHOW TTPUHAAAEXHOCTEN U
npeKpaleHuem paboTbl OTKAIOUANTE
WITETICEeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKU CeTH
WU/VAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa
TPEeAOCTOPOXHOCTHU TIPEAOTBPALLAET He-
TpeAHaMepPEHHOE BKAKOUEHHWE IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA.

XpaHUTe 3AeKTPOMHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYITHOM AAA AeTei mecTe. He
pa3peluaiTe MOAb30BaTbCA 3AEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AULIAM, KOTOPble He 3Ha-
KOMbI C HAM MAM HE UMTaAM HACTOALLUX
WHCTPYKUUNA. DAEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTIaCHbI B PYKax HEOTIbITHbIX AWL.

A) TIwaTeAbHO yXaXXMBaiTe 3a INEKTPOUH-

cTpymeHToMm. TipoBepsAiTe 6e3ynpeuHyio
(hYHKULMIO U XOA ABUXXYLUMXCA YacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE TTOAO-
MOK MAHM TIOBPEXAEHHUi, OTPULLAaTEABHO
BAUAIOLLUX Ha (DYHKLMUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHble YaCTH AOAXHbI
6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO UCTTIOAb3OBa-
HUA INEKTPOMUHCTPYMeEHTa. [Taoxoe 0bcAy-
XUBaHUE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM BOABLIOIO UMCAA HECUACTHBIX
CAyYaesB.

e) AepXXuTe pexyLiuil UHCTPYMEHT B 3aTo-

UEHHOM U UUCTOM COCTOAHMUU. 3a60TAUBO
YXOXeHHbIe pexylie MHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKAMK pexe
3aKAMHMBAIOTCA U UX AETUEe BECTH.

Bosch Power Tools
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%) TTPUMEHANTE IAEKTPOUHCTPYMEHT, TTpHU-
HAANEXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U
T.T. B COOTBETCTBUU C HACTOALLMMH HUH-
CTPYKUMAMHU. YUUTbIBalTE TTPU 3TOM pa-
60umne yCAOBMA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
McroAb3oBaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AAA HETTPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoxeT
TIPUBECTHU K OTTACHbIM CUTyaUUAM.

5) Cepsuc

a) PeMOHT Baluero aneKTPOMHCTPYMEHTa
mopyuyaiTe TOAbKO KBaAUULMPOBaAHHO-
MY TTepCOHaAy U TOABKO C TPUMEHEHUEM
OPUrMHAAbHbIX 3amacHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaeTca 6e30mMmacHOCTb
9NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHUA Mo TeXHUKe 6e30TTacCHOCTU AAA
MOAOTKOB

» TIpuMeHsiiTe CpeACTBa 3aLUTbl OPraHOB
cAyxa. BosaeicTBMe LWyMa MOXET TIPUBECTU K
oTepe CAyxa.

» WUcroAb3yiiTe TPUAAraloWmMecs K INeKTpo-
MHCTPYMEHTY AOTIOAHUTEAbHbIE PYKOATKH.
TToTepsi KOHTPOAA MOXET UMETb CBOUM
CAEACTBMEM TEAECHbIE TTOBPEXAEHUA.

» TIpu BbIMOAHEHUU PaboT, TPU KOTOPbIX
pabounit MYHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb
CKPbITYI0 3AEKTPOTIPOBOAKY UAU
cobCcTBeHHbIN ceTeBOMW KabeAb, AepXuTte
3AEKTPOMHCTPYMEHT 32 U3OAUPOBaHHbIE
PYUKH. KOHTAKT C HaXOAALLENCA TTOA
HaTpsXeHWEeM TIPOBOAKON MOXET 3apaXaTb
METaAAMUECKWE UaCTU SINEKTPOUHCTPYMEHTA U
TTPUBOANTD K YAQPY IAEKTPUUECKUM TOKOM.

» WUcnoAb3yiTe COOTBETCTBYIOLUE
MeTaANOMCKATEeAU AAA HAXOXKAEHUA
CTIPATaHHBIX B CTeHe TPy6 UAU TTIPOBOAKH
WUAM obpalnaiTechb 3a CTIPaBKOM B MEeCTHOEe
KOMMYHaAbHOe TIpeATTpUATHE. KOHTaKT C
INEKTPOTIPOBOAKOM MOXET MPUBECTH K
TTOXapy M TTOPAXEHUIO INEKTPOTOKOM.
ToBpexAeHWe rasonpoBOAa MOXET MPUBECTH
K B3pbiBY. [TOBpexAeHUe BOAOTIPOBOAA BEAET
K HaHEeCeHWIo MaTepuanbHoro yuwepba uau
MOXET BbI3BaTb MOPaXXeHWE IAEKTPOTOKOM.

» Bcerpa AepXUTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BO
BpeMsA paboTbl 06eMMHu pykamu, 3aHAB
MpeABapUTEAbHO YCTOWUMBOE TTIONOXEHHE.
ABymsA pykamu Bbl paboTtaeTe 60oaee HapeXHO
C 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 3akpemnAAlTe 3aroToBKYy. 3arotoBka,
YCTaHOBAEHHAA B 3aXWMHOe
MTPUCTIOCOBAEHME UAU B TUCKH, YAEPXHUBAETCA
b6onee HapexHo, uem B Bawel pyke.

» BbDKAMTE TTOAHOM OCTAaHOBKM 3AEKTPO-
WHCTPYMEHTa U TOAbKO TTOCAE 3TOrO Bbl-
MyCcKaWTe ero U3 pyk. Paboumnit MUHCTPYyMEHT
MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET TTPUBECTH K
oTepe KOHTPOAA Haa SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue chyHKUUH

TpouTUTe BCEe YKa3aHUA U UHCTPYK-
LMK TTO TeXHUKe 6e3omacHocTH. Yy-
LleHWA B OTHOLWEHMMU YKasaHWi v
UHCTPYKLUMK TIO TEXHUKE
6e30MacHOCTU MOTYT CTaTb MPUUUHOM
TTOPaXeHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM,
oXxapa v TAXEAbIX TPaBM.

TToxanyHcTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPAHULY C
UAAIOCTPALMAMU INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaB-
AAINTE ee OTKPbITOM, TToKa Bbl u3yuaete
PYKOBOACTBO TO 3KCTAyaTaLuK.

TTpumeHeHUe TT0 Ha3HAUEeHUIO

DAEKTPOUHCTPYMEHT TIPEAHA3HAUEH AR
YAQPHOro CBEPAEHMA OTBEPCTUM B HeToHe,
KMPTIMUAX M TIPUPOAHOM KaMHe, a TakXe AAA
AOABEXHbIX paborT.
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I4306pa)|(eHHb|e COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauma mpeaCTaBAEHHbIX KOMTIOHEHTOB

BbITTOAHEHA TTO M300PaXEHUIO Ha CTPaHULE C
UANOCTPALMAMMU.

1 KOATTAQUOK AAA 3aLLMTBI OT TTbIAK

2 OuKcupyoLlana rMabsa

3 BblkAtouaTenb yaapa/ocTaHOBa BpalleHus
4 BblkAtOUaTeAb

TexHUUecKUue AaHHble

Mepdopatop

Pycckui | 135

5 AOTOAHUTEAbHAA PYKOATKA (C M30AMPOBAHHOM
TTOBEPXHOCTbIO)

6 PykosTka (C MU30AMPOBaHHOW TTOBEPXHOCTbLIO)

M306pa)|(eHHb|e WUAU OTTUCAHHbIE TTPUHAAAEXXHOCTHU HEe

BXOAAT B CTaHAAPTHbIH 06beM mocTaBKU. TIOAHBIN

acCOPTUMEHT TPUHAANEXHOCTel Bbl HaaeTe B Hawen
TporpamMme MPUHAANEXKHOCTEH.

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

ToBapHbI NQ 0611 2400..
Hom. moTpebasiemas MOLWHOCTb Bt 1050
HoMWHaAbHOE uMcAo obopoToB MuHt 320
Uncao yaapos MuHt 2900
CuAa OAMHOUHOTO yAapa B COOTBETCTBUM C

EPTA-Procedure 05/2009 JAV'S 5,9
TTonoxeHus 3ybuaa 12
TTPOW3BOANTEABHOCTb AOADAEHUA B 6ETOHE CpeaHel

TBEPAOCTH Kr/u 110
TaTpoH SDS-max
Cmaska MacAfAHaA
AnameTp oTBEpPCTUA, MaKC.

— BeToH (Co crMpanbHbIM CBEPAOM) MM 38
— 6eToH (pocBepAnBaTb HACKBO3b) MM 55
— KaMeHHanA KAaaKa (KoAblieBas CBEPAMAbHaAsA dpesa) MM 90
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,8
Kaacc 3awurbl [o/1

TTapameTpbl yKasaHbl AAMA HOMUHAAbHOTO HarpsxeHua [U] 230 B. TTpu Apyrux 3HaUEHUAX HATTPSXEHUA, a TaKXe B
CreLnUUECKOM AN CTPaHbl UCTTOAHEHUKM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHble TTapaMeTpbl.

TToxaAy#icTa, yunTbiBaiTe TOBApHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuke Baliero aneKTpoMHCTpyMeHTa. Toprosble
Ha3BaHWA OTAEAbHbIX IAEKTPOMHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.

Bosch Power Tools
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AaHHble o WyMy 1 BU6pauuu

YpoBeHb WymMa OTipeAeAeH B COOTBETCTBMM C
eBpoTierckon Hopmow EN 60745.
A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHD LIyMa OT
3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBAAET 0ObIUHO:
ypoBeHb 3BykKoBOro aaBaeHus 90 AB(A);
YypOBEeHb 3ByKOBOM MoliHocTU 101 AB(A).
HeaoctoBepHocTb K=3 aB.

TIpuMeHsAliTe CpeACTBa 3alUTbl OPraHoB CAyXa!

Obwue 3HaueHUA Bubpaunu (BekTopHaa cymma
Tpex HarmpaBAEHWIA), OTIPEAEAEHHbIE COMAACHO
EH 60745:

YaapHoe cBepAeHHe B HeToHe: 3HaueHune
aMuccun konebanua a,=14 M/CQ,
HeaocTOBEPHOCTb K=1,5 M/Cz,

AONDAEHME: 3HAUEHWEe IMUCCUU KonebaHuA
a,=13 m/c?, HepocToBepHocTb K=1,5 m/c?.
YKa3aHHbIM B HACTOALLMX MHCTPYKLUKUAX YPOBEHb
BUOpaLNM U3MEPEH TTO METOAUKE U3MEPEHUA,
mpornMcaHHon B ctaHaapTe EN 60745, u moxet
6bITb UCTTOAb30OBAH AAA CPaBHEHMA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TIPUIrOAEH TaKXe AAA
TTPEABAPUTEABHOM OLEHKW BUOpPaLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUbpaLMK yKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO eCAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTIOAb30BAH AASA
BbITTOAHEHUA APYTHUX paboT C TpUMEHEHUEM
pabounx UHCTPYMEHTOB, HE TTPEAYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTEAEM, UAU TEXHUUECKOE 06-
CAYXWBaHHWe He ByaeT oTBeuaTb TTPEATTMCAHUAM,
TO ypOBeHb BUBpALMUU MOXET BbITb UHBIM. ITO
MOXET 3HAaUUTEABHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYHO
Harpysky B TeUEHWE BCEMN TTPOAONKUTEABHOCTH
paboTbl.

AAS TOUHOM OLEHKU BMOPALMOHHOM Harpy3ku B
TeueHWe OTIPEAEAEHHOI0 BPEMEHHOTO
MHTEPBAAA HYXHO YUMUTbIBaTb TakXe U Bpems,
KOrAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH WMAU, XOTA U
BKAIOUEH, HO HE HaxOAMTCA B paboTte. ITO MoXeT
3HAUUTEABHO COKPATUTb HarpysKky ot Bubpauuu B
pacueTe Ha MoAHoe pabouee BpemA.
TMpeaycMoOTpUTE AOTIOAHUTEABHBIE Mepbl bes-
OTacHOCTH AAA 3aLLMTLI OTfepaTopa OT BO3AEWCT-
BUA BUOpaUMK, HATTPUMeEpP: TEXHUMUECKOE 0bBCAy-
XMBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumnx WH-
CTPYMEHTOB, Mepbl TTO TIOAAEPXKAHWIO PYK B
TETIAE, OPraHM3aumna TEXHOAOTMUECKUX TTPO-
Lleccos.

3aneaenue o cooteetcteun (€

C TIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO
OTTUCaHHbIV B pasaene «TeXHUUECKUE AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYHOLLUM
cTaHAapTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo mMoAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckan AOKyMeHTauuA:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬂ/m i V. Ay b

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

C6opka

> TlepeA AO6bIMU MaHUTTYAALMAMMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaWTe
WITENmCceAb U3 PO3ETKH.

AOTOAHUTEAbHAA PYKOATKA

» TToAb3yHTeCb 3A€KTPOUHCTPYMEHTOM
TOABKO C AOTIOAHUTEAbHOU PYKOATKOM 5.

AOTIOAHUTEABHYIO PYKOATKY 5 MOXHO TTOBEPHYTb
B Atoboe TTonoXeHUe, uTobbl obecreunTb
BO3MOXHOCTb 6€30TacHOM 1 He YTOMAAIOLLEN
paboTbl C MHCTPYMEHTOM.

— TIOBEPHUTE HUXHIOK UaCTb PYUKH
AOTIOAHUTEABHOM PYKOATKM 5 TIpoTUB uacoBom
CTPEAKU U TTOCTaBbTe AOTTOAHUTEABHYIO
PYKOATKY 5 B )xenaemoe moroxeHue. TTocae
3TOrO MOBEPHUTE HUXKHIOK YACTb PYUKHM
AOTIOAHUTEABHOW PYKOATKW 5 B HampaBAeHUH
1O UaCOBOM CTPEAKe.
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3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

C momouibto maTpoHa SDS-max Bbl moxeTe
TTPOCTO U YAOBHO CMeHUTb Paboumnit HUHCTPYMEHT
6e3 AOTIOAHUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

3allMTHbIM KOATTauoK 1 peaoTBpaLlaeT B 3Haum-
TEAbHOW CTENeHU TPOHUKHOBEHME TIbIAM OT CBEp-
AeHMA B maTpoH. TTpu 3ameHe paboyero UHCTPY-
MeHTa CAEAMTE 3a TeM, UTOObI KOATTaUOK 1 He 6bIA
TOBPEXAEH.

» HemeaAneHHO 3ameHHUTe I'I'OBpe)KAeHHbIﬁ
3aLMTHbIA KOATIQUOK. 3TO PeKomMmeHAyeTCA
BbITTOAHATb CUAQMH cepBucuoﬁ MaCTepCKOﬁ.

YcraHoBKa pabouero MHCTpyMeHTa
(cm. puc. A)

— OuuCTUTE U CAETKA CMaXKbTe BCTABAAEMbIN
KoHel, pabouero MHCTPyMeHTa.

—  OTTAHUTE DUKCUPYIOLLYIO TMAB3Y 2 Ha3aA W,
CAerka Bpalas, BctaBbTe pabouni
MHCTPYMEHT B MaTpoH. OTmycTuTe
hMKCHpPYIOLLYIO TUAB3Y 2, UTObbI
3ahMKCHUpoBaTb PAbOUNM MHCTPYMEHT.

— TlpoBepbTe HUKCALMUIO TIOTILITKOW BbITAHYTH
pPabouni UHCTPYMEHT.

U3bATHE MHCTPYMEHTA U3 maTpoHa (cMm. puc. B)

— CABUHbTE YUKCHPYIOLLYIO TMAB3Y 2 Ha3aA U
BblHbTe Pabounil MHCTPYMEHT U3 TTaTpoHa.

OTCOC TIbIAU U CTPYXXKH

TMblIAb HEKOTOPBIX MaTEPHUANOB, KaK Harp.,
KPacoK C COAEpPXXaHUEM CBUHLA, HEKOTOPbIX
COPTOB APEBECHHbI, MUHEPAAOB U METAAAOB,
MOXET ObITb BDEAHOW AAA 3A0POBbSA.
TTPUKOCHOBEHWE K TIbIAM U TTOTTaAAHWE TIbIAW B
AbIXaTeAbHble TTYTU MOXeT Bbl3BaTb
annepruueckne peakumu u/uav 3aboneBaHuA
AbIXaTeAbHbIX TTyTEN oTiepatopa UAK
HaxoAfALleroca BOAU3K TepcoHana.
OmpeAeAeHHble BUABI TIbIAM, Hamp., Ayba u byka,
CUMTAIOTCA KaHLEepPOreHHbIMU, 0COBEeHHO
COBMECTHO C TIp1Ucaakamu ans obpabotku
APEBeCHHbI (XpomaT, CPEACTBO AAA 3aLLUUTI
ApPeBecHHbl). MaTepuana c coaepxaHuem acbecta
paspeluaetca obpabartbiBaTb TOALKO
creuanmcTam.

— Xopolwo mpoBeTpuBanTe pabouee MecTo.

Pycckui | 137

— PekoMeHAyeTCA TTOAb30BaTbCA pecnuparop-
HOW MacKoM C¢ PUALTPOM KAaacca P2.

CobalopanTe pencTByloLWME B Bawwen ctpaHe
TTPeATIMCaHMA AAA obpabaTtbiBaeMblX
MaTepuanoB.

Pa6boTta ¢ MHCTPyMEHTOM

BKAlOUEHHE 3INEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBaWTe HampAXeHue ceTu!
HanpsA)keHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAHHbIM Ha 3aBOACKOW
TabAnuke INEKTPOMHCTPYMEHTA.
DAEKTPOUHCTPYMEHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb TaKXXe U TIpU HampsAXkeHun 220 B.

YcTtaHOBKa pexuma paboTbi

TTepekAouaTenem pexMMoB 3 BbibepuTe pexum
paboTbl INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHue: iameHAlTe pexum paboTbl TOAbKO
TTPY BbIKAKOUEHHOM 3AEKTPOUHCTPyMeHTe! B mpo-
TUBHOM CAYYae INEKTPOUHCTPYMEHT MOXET BbITb
TOBPEXAEH.

— TloBepHHTe TTepekAloUaTeAb yaapa/ocTaHoBa
BpalleHuna 3 B keAnaeMoe TTOAOXEHUE.

17 TTonoxeHWe ArA YAapHOro
cBepAeHUA B 6eToHe UK
TTPUPOAHOM KaMHe

Ecaun mipu BKAtOUEHMU pabounit
MHCTPYMEHT He BpallaeTcs, To
BKAKOUMTE MEANEHHYIO CKOPOCTb,
oka pabounit MHCTPYMEHT He
HauHeT BpaulaTbcs.

£\
(@

TMonoxeHue Vario-Lock ars name-
HEHWA TTOAOXKEHHMA 3ybuAa

7 TTonoxeHus anAa AoAbAeHuA

A

=)
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BKAIOHeHVIe/BbI KAKOYEHHUe

— /AAA BKAIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA
HaXXMWTE Ha BblKAOUATEAb 4 U AEPXHUTE ero
HaXaTbIM.

— /AAA BbIKAIOUEHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BbIKAIOUATEAD 4.

TTpU HU3KUX TemriepaTypax SIAeKTPOUHCTPYMEHT
AOCTUraeT MOLLHOCTb AOABAEHUA/YAapPa TOABKO
yepes orpeAeneHHoe BpeMs.

7o Bpems 3armycka Bbl MOXeTe COKpaTuTb,
BbITTOAHUB AASl 3TOTO YAAP O MOA BCTaBAEHHbIM B
3AEKTPOUHCTPYMEHT PaboUMM UHCTPYMEHTOM.

TpeAoxpaHUTeAbHaa MydTa

»> TIpu 3aeAaHMM UAK 3aKAMHUBaHUK pabouero
WHCTPYMEHTA MPUBOA TTaTPOHA OTKAIOUaeT-
cA. B ueAsx MpepoCTOPOXXHOCTH BCeraa
AEpPXXUTEe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U3-3a
BO3HUKAIOLMUX TIPU 3TOM CUA KPETTKO U
HaAeXXHO 06eMMHU pyKamu U 3amMuTte
yCTOHUMBOE TTIOAOXKEHHUE.

» TIpu 6AOKMPOBKE 3IAEKTPOMHCTPYMEHTA Bbl-
KAIOUMTE €ro U BbiHbTe pabounit MHCTpY-
MeHT U3 obpabartbiBaemoro matepuana. lMpu
BKAIOUEHUU C 3aKAMHUBLLUUM UHCTPYMEHTOM
BO3HMKAIOT BbICOKHE peaKTUBHbIe
MOMETHbI.

U3aMmeHeHHe TOAOXKeHHUA 3ybuaa (Vario-Lock)

Bbl MoxeTe 3adhmkcupoBatb 3ybrao B 12 mono-
XeHuAx. baaroaapsa aTomy Bbl MoxeTe 3aHATb
COOTBETCTBEHHO OTITUMaAbHOE TIOAOXEHME.

— BcTaBbTe 3y6MAO B TAaTPOH.

— TloBepHWTe TIepeKAtoUaTeAb pexrnmoB 3 B
rnoAoxeHue «Vario-Lock» (cm. «YcTaHoBKa
pexuma pabotbi», cTp. 137).

— TloBepHWTe TTAaTPOH B XXeAAeMOE TTOAOXKEHUE
3ybuna.

— TloBepHWTe TIepeKAtoUaTeAb pexrnmos 3 B
TTOAOXEHUE «AOADAEHUE». ITUM
hMKCHpyeTCa TTOCaAOUHOE THEe3AO.

> BbiKkAlOuaTenb yaAapa/ocTaHoBa BpalweHusa 3
AOAXEH AAA AONGAEHMA Bceraa CTOATb B
TMOAOXKEHUU «AOAGACHHUEN.

YKa3aHUA MO TPUMMEHEHHUI0

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALMAMMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITacKUBaWTe
WITEeNceAb U3 PO3ETKH.

3aTouka AOABEXHOro MHCTPYMEHTa
(cm. puc. C)

Xopouwwne peayabTaTbl B paboTe MOXHO AOCTUUb
TOAbKO C OCTPbIM UHCTPYMeHTOM. TToaToMy
CBOEBPEMEHHO 3aTaunBanTe AOADEXHbIN
MHCTPYMEHT. 3T0 obecmeunBaeT
TTPOAOAXMUTEABHBIN CPOK CAYXObl MHCTPYMEHTa U
XOpoLllne pesyAbTaTbl paboThl.

- 3artouka
Tounte AOABEXHbIE MHCTPYMEHTbI Ha
LWAMOBaAbHbIX Kpyrax, Hampumep, Ha Kpyrax
13 6eN0ro aneKTPOKOPYHAR, C PaBHOMEPHOM
moAauer Boabl. OpUEHTUPOBOUHbIE 3HAUEHUA
TipUBeAeHbl Ha pUcyHke. CaeanTe 3a Tewm,
UTObbl HA PEeXYLLMX KPOMKax He TTIOABAAAUCH
LuBeTa MobexanoCTh; 3TO CHMXKAET TBEPAOCTb
AONDEXHOro MHCTPYMEHTA.

— AAA KOBKM HarpeBainTe AOABEXHbIM
MHCTPYMEHT A0 Temmepatypbl oT 850 Ao
1050 °C (cBETAOKpPACHbIW AO XEATOr0).

— AAA 3aKaAKM HarpeBanTe AOANDEXHbIN
MHCTPYMEHT A0 Temmepatypbl ok. 900 °C u
pe3Ko OXAaXAAMTE B MacAe. 3aTeM OTIyCTUTe
MHCTPYMEHT B TIeUn B TeYEHWe OAHOrO yaca
mpu 320 °C (uBeT OTMycKa CBETAOCUHUM).

TexobcayxuBaHue U cepBUC

Texob6cAy)XMBaHHE U OUUCTKA

> Tlepea AO6bIMU MaHUTTYAALUAMMU C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITacKUBaiTe
WITEeNmceAb U3 PO3ETKH.

» AAA obecreueHUs KauecTBeHHOM U 6e3omac-
HOW paboTbl CAeAyeT TOCTOAHHO COAEpXXaTb
IAEKTPOMHCTPYMEHT U BEHTUAALUOHHbDIE
LWeAHU B UUCTOTE.

» HemeaAneHHO 3ameHHUTe I'I'OBpe)KAeHHbIﬁ
3aLMTHbIA KOATIQUOK. 3TO peKkomMmeHAayeTCA
BbITTOAHATb CUAQMHU cepBucuoﬁ MaCTepCKOﬁ.
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Cma3ska

AaHHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT OCHALLEH
MacAfIHOM cMa3koi. CMeHy MacAa BbITTOAHATD
TOABKO B pamMKax TeXOH6CAYy>XMBaHUA AU PEMOHTA
B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM MacCTEPCKOM AAA
INEKTPOUHCTPYMEHTOB hrpmbl Bowl. TTpu aTom
cAepyeT 06A3aTeAbHO TPUMEHATb TTPEATTUCAHHOE
MacAo oMpmbl bow.

ECAM 9AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATeAb-
Hble METOAbI U3rOTOBAEHWA U UCTTbITAHWUA, BbIi-
AET U3 CTPOA, TO PEMOHT CAeAYeT TTPOU3BOAUTL
CHAAMW aBTOPU30OBAHHOMW CEPBUCHOM MacTep-
CKOM AAA BAEKTPOUHCTPYMEHTOB chupmbl Bosch.

TToxanyicTa, BO BCEX 3ampocax M 3akasax
3amnuactein obasaTeAbHO yKa3biBanTe 10-
3HaAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHUCHOe 06CAy)XHBaHHE U
KOHCYAbTaLMA TTIOKynaTeAen

CepBUCHbIV OTAEA OTBETUT Ha BCce Baww Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAyXMBaHUIO Bawero mpo-
AYKTa, a Takxke 1o 3amyactAM. MoHTaxHble
yepTexu U MHOPMaLHMIO To 3amuacTam Bbl
HanAeTe TakXe o appecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B BOTIpOCax MOKYTMKW, TPUMEHEHUA U
HaCTPOMKM TTPOAYKTOB M TTPUHAANEXKHOCTEN.

Ann pernoHa: Poccuna, benapycb, KasaxcraH

[apaHTUiHOE 0BCAYXUBaAHUE U PEMOHT SAEKTPO-
MHCTPYMEHTa, C cobAtoAeHUEM TpeboBaHUI 1
HOPM M3roTOBUTEAA TIPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUU BCEX CTPaH TOAbKO B PMPMEHHbIX
WUAW aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHbBIX LLEHTpax
«PobepT Boww».

TTPEAYTIPEXXAEHUE! NcmoAb3oBaHWe KOHTpa-
(DaKTHOM TIPOAYKLIMM OTTACHO B 3KCTTAyaTalMWH,
MOXET TIPUBECTHU K ylilepby AnA Baulero
3A0pPOBbA. N3roToBAEHHE U pacTipocTpaHeHue
KOHTPadhaKTHOM TIPOAYKUMH TIPECAEAYETCA TIO
3aKOoHY B aAMUHWUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM
TOPAAKE.
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Poccun

00O «PobepT Bowu»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0H6CAYXMBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMurKa Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYIO MHEPOPMALMIO O PACTIOAOXKEHUU
CEPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXETe MOAYUNUTb Ha
odmumanbHom canTe www.bosch-pt.ru anbo mo
TenedhOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYXObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK becmaaTHbIM).

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0H6CAYXUBaAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TumupaseBa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdmumnanbHbIM canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT Bouw»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0O6CAYXMBaAHUIO
9NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CencpyanmHa 51

050037 r. AAmartbl

KasaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OdmumnanbHbIM canT: www.bosch-pt.kz
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YTuAusauua

OTCAYXHMBLUME CBOW CPOK SAEKTPOUHCTPYMEHTHI,
TTPUHAAAEXHOCTU W YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKU UMCTYIO PEKYTIEPaLIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe SAEKTPOUHCTPYMEHTbI B
6bITOBOM Mycop!

ToAbKO AnA cTpaH-uAeHoB EC:

CoraacHo EBpomneinckon AMPeEKTH-
Be 2002/96/EC o cTapbiX 3AeKTpH-
UECKHX U INEKTPOHHbBIX MHCTPY-
MeHTax v mpubopax u
aAEKBATHOMY TIPEATTUCAHUIO
HalMOHaAbHOrO TTpaBa, oT-
CAYXMUBLUME CBOU CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI
AOMNKHBI OTAEAbHO cObMpaTbCA M CAABaTbCA Ha
3KOAOTMUECKH UMCTYIO YTUAM3ALMIO.

B03MOXXHbl U3BMEHEHHUA.

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meku

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAfA
eNeKTPOTNIPUAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TMpouuTaiTe BCi 3acTe-

peXXeHHsA i BKa3iBKH.
HeaAoTpMMaHHA 3acTepeXxxeHb i BKa3iBOK MoXe
TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToxeXxi Ta/abo cepMo3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitte Ha ManbyTHe Ui Momrepea-
YXeHHA | BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAeKTPOTIPUAAA» B LIMX 3acTepe-
XEHHAX MA€eTbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, Lo
pautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
akyMyAATOpHOI baTtapei (6e3 enekTpokabento).

1) Besmeka Ha pobouomy Micui

a) Tpumaiite cBoe poboue Micue B UUCTOTI i
3abesneurte po6pe ocBiTAeHHA pobouoro
MicuAa. besnaa abo moraHe OCBITAEHHA Ha
pobouoMy Micli MOXYTb TTPU3BECTH AO
HeLaCHWUX BUTTAAKIB.

6) He mpautoiiTe 3 eA€KTPOTIPUAAAOM Y
cepeAoOBHLUI, Ae iCHY€e Hebe3meka BUGYXy
BHaCAIAOK MIPUCYTHOCTi FOPIOUUX PiAUH,
rasiB abo TMUAY. EAEKTPOTTPUAAN MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, Bia AKUX MOXE
3anmarucs A abo mapu.

B) Mia uac mpaui 3 eAeKTPONPUAAAOM He
miaTyckaiiTe A0 pobouoro micus Aitei Ta
iHWKX AtoAeH. Bu MoxeTe BTpaTUTH
KOHTPOAb HaA TTPUAAAOM, AKLO Balwa
yBara byae BiaBepHyTa.

2) EAekTpuuHa 6e3meka

a) LUtemceAb eAeKTPOTIPUAAAY TOBUHEH
MAXOAUTHU AO po3eTKHU. He AO3BOAAETbCA
MIHATH WOCb B WTeNceAi. AnA po6oTtu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMMH, L0 MAIOTb 3aXUCHe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE
apanTepu. BUKOpUCTaHHA OPUTiHAAbHOTO
LUTETICEAA Ta HAaAEXHOI PO3ETKU 3MEHLUYE
PU3UK YyPaXKEHHA EAeKTPUUHUM CTPYMOM.
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6) YHUKaTe KOHTAKTY UaCTHH TiAa i3 3a3eMm-
AEHUMM TTOBEPXHAMM, AK HaTp., Tpy6amu,
6aTapeAMM OTTaneHHA, TAUTaMM Ta XOAO-
AWABHUKaMK. KoAan Balue Tino 3a3emMaeHe,
icHye 36inblueHa HebeameKa ypaxeHHs
EeAEKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axMiLaiTe TTIPUAAA BiA AOLLY | BOAOTH.
TTormapaHHA BOAM B @AEKTPOTIPUAAA
36iAbLIYE PUBUK YPAKEHHS EAEKTPUUHWUM
CTPYMOM.

~—

r) He BukopucroByiite KabeAnb AAA TTepeHe-
CEHHA eAeKTPOTIPUAAAY, MABiLIYBaHHA
a60 BUTAryBaHHA LUITETICEAA 3 PO3ETKH.
3axuwaitte KabeAb Bia TemAa, OAil,
roCTpUX KpaiB Ta AeTanel TPUAAAY, LLO
pyxawTbcA. [ToWKoAKEHNUI abo
3aKpyueHui kabenb 36iAbLIYE PU3KK
YPaXEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

A) AAR 30BHIiWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYMTE AULLE TaKUU TIOAOBXYBau,
WO MTPUAATHUM AAA 30BHILWHIX POG6IT.
BUKOpKCTaHHA TOAOBXYBaua, Lo
pO3paxoBaHWM Ha 30BHilLHI poboTH,
3MEHLUYE PU3KUK YPAKEHHA NEKTPUUHWUM
CTPYMOM.

e) AKWOo He MOXHa 3amo6irTu BUKOPUCTaH-
HIO eAEeKTPOITPUAAAY Y BOAOrOMY cepe-
AOBHLLi, BAKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIH
3aXMCHOro BUMKHEHHA. BukopucTaHHsA
TTPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHSA
3MEHLUYE PU3KUK YPAKEHHA NEKTPUUHWUM
CTPYMOM.

3) Besmeka Aloaeit

a) ByabTe yBaXKHUMMU, CAiAKYHTE 3a TUM, O
Bu pobute, Ta pO3CYAAMBO TTOBOABTECH
mia yac po6oTu 3 enekTponpunasom. He
KOPUCTYMTECA eAEKTPOTIPUAAAOM, AKLLO
Bu cToMmaeHi abo 3HaxoauTecA mia Ai€to
HapPKOTHKIB, CITMPTHUX HaMoiB abo AikiB.
MUTb HeyBaXXHOCTI TIPU KOPMUCTYBaHHI
eAeKTPOTIPUAAAOM MOXe TIPU3BECTU AO
Cepro3HUX TPaBM.
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6) BaArante ocobucTte 3axucHe CTOPAA-

YKEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAralTe 3aXUCHi
OKYAApPHU. BaAraHHA 0COBUCTOro 3axuc-
HOTO CTTOPAAXEHHSA, AK HaTp., — B 3aAeX-
HOCTi BiA BHMAY PObIT — 3aXMCHOT MackH,
CTeuB3yTTA, WO He KOB3a€ETbCA, Kacku Ta
HaBYLUHUWKIB, 3MEHLUYE PU3KUK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTTaAKOBOro BMUKaHHA. Mepiu

r)

Hi)K BBIMKHYTU €AEKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’epHaTH aky-
MYAATOpPHY 6aTapelo, 6paT HOro B pyKu
a60 mepeHOCHTH, BTEBHITLCA B TOMY, WO
€AEeKTPOTIPUAAA BUMKHYTUH. TPUMaHHA
TaAbLA Ha BUMMKAUI TTiA yac mepeHeceHHA
eNeKTPOTIPUAAY abo TTAKAIOUEHHS B
PO3eTKY YBIMKHYTOrO TTPMA3AY MOXe
MTPU3BECTH AO TPaBM.

TTepeA TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTTPUAAA,
MpubepiTb HaAaroAXXyBaAbHi iHCTPYMeH-
TH Ta raukoBHUH KAIouU. TTepebyBaHHA Ha-
AAroAXyBaAbHOTMO iHCTpyMeHTa abo KAoua
B YaCTUHI TPUAAAY, Lo 06epTaeTbCA, MoXe
MPU3BECTHU AO TPABM.

A) YHUKaTe HETTPUPOAHOTrO TTOAOXKEHHA

Tina. 36epiraiTe cTilike TOAOXEHHA Ta
3aBXAM 36epiraite pisHoBary. Lle po0o3BO-
AMTb BaM Kpalle 36epiratv KOHTPOAb Haa
eAEKTPOTIPUAAAOM Y HECTTOAIBAHUX CUTYa-
uiax.

e) Baaraite mpupaTtHui oaar. He Baaraiite

TTPOCTOPUI OAAr Ta MpUKpacHu. He mia-
CTaBAAWTE BOAOCCH, OAAII Ta PyKaBULI AO
AeTanel TIPUAAAY, WO PyXalTbea. [Tpo-
CTOPUM OAAT, AOBre BOAOCCA Ta TTPUKpPacH
MOXYTb TTOTPATUTH B AETaAi, WO pyxa-
1OTbCA.

) AKLO iCHYE MOXXAUBICTb MOHTYBATH TIU-

AOBIACMOKTYBaAbHi a60 TMAOYAOBAIOIOUI
TMPUCTPOI, TepeKoHanTecsA, Wwob BOHU
6yAmn pobpe mia’epHaHI Ta TPaBUABHO
BMKOPUCTOBYBaAUCA. BUKOPUCTAHHSA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOT O TIPUCTPOIO MOXe
3MEHLWKUTU HebeaTeku, 3YMOBAEHI TTMAOM.
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4) TIpaBMAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eAeKTponpUAaAAMHU

a) He nepeBaHTaXxy#Te puAaa. Bukopucro-

BYWTE TaKM# TIPUAQAA, LWLO cTieliaAbHO
TMPU3HAUYEHU ANA BiATTOBIAHOT pob6oTu.

3 MPUAATHUM TTPUAAAOM By 3 MeHWHM
PU3UKOM OTPUMAETE Kpallli pe3yAbTaTu
poboTu, AKwo byaeTe MpauoBaTi B 3a3Ha-
YEHOMY AiamasoHi TTOTYXXHOCTI.

6) He KopHUCTyiTecA eNeKTPOTTPUAAAOM 3

TTOLKOAXEHUM BUMHUKauem. EnekTpo-
TTPUARA, AKWUM HE MOXHA YBIMKHYTH abo
BUMMKHYTH, € Hebe3meuHuM i noro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

B) TTepeA TUM, AK peryAloBaTH Wwo-Hebyab

r

~

Ha TTPUAaAI, MiIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
TMPUAAA, BUTATHITD WUTETICEAb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITb aKyMYyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3axoamu 3
TEXHIKM 6e3TeKn 3MEHLYIOTb PU3KK
BUTTAAKOBOIO 3aTyCKy TTPHUAAAY.

XoBaiTe eneKTpONpUAaAU, AKUMU Bu
caMme He KOPUCTYETECh, Bia AiTel. He po3-
BOAAIHTE KOPUCTYBaTUCA €AeKTPOTIPUBO-
AOM ocobam, o He 3HAHOMI 3 iHoro po-
6071010 260 He uMTaAu Ui BKa3iBKHU. Y pasi
3aCToCyBaHHA HeAOCBiAUEHWMU ocobamu
TTPUAAAM HecyTb B cobi Hebeareky.

A) CTapaHHO AOrAsAQiTe 3a @AeKTPOTIPUAA-

AoM. TepeBipsAiiTe, Wob pyxomi AeTani
mpuAapy 6e3A0raHHO MpaLoBanU Ta He
3aipanu, He 6yAHM TTOLWLKOAXXEHUMMHU abo
HAaCTiIAbKH TTOLLIKOAXEHUMH, W06 ue
MOrAO BIIAUHYTU Ha (DYHKUiOHYBaHHA
eneKTpompuAaay. TMowkoaXeHi AeTani
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TTepLU HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMMU 3HOB. Beanka
KiAbKICTb HELlaCHMUX BUTTaAKIB
CTTPUUMHAETBLCA TTOraHUM AOTAAAOM 3a
eAeKTPOTIPUAAAMMU.

e) TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-

rOCTPeHMMM Ta B UuucToTi. CTapaHHO
AOTAAHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPaEM MeHLLe 3acTpAtoTb Ta
AErwi B eKcrayaTauii.
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X) BUKOPUCTOBYITE eAEKTPOTIPUAAA, TIPU-
AApAA AO HbOTO, POo60ouUi IHCTPYMEHTH T.i.
BIATTOBiAHO AO UMX BKa3iBOK. Bepitb A0
yBaruv mpu ubomMy yMoBH poboTH Ta crre-
undiKy BUKOHYBaHOi po6oTu. Brkopuc-
TaHHA EAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAA
AKUX BOHU He TepeabaueHi, Moxe
MPU3BECTU A0 HEOE3TTeUHUX CUTYaLiN.

5) Cepsic

a) BianaBa#lTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULLIE
KBaAithikoBaHuUM haxiBUAM Ta AULLE 3 BU-
KOPUCTAaHHAM OPHUriHAaAbHUX 3aMMUaCTHH.
Lle 3abe3mneunTb 6€3MeyHicTb TpUAaAY Ha
AOBIMI yac.

Bka3siBKM 3 TexXHiKu 6e3meKku AnA
MOAOTKIB

> BaAraite HaBYLWHMUKH. LLIyM MOXe TTOLIKO-
AWUTHU CAYX.

» BUKOPHUCTOBYHTE AOAAHIi AO eAEKTPO-
iHCTPYMEHTY AOAATKOBI PYKOATKM. BTpaTta
KOHTPOAIO HaA eAeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe
TTPU3BOAWUTH AO TIAECHUX YLIKOAXKEHbD.

> TIpu poboTax, KOAM po6oUMii iIHCTPYMEHT
MOXXE 3aUeTTMTH 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOA-
Ky a60 BAQCHMH WHYP XXUBAEHHA, TPUMaTe
eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PyKOAT-
KM. 3aUeTIAeHHA TIPOBOAKM, L0 3HAaXOAUTLCSA
A HaMPyrot, MoXe 3apAAKYBATH TaKOX i
MeTaAEeBi YaCTUHU ENEKTPOIHCTPYMEHTa Ta
TTPU3BOAWTH AO YAAPY EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

> AAA 3HAXOAXXEHHA 3aXOBaHMUX B CTiHi TPy6
ab0 eNeKTPOTIPOBOAKHU KOPUCTYyHTECHA
TTPUAATHUMHK TPUAaAamMK abo 3BepHiTbCA B
MicueBe MATTPUEMCTBO €AEKTPO-, raso- i
BOAOTOCTAUaHHA. 3auernAeHHA
€NeKTPOTIPOBOAKK MOXe TTPU3BOAUTH AO
TTOXeXi Ta ypaKeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.
3auernAeHHA razoBoi Tpybu MOXe MPU3BOANUTH
AO BUbYXyY. 3aUEnAeHHA BOAOTIPOBOAHOT
Tpybu MOXe 3aBAATH LIKOAY MaTepianbHUM
LiHHOCTAM abo MPU3BECTU AO YPAXKEHHA
eNeKTPUUHWUM CTPYMOM.

» TTia yac po60oTH MiLHO TPpUMaTe TTPUAAA
ABOMa pyKamu i 36epiraiTte crilike
TTOAOXEHHA. ABOMa pykamu Bu 3amoxeTte
HaaiMHilLEe TPMMATH eAeKTPOTIPUAAA.
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> 3akpimnAloiiTe 06pobaloBaHKi MaTepiaA. 3a
AOTIOMOT 00 3aTUCKHOTO TPUCTPOto abo Aewat
obpobaoBaHMIM MaTepian ikCyeTbCA
HaAIMHILLe HIXX TTPU TPUMAHHI Moro B pyLi.

> TlepeA TUM, fIK TTOKAQCTH EAEKTPOTIPUAAA,
3auekaWTe, TOKHU BiH He 3YMMUHUTbCA. Aaxe
po6OUMI IHCTPYMEHT MOXE 3auernuTucsa 3a
wo-HebyAb, L0 TTPU3BEAE A0 BTpaTH
KOHTPOAID HaA eNeKTPOTIPUAGAOM.

OnucaHHA TPUHUUTTY po6oTH

TMpouuTanTe BCi 3acTepeXXeHHs i
BKa3iBKMU. HEAOTpHMMaHHA 3acTepe-
XeHb | BKa3iBOK MOXe MTPU3BECTHU AO
YPaXeHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo cepiosHUX TpaBM.

ByaAb Aacka, pO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXxeH-
HAM TTPUAAAY | TpMMalTe i mepea coboto yBecb
yac, KoAv byaeTe uMTaTH iHCTPYKLItO.

TTpu3HauUeHHA TPpUAaAY

TMpuAaa MpU3HAUEHWH AnA Tiepdbopalii B 6eToHi,
LlerAi Ta KaMeHi, a TaKoX AAA AOBOaHHS.

306paXkeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnx KOMTTOHEHTIB

TTOCUAQETbCA Ha 306paXXeHHA eneKTPOTIPUAAAY

Ha CTOPIiHUI 3 MaAlOHKOM.

1 TTMAO3aXMCHUI KOBTTAUOK

2 Qikcytoua BTyAKa

3 TepemMukau pexummy cBepareHHs/poBbaHHA

4 BumuKkau

5 AoaaTKoBa pyKoATKa (3 i30AbOBaHO
TOBEPXHEID)

6 PykosTKa (3 i30AbOBaHOK TTOBEPXHEID)

306pa)KeHe abo omucaHe TTPUAQAAA HE BXOAUTb B

cTaHAApTHUM o6cAr mocTtaBku. TTOBHUI aCOPTUMEHT
TIPUAAAAA By 3HaliaeTe B HalWii MporpamMi MpUAAAASA.
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TexHiuHi pAaHi

Mepdopartop

11:24 AM

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

ToBapHWM HOMeEpP 0611 2400..
HoM. crmoxxnBaHa MoTYXHiCTb Bt 1050
HomiHanbHa KinbkicTb 06epTiB XBUA. 320
KinbKicTb yaapiB XBUA. 2900
CuvAa OAMHOUHOIO yAapy BiamoBiaHO A0 EPTA-Procedure

05/2009 JAV'S 5,9
TTonoXeHHA pi3us 12
TToTy>XHicTb AooBb6aHHA B 6ETOHI CepeAHbOT TBEPAOCTI Kr/roa. 110
TTaTpoH SDS-max
3MalleHHA OAifl
Makc. otBopy G

— BeToH (cmipaAbHe cBepAAO) MM 38
— BeToH (3 MpobUBHUM CBEPAAOM) MM 55
— KaMeHHanA KAaaka (KonbueBas bypoBaa KOPOHKA) MM 90
Bara BiamosiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 Kr 5,8
Kaac 3axucty O/

TTapameTpu 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230 B. TTpu iHWKX 3HAUEHHAX HAMPYru, a TAKOX Yy crieundiuHoMy

AAA KpaiHW BUKOHAHHI MOXAMBI iHWI TapamMeTpu.

ByAb Aacka, 3BaxailTe Ha TOBapHUI HOMEp, 3a3HaUEHW I Ha 3aBOACHKIM TabAnULL Balioro enekTporpuaaay.

ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXE PO3PI3HATUCA.

Incbopmauina woao wymy i Bibpauii
PiBeHb WyMiB BUBHAUEHWI BIATTOBIAHO AO
eBpornencbkoi Hopmu EN 60745.

OuiHeHUM AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY BiA TIPU-
AaAy, AIK TIPABMAO, CTaHOBWTb: 3BYKOBE HaBaHTa-
»eHHA 90 AB(A); 3BykoBa MmoTyXxHicTb 101 AB(A).
Moxnbka K=3 ab.

BaAraiTe HaByLWHUKH!

3aranbHa Bibpauis (BeKTOpHa cyma TPboX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO A0 EN 60745:
Mepdopauis B 6eToHi: Bibpauis a,=14 m/c?,
noxubka K=1,5 m/c?,

poBbaHHA: Bibpauin a,=13 m/c2, moxubka
K=1,5 m/c2.

3a3HayeHul B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BMMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOIO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TIPMUAAAIB. BiH MPUAATHUIM TaKOX i AAA
TToTTepPeAHbOT OUiHKK BibpauiMHOro HaBaHTa-
EHHA.

3asHaueHul piBeHb Bibpauii CTOCYyeTbCA rOAOB-
HWUX PObIT, AAA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
puAaa. OAHaK TTIPU 3aCTOCYBaHHI EAeKTPOTIPHUAA-
AY AASL iHWKX pobIT, poboTi 3 iHWKUMK pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TTPU HEAOCTAaTHbOMY TeXHiu-
HoMmy 06CcAyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Mmoxe byTn
iHWKM. B pesyabTati BibpauiiHe HaBaHTaXeHHA
TTPOTATOM BCbOrO iHTEepPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUARAY MOXE 3HAUHO 3POCTaTH.

AN TOUHOT OLHKK BiBpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTH TaKOX i iHTEPBaAM uacy, KOAK
TTPUARA BUMKHYTUM abo, Xou i yBIMKHYTUH, ane
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came He B poboTi. Lle MoXe 3HauHO 3MEHLWUTH
BibpauiiHe HaBaHTaXeHHSA MMPOTATOM BCbOr0
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM BE3TTEKU AAA 3aXMUC-
Ty Bia Bibpalii mpauoouoro 3 mpuAaaom, Ak
Harmp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA EAEKTPOTIPU-
Aapy | poboumnx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK,
opraHisauisa pobounx mpouecis.

3anea npo siamosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBiAAAb-
HIiCTb, LLO OTMMCaHMUM B «TEXHIUHI AaHi» TTPOAYKT
BIATIOBIAQE TaKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AoKyMeHTaMm: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI A0 TTOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

vy Ry e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

MoHTax

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITTyAALIAMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
po3eTKH.

AoaaTKoBa pyKOATKa

» KopwucTtyiTecs TpUAaAOM AMLIE 3 AOAATKO-
BOK PYKOATKO 5.

AOAATKOBY PYKOATKY 5 MOXHa moBepTatv B 6yAb-
fIKe TIOAOXEHHA, Lo 3abesneuye 3pyuHy poboty
6e3 BTOMAEHHSA pyK.

— TIoBepHITb pyuKy AOAQTKOBOI PYKOATKK 5
TIPOTH CTPIAKM FTOAMHHMKA | BCTAHOBITb
AOAATKOBY PYKOATKY 5 B HeobxiaHe
TTOAOXEHHSA. TTiCAA LbOrO 3HOBY TYro 3aTArHITb
PYUKY AOAQTKOBOI PYKOATKKU 5 TOBEPTAHHAM
3a CTPIAKOIO FTOAMHHMKA.
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3amiHa po6ouoro iHCTpyMeHTa

3aBAAKHM 3aTMCKauy pobouoro iHCcTpymeHTa SDS-
max poboumni iIHCTPYMEHT MOXHa TTPOCTO i
3pYYHO MIHATK 6€3 BUKOPUCTaHHA AOAATKOBUX
iHCTpyMeHTIB.

TTMAO3axXMCHUI KoBMauok 1 3amobirae moTpa-
TAAIHHIO B TTAaTPOH TIMAY BiA CBEPANEHHA TTiA Yac
poboTu. TTia uac BCTPOMAAHHA pobouyoro iHCTpy-
MEHTa CAIAKYMTE 32 TUM, Wob He TTOLKOAUTH
TTMAO3aXMCHUI KOBMAuoK 1.

> Y pas3i MoWKOoAXEHHA TTMAO3aXMCHOro KOB-
mauka Moro Tpeba HeraHo 3amiHUTU. Peko-
MEeHAYETbCA PobUTH Le B cepBicHi Mai-
CTepHi.

BcTpomMAAHHA pobouoro iHCTpyMeHTa
(amB. man. A)

— TIpounCTiTb KiHUMK poBOUOTrO IHCTPYMEHTA,
AKUM BiH BCTPOMAAETBLCA B TTATPOH, | TPOXM
3MacTiTb Horo.

— TloTArHiTb hikcytouy BTYAKY 2 Hasaa i,
oBepTakUm, BCTPOMiTb POOOUNH iIHCTPYMEHT
B 3aTMCKay pobouyoro iHCTpyMeHTa. 3HOBY
BIATTYCTiTb chikCytouy BTYAKY 2, W06
3adikcyBaTh pObOUMI IHCTPYMEHT.

— TIoTArHyBLWMX 32 POHOUUI IHCTPYMEHT,
mepeBipTe Woro gikcadito.

BuiimaHHA pob6ouoro iHCTpyMeHTa
(auB. man. B)

— TloTArHiTL hikcyrouy BTYAKY 2 HasaA i
BUTATHITb POBOUUM IHCTPYMEHT.

BiACMOKTYBaHHA TIMAY/TUPCU/CTPYXXKHU

TTWA TakKMX mMaTepianiB, AK Hamp., AakodapboBux
TTOKPUTb, IO MICTATb CBUHELIb, AEAKUX BUAIB
AEPEBWHU, MiHEpaAiB i MeTany, Moxe byTH
HebesmeuHnm AAA 3A0p0B’A. TopKaHHA abo
BAMXAHHA TIMAY MOXe BUKAMKATHU y Bac abo y
ocib, Wo 3HaxoAATbCA TTOBAM3Y, anepriuHi
peakuii Ta/abo 3aXxBOPOBAHHA AUXAAbHUX
LWAAXIB.

TTeBHi BUAM TIMAY, AK Harp., AyboBui abo byko-
BWW TTMA, BBAXAIOTbCA KaHLEpPOreHHUMH, ocob-
AVMBO B CTTOAYYEHHI 3 Ao0DaBKaMK Ans 06pobku
AepeBUHU (Xpomar, 3acobu AAA 3aXMUCTY Aepe-
BUHK). MaTepiaau, Wo MicTaTb asbecT,
AO3BOAAETbCA 0OPOOAATH AULLIE CTTelianicTam.

Bosch Power Tools
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— CAiaKyWTe 3a AOOPOIO BEHTUAALIEID Ha 17 TToAOXEHHA AAA AOBGaHHA
pobouomy Mmicui.

— PeKOMEHAYETbCA BAATATU peCTTipaTopHYy ‘ ,‘:
Macky 3 iAbTpoM KAaacy P2.

AoAEPXYHUTECA TTPUTTUCIB LWOAO 06pobAOBaHUX T

MartepiaAiB, WO Ait0Tb Y Ballin KpaiHi.
P o A y P BMHUKaHHA/BUMHUKaHHA

— LLo6 yBiIMKHYTH eAeKTPOTTPHUAQA, HATUCHITD

Ha BUMMKaU 4 | TpUManTe WOro HaTUCHYTUM.

Po6ota - LLlo6 BAMKHYTH eneKTPOTTPUAAA, BIATTYCTiTb
BMMMUKau 4.

TTouaTok po6oTn Tpy HWU3bKIM TeMTiepaTypi eAeKTPOTIPUAAAY

> 3BaxaiiTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra moTpebyeTbCA AEAKUI Uac, Wwob AOCATTU MMOBHOI
AXepeAa CTPyMY MOBUHHA BiATIOBiAaTH 3Ha-  TTOTYXHOCTI lepdhopauii/aoB6aHHA.
UEHHI0, Lo 3a3HaueHe Ha TabanuLji 3 xapak- Ller yac Ha po3riH MOXHa CKOPOTUTH, AKLLO OAUH
TepPUCTUKAMH eneKTpoTIpUAaay. Enektpo- pas 3nerka BAApUTH 06 THANOTY BCTPOMAEHWUM B
TMTPHUAAA, WO PO3pPaxoBaHUI Ha HaMPyry €AEKTPOTIPUAAA IHCTPYMEHTOM.

230 B, moXe mpauloBaTH TakoX i mpu 220 B. 3amobixHa mydhTa

BcraHoBAGHHA pexxumy po6oTn » TIpu 3aKAMHEeHHi abo cimaHHi eneKTpompH-
3a AOTIOMOroto TlepemMmnKaya pexnmy AaAy TPUBOA CBEPAAMABHOIO LUTTMHAEAA
yaapis/obepTtaHHa 3 BUOEPITb pexnm poboTtu BUMMKAETLCA. 3BaXKalOUn Ha CUAM, LIO BHU-
ENEKTPOTIPUAAAY. HUKaIOTb TIPU LIbOMY, 3aBXAHU Aobpe Tpu-

maiiTe E©AEKTPOTIPUAAA ABOMaA pyKaMu i

BkasiBka: MiHANTe pexuM poboTu AuLe Ha . .
36epiraiTe cTililke TOAOXEHHA.

BUMKHYTOMY €AEKTPOTIPUARAI! B iHWoMy pasi
EAEKTPOTIPUAGA MOXE TIOLIKOAUTUCA. > Y pasi 3acTpABaHHA BUMKHITb €AeKTpO-
TTPUAAA i 3BiAbHITb PpO60UNIi IHCTPYMEHT.
Tp¥ BMUKaHHi eAeKTPOoTIpUAaAY i3
3acTpArAMM pobouum iHCTpyMeHTOM

— TIoBepHITb TepeMUKau pexummy
cBepareHHA/AoBOaHHA 3 B baxaHe

TTOAOXEHHS. . A
BMHUKAIOTb BEAUKI peakuLiiHi MOMeHTH.
1] TToAOXeHHsA AAA TTepchopauii B . A 5
. ‘pq) P 3miHeHHA monoXeHHA pisua (Vario-Lock)
6eToHi abo kameHi
‘ 'h AKLLO PoBOUMIl IHCTPYMEHT He Bu MoxeTe 3adikcyBatu piseub y 12 MOAOXeH-
- TTOUMHAE TTOBEPTATUCA OAPA3Y HAX. e AacTb Bam 3mory mpautoBatu B OTITHU-
MCAR BMMKaHHA, AaiTe MaAbHOMY TTOAOXEHHI TiAa.
T E€AEKTPOTIPUAQAY TTOTIPpALIOBATH — BcTpomiTb piseub B maTtpoH.
TIOBIALHO, MOKK pobounit — TloBepHITb TepeMrKay pexmnMy CBEPAAEH-
IHCTPYMEHT He TIOUHEe TaKoX HA/A0BbBaHHA 3 B ToAOXeHHA «Vario-Lock»
rnosepTartmcA. (AMB. «BCTaHOBAEHHA pexumy poboTu»,
" TMonoxeHHs Vario-Lock and pe- crop. 146).

h FYMIOBaHHA MOAOXEHHA PO6OUOro — TloBepHiTb 3aTUCKau poboUOoro iHCTpyMeHTa
L2 N\ | incrpymenTa mipu AoB6aHHi BIATTOBIAHO AO 6aXAHOTrO TTOAOXEHHA pi3uA.
"/ — TIoBepHiTb TepeMnKau pexmmy CBEPANEH-

HA/AOBBaHHA 3 B TIONOXEHHA «AOBOAHHA».
T TTaTpoH Temep 3adikcoBaHUM.

» AAA AoB6aHHA TTepeMHUKau peXxumy
yAapie/o6epTaHHA 3 3aBXAU TOBUHEH
3HaXOAMTUCA B TTOAOXEHHI «AOB6aHHAx.
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BkasiBkHM WoA0 poboTH

» Tlepea 6yAb-AKMMM MaHITTyAALIAMU 3
€AEeKTPOTIPUAAAOM BUTATHITb LUTETICEAD 3
poO3eTKH.

3arocTpeHHs pi3uiB (auB. Maa. C)

AWLLE rOCTpUM piselb B CTaHi 3abe3MeumnTn AKicHi
pe3yAbTath PoboTH. 3 L€l MPUUMHK CBOEUYACHO
3arocTptomTe pisui. Lle 3abesmneuye A0Brum cTpok

CAYX6U IHCTPYMEHTIB i AKICHI pe3yAbTaT poboTH.

— 3arocTtpeHHA
3arocTptoiTe pi3ui Ha WAidyBarbHOMY Kpya3i,
Hamp., 3 6iAOro eneKTPOKOpPYHAY, 3
pPiBHOMipHOO TTopaueto Boan. OpPiEHTOBHI
3HAUEHHA AMB. Ha MaAlOHKY. CAiAKYHTE 3a
TUM, W06 Ha piXyuin KpoMUi He 3’ABUAOCA
KOAbOPY MiHAMBOCTI, aAXe Le Toriplye
TBEPAICTb pi3uA.

— /AR KyBaHHA HarpinTe piseub A0
850-1050 °C (KOAip Bia CBITAO-UEPBOHOIO
O XOBTOrO).

— /A rapTyBaHHA HarpinTe piselb A0 TTPUOA.
900 °C i pi3KO OXOAOAITb MOTo OAieto. TTicas
LbOro BiATTyCKaMTe MOro B meui mpoTarom
PHBA. 1 roamHu mipu 320 °C (Koaip
MiHAMBOCTi FOAY6UIA).
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TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Tlepea 6yAb-AKUMM MaHITTyAALIAMU 3
eAeKTPOTTPUAAAOM BUTATHITb WITETICEAb 3
po3eTKH.

» LLlo6 eneKTpOTIPUAAA TIPALLIOBAB AKICHO i
HaAiMHO, TPUMANTE TPUAAA | BEeHTUAALIWHI
OTBOPMW B UUCTOTI.

» Y pa3i MoWKOAXXEHHA TTMAO3aXMCHOrO KOB-
mauka 1oro Tpeba HeraiHo 3amiHUTU. Peko-
MeHAYETbCA Po6UTH Le B cepBicHiIi Mai-
CTepHi.

3malleHHA

EnekTpoTIpMAaA 3MaLeHUI onieto. MiHATH OAito
Tpeba AuLe TIPU TeXHIUHOMY OBCAYroBYBaHHIO
abo Mpu peMOHTI B aBTOPMU30BaHil cepBiCHIN
MaMNCTEPHi AAA eAeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch. TTpu
LbOMY Ma€e BUKOpUCTOBYBaTHUCA TlepeabaueHa
Bosch onis.

AKLLO He3BaXalun Ha pPeTeAbHY TEXHOAOTI O
BUIOTOBAEHHA i TepeBipKKU TIPUAAA BCE-TaKH
BUMAE 3 AaAY, MOTO PEMOHT AO3BOAAETLCA
BUKOHYBATK AULLE B aBTOPU30BaHIiM CEPBICHIN
MaMNCTEPHi ANA EAEKTPOTTPUAAAIB Bosch.

TTpy BCix 3amMTaHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amyac-
TUH, ByAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe
10-3HaUHKWI TOBApPHUM HOMED, WO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACHKilM TabAMUL eAeKTPOTIPUARAY.

Bosch Power Tools
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CepBicHa MacTepHA i o6¢cayroByBaHHA
KAiEHTIB

B cepsicHii mancTepHi Bu oTpumaeTe BiATOBiAb
Ha Balui 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIiu-
Horo obcayroByBaHHA Balworo mpoAyKTy.
MaAloHKK B AeTanfX i iHbopmaLito WoAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTH 32 aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTM Bosch 3 paaicTio AoomomodxyTb Bam
TTPY 3aTMMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYyBaH-
HA | HAAArOAXEHHSA TIPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HMX.

[apaHTiMHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
ENEeKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTLCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BMIOTOBAIOBaua Ha TepuTopil
BCiX KpaiH AuLLe y hipMoBHX ab0o aBTOPU3OBAHUX
CepBiCHUX LeHTpax dipMu «PobepT Bolwux».
TTOTIEPEAXKEHHA! BukopucTaHHsA
KOHTpadaKTHOT TTPOAYKUIT HebesmeuHe B
eKCIAyaTauii i MoXe MaTu HeraTMBHI HaCAIAKH
ANA 3A0POB’A. BUTOTOBAEHHSA | PO3TTOBCIOAXEHHA
KOHTpadhakTHOT TTPOAYKLIT TTepechaiayeTbea 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KDUMiHAABHOMY
TTOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept Bow»

CepBiCHUIM LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. KparHa, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

TeA.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHU)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

OgiuiHUKI canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTinHUX CepBiCHIX
MancTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

YTunizauin

EAnekTpoTIpUAGAM, TIPUAAAASA | yTTakoBKyY Tpeba
3AaBaTH Ha EKOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

He BUKMAANTE eNeKTPOIHCTPYMEHTU B TobyToBe
cmitra!

Avwe anA KpaiH EC:

BiATTOBIAHO A0 EBPOTTENCHKOT AU-
pekTuBu 2002/96/EC mpo Biampa-
LbOBaHi EeAeKTPO- | EAEKTPOHHI
TTPUARAM | 1T TTEpPETBOPEHHA B
HauioOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
eNeKTPOTIPUAGAM, LLO BUMLLAW 3
BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i
YTUAI3YyBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM CTTOCOBOM.

Mo>AuBi 3MiHH.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

Romana | 149

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este

Bosch Power Tools
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4)

oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in miscare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii pentru ciocane
» Purtati aparat de protectie auditiva.

Zgomotul poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentare din setul de

livrare. Pierderea controlului poate duce la
vatamari corporale.
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» Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cind executati operatii in cursul
carora accesoriul poate atinge conductori
ascunsi sau propriul cordon de alimentare.
Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta
utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a
localiza conducte de alimentare ascunse
sau adresati-va in acest scop regiei locale
furnizoare de utilitati. Contactul cu
conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte
de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube
materiale sau poate duce la electrocutare.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si
adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare

si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a in-

structiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.
Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu
redarea masinii si sa o lasati desfasurata cat
timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata gauririi cu percutie in
beton, caramida si piatra cat si pentru lucrari de
daltuire.
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Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Capac de protectie impotriva prafului

2 Dispozitiv de blocare

3 Comutator stop percutie/stop rotatie

4 intrerupator pornit/oprit

5 Maner suplimentar (suprafata de prindere
izolatd)

6 Maner (suprafata de prindere izolata)

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in
setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei elec-
trice este in mod normal: nivel presiune sonora
90 dB(A); nivel putere sonora 101 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Gaurire cu percutie in beton: valoarea vibratiilor
emise a,=14 m/s?, incertitudine K=1,5 m/s?,
daltuire: valoarea vibratiilor emise a,=13 m/s?,
incertitudine K=1,5 m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea fn care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in

Bosch Power Tools
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care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Date tehnice

Ciocan rotopercutor

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Numar de identificare 0611 2400..
Putere nominala W 1050
Turatie nominala rot./min 320
Numar percutii mint 2900
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Pozitii dalta 12
Performante de daltuire in beton de duritate medie kg/h 110
Sistem de prindere accesorii SDS-max

Ungere Ungere cu ulei
Diam. max. gaurire

— Beton (cu burghiu spiral) mm 38
— Beton (cu burghiu de strapungere) mm 55
— Zidarie (cu carotd) mm 90
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Clasa de protectie [O/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele
de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,,Date tehnice“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e W SV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Montare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu
manerul suplimentar 5.

Puteti intoarce manerul suplimentar 5 cum vreti,
pentru a ajunge intr-o pozitie de lucru sigura si
comoda.

- invartiti partea inferioara a manerului
suplimentar 5 in sens contrar miscarii acelor
de ceasornic si intoarceti manerul
suplimentar 5 aducandu-l in pozitia dorita.
Apoi strangeti la loc partea inferioara a
manerului suplimentar 5 invartind-o in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

Schimbarea accesoriilor

Cu sistemul de prindere a accesoriilor SDS-max
puteti schimba simplu si comod accesoriul, fara
a utiliza unelte suplimentare.

Capacul de protectie impotriva prafului 1
impiedica in mare masura patrunderea prafului
de gaurire in sistemul de prindere a accesoriilor,
in timpul functionarii masinii. Atunci cand intro-
duceti accesoriul aveti grija sa nu deteriorati
capacul de protectie impotriva prafului 1.

» Un capac de protectie impotriva prafului
deteriorat trebuie inlocuit imediat. Se reco-
manda ca aceasta operatie sa fie executata
la un centru de service post-vanzari.

Introducerea accesoriului (vezi figura A)

— Curatati regulat capatul de introducere al
accesoriului si gresati-l usor.

- impingeti spre spate mansonul de blocare 2
si introduceti prin rotire accesoriul in
sistemul de prindere a accesoriilor. Eliberati
din nou mansonul de blocare 2, pentru a
bloca accesoriul.

— Verificati blocajul tragand de accesoriu.
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Extragerea accesoriului (vezi figura B)

- Tmpinge'gi spre spate mansonul de blocare 2
si extrageti accesoriul.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale
cum sunt vopselele pe baza de plumb, anumite
tipuri de lemn, minerale si metal pot fi
daunatoare sanatatii. Atingerea sau inspirarea
acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale
utilizatorului sau a le persoanelor aflate in
apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de
stejar sau de fag sunt considerate a fi
cancerigene, mai ales im combinatie cu
materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a
lemnului). Materialele care contin azbest nu pot
fi prelucrate decat de catre specialisti.

— Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

— Este recomandabil sa se utilizeze o masca de
protectie a respiratiei avand clasa de filtrare
P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Reglarea modului de functionare

Selectati modul de functionare al sculei electri-
ce cu ajutorul comutatorului stop percutie/stop
rotatie 3.

Indicatie: Nu modificati modul de functionare
decat cu scula electrica oprita! In caz contrar
scula electrica se poate deteriora.

Bosch Power Tools
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- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie
3 aducandu-l in pozitia dorita.

17 Pozitie pentru gaurire cu percutie

in beton sau piatra

‘ 'E in cazul in care accesoriul nu
incepe imediat sa se roteasca in

momentul pornirii, lasati scula

electrica sa functioneze cu turatie

scazutd, pana cand accesoriul

incepe sa se roteasca impreuna cu

aceasta.

[ Pozitie Vario-Lock pentru reglarea

Q pozitiei daltii
&

T

B

Pornire/oprire

Pozitie pentru daltuire

- Apasati pentru punerea in functiune a sculei
electrice intrerupatorul pornit/oprit 4 si
tineti-l apasat.

— Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 4.

La temperaturi scazute scula electrica va atinge
puterea maxima de percutie numai dupa un
anumit timp de functionare.

Puteti scurta acest timp de pornire lovind o data
de pamant dispozitivul de lucru montat in scula
electrica.

Cuplaj de suprasarcina

» Daca accesoriul se blocheaza sau se agata,
se intrerupe antrenarea la arborele port-
burghiu. Din cauza fortelor care apar,
trebuie sa tineti intotdeauna bine scula
electrica cu ambele maini si sa adoptati o
pozitie stabila.

» Opriti scula electrica si slabiti accesoriul
daca scula electrica se blocheaza. Pornirea
masinii in timp ce dispozitivul de gaurit este
blocat genereaza recul.

Modificarea pozitiei daltii (Vario-Lock)
Puteti bloca dalta in 12 pozitii. in acest mod

puteti adopta pozitia de lucru optima in orice
situatie.

— Introduceti dalta in sistemul de prindere a
accesoriilor.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie
3 aducandu-l in pozitia ,Vario-Lock“ (vezi
sReglarea modului de functionare®,
pagina 153).

— Rotiti sistemul de prindere a accesoriilor in
pozitia dorita a daltii.

- Rotiti comutatorul stop percutie/stop rotatie
3 aducandu-l in pozitia ,daltuire®. Prin
aceasta, sistemul de prindere a accesoriilor
se va bloca.

» Pentru daltuire, comutatorul stop
percutie/stop rotatie 3 trebuie sa se afle in
totdeauna in pozitia ,,Daltuire®.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

Ascutirea dispozitivelor de daltuit
(vezi figura C)

Numai cu dispozitive de daltuit bine ascutite
puteti obtine rezultate bune, de aceea ascutiti
din timp dispozitivele de daltuit. Astfel vor fi
garantate o durata de viata indelungata a
acestor accesorii precum si rezultate de lucru
bune.

- Reascutire
Ascutiti dispozitvele de daltuit cu discuri de
slefuit, de exemplu corindon sintetic de
inalta puritate, sub jet constant de apa.
Valori orientative in acest sens gasiti in figura
mentionata. Aveti grija ca taisurile sa nu
prezinte culoare de revenire; aceasta
afecteaza duritatea dispozitivelor de daltuit.

— Pentru forjare incalziti dalta la 850 pana la
1050 °C (rosu deschis pana la galben).
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— Pentru calire incalziti dalta la aproximativ
900 °C si raciti-o in ulei. Apoi lasati-o in
cuptor aproximativ o orad la 320 °C pentru
revenire (culoare de revenire albastru
deschis).

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

» Un capac de protectie impotriva prafului
deteriorat trebuie inlocuit imediat. Se reco-
manda ca aceasta operatie sa fie executata
la un centru de service post-vanzari.

Ungere

Scula electrica este lubrifiata cu ulei. Schimbul
de ulei este necesar numai in cursul intretinerii
sau repararii sale la un centru autorizat de
asistenta service post-vanzari pentru scule
electrice Bosch. in acest caz se va folosi
neaparat uleiul Bosch prevazut in acest scop.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
control riguroase masina are totusi o pana,
repararea acesteia se va face numai la un atelier
de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.
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Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 0575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind masinile si
aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele
electrice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

O6wuM ykasaHuA 3a 6e3omacHa paborta
ABHMMAHME npoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KM yKasaHuA. HecrazBaHeTo
Ha TIPUBEAEHMTE TIO-AOAY YKA3aHUA MOXeE Ad AO-
BEeAE A0 TOKOB YAAP, TTOXap U/UAWU TEXKHU TPABMU.

CbXpaHABaMlTe Te3M YyKa3aHUA Ha CUTYPHO
MHACTO.

M3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axpaHBaHMW OT eAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Balll KabeAa) M A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTopHa
b6aTepua eAeKTPOUHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall
kaben).

1) BesonacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) MoaabpxanTe paboOTHOTO CU MACTO
umncTo U Aobpe oceBeTeHo. Be3nmopsaAbKbT
M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHWE MoraT Aa
CITOMOTHAT 3a Bb3HWKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTIOAYKa.

6) He paboTeTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA B
CcpeAa C MOBMLIEHA OTTaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTAO3MA, B 6GAN30CT A0 AeCHO-
3amaAMMMU TEUHOCTH, ra30Be UAM TIPaxo-
o6pa3Hu maTepuanm. 1o BpeMe Ha paboTa
B €AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT
MUCKPH, KOUTO MOraT A Bb3TAAMEHAT
nMpaxoobpasHu MaTeprUanm UAK TTapHu.

B) ApbXTe Aela U CTPaHUUHU AMLA Ha 6e3-
OTMacHO pa3CTOfIHUEe, AOKaTO paboTuTe c
€AeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWUETO
Bu 6bAe OTKAOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

2) Be3omacHOCT Tpu paboTa ¢ eAeKTPUUECKH
TOK

a) LLiemceAbT Ha @eAeKTPOUHCTPYMEHTa
TpA6GBa Aa € TOAXOAALL 32 TTOA3BaHUA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyual He ce AO-
TMyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLMATA Ha
werncena. Korato paboTute cbc 3aHyA€HH
eAeKTpoypeAH, He U3TTOA3BaWTe apan-
Tepu 3a wernceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUTH-
HaAHM LLETICeAU M KOHTaKTU HamaAsBa
pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

6) U3bareaiiTe AomMpa Ha TAAOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6HM, OTOMAUTEAHHU
ypeAH, el U XAaAMAHULM. KoraTto
TANOTO BUW e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HMK-
BaHe Ha TOKOB YAQp € TTO-TOAAIM.

B) MpeaAma3BaiiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTA CHU
OT AbXA M BAara. [[DOHWKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa MoBuMLIaBa omac-
HOCTTa OT TOKOB YyAap.

r) He nsnmonssanTte saxpaHBawma Kaben 3a
LleAHn, 32 KOUTO TOW He e TTPEABUAEH,
HarTp. 3a A2 HOCUTE @AeKTPOUHCTPYMEHTa
3a KabeAa UAM Aa M3BaAUTE LLETICeAA OT
KOHTakTa. TTpeana3BaiTe Kabeaa oT Ha-
rpABaHe, OMacAfBaHe, AOTIMP AO OCTPH
pbbOBE UAM AO TIOABMXXHU 3BE€Ha Ha Ma-
WHHK. TTOBPEAEHU MAM YCYKaHU Kabeau
yBeAMUaBaT PUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha
TOKOB yAap.

A) Korato paboTute ¢ eA€KTPOMHCTPYMEHT
HaBbH, U3TTOA3BaWTE CAaMO YAbAKUTEAHHU
Kabenm, MoAxoAALLM 3a paboTa Ha OTKpHU-
TO. M3MOA3BAHETO Ha YABAXMUTEA, TIPEAHAS-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamMaAABa
pUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yAAp.

e) AKO ce Hanara U3TTIOA3BAHETO Ha eAek-
TPOUHCTPYMEHTa BbB BAAXHa cpeAa,
W3MOA3BaNTe TTPeATa3€eH MMpeKbCcBay 3a
YTEUHMU TOKOBe. 131MoA3BaHETO Ha TpeAma-
3€H MMPeKbCBay 3a YTeUYHU TOKOBE HaMaAA-
Ba OMAaCHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB

yAap.

3) BesomaceH HauuH Ha pabota

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AEMCTBUATA CH U TTIOCTbTIBalTe
MPeAmasAMBO M pa3yMHo. He uanoassaii-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cTe ymo-
PEHU UAM TTOA BAUAHMETO Ha HAPKOTUUHU
BelecTBa, aAKOXOA AU YTIOWBaLUM Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pa3cesHocT npu pabo-
Ta C eAeKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad MMa 32
TTOCAEACTBUE UBKAKOUUTEAHO TEXKM
HapaHfABaHuWA.
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6) PaboTeTe c nmpeAma3Ballo paboTHo

06AEKAO M BMHArM C TTPEATTIa3HU OYMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 3a TIOA3BAHUA
EeAEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLIBaHaTa AeH-
HOCT AMUHM TIPEATIA3HU CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBu TIAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKK cbC cTabuaeH rpandep,
3alUMTHA Kacka UAM LUYMO3arAyLUUTeAm
(aHTUOHM), HAMaAsiBa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

B) U36sareainTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa IO HeBHUMa-
Hue. TIpeau Aa BKAIOUMTE LLETICeAa B
3axpaHBaLlaTa MpeXa MAK Aa TIOCTaBUTe
aKyMyAaaTopHaTa 6atepus, ce yBepaBaii-
Te, Ue MYCKOBUAT NMPEKbCBaY € B TIOAOXe-
HUe «U3KAIOUEHO». AKO, KOraTto HocuTe
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHWTE TTPbCTa CH
BbPXY TYCKOBMWA TTPEKbCBay, UAU aKo
rnoAaBaTe 3axpaHBalllo HarpeXxeHue Ha
E€AEKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKOUEH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTIOAYKA.

r) Tipean Aa BKAIOUMTE eAEeKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepsABaiTe, ue CTe OTCTPaHUAU OT
Hero BCUUKH TTOMOLLHU UHCTPYMEHTH U
raeuyHu Kalouose. [ToMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa
MPUUMHU TPABMM.

A) U3bsarBaiiTe HEECTECTBEHUTE TTONOXKEHUA

Ha TAnoTO. PaboteTe B cTabuAHO TTOAO-
)>X€HUEe Ha TANOTO U BbB BCEKH MOMEHT
MoAAbP)XaWTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXEeTe Ad KOHTPOAMpPATE EAeKTPOUHCTPY-
MeHTa mo-po0bpe u mo-6esomnacHo, ako
Bb3HUKHE HEOUAKBaHa CUTyaLMs.

e) PaboTteTe ¢ moaxoaawo obaekno. He

paboTeTe C WMPOKU APEXU UAK YKpalue-
HUA. APbXTe KocaTa CHU, ApeXHUTe U pbKa-
BULM Ha 6e30TTacHO pa3CTOAHME OT Bbp-
TALLM Ce 3BEHA Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
TUTe. LLInpoknTe Apexu, yKpalleHuaTa,
ABATMTE KOCU MOraT Aa 6baaT 3axBaHaTv U
yBAEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
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)K)AKO € Bb3MOXXHO U3TTOA3BAHETO Ha

BbHLUHA acTTMpauUoOHHa CUCTEMa, ce
yBepaABaiTe, ue TA € BKAIOUEHa U pyHK-
LMOHUPA U3TTPABHO. M3MOA3BaHETO Ha
acrMpauMoHHa cucTeMa HamanABa PUCKO-
BeTe, AbAXKALLM Ce Ha OTAeAfLLaTa ce mpu
paboTa mpax.

4) TPUXAMBO OTHOLIEHHWE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MEHTUTe

a) He npeTtoBapBaiTe eAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. U3TOA3BalTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE
caMo cbobpa3HO TAXHOTO TpeAHa3Haue-
Hue. LLle pabotute mo-po0bpe un mo-6e3-
OTacHO, KOraTo M3TOA3BaTe TTOAXOAALLMA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHMA OT MPo-
WU3BOAMTEAA AMAMa30H Ha HaToBapBaHe.

6) He u3non3BaiTe eAEKTPOUHCTPYMEHT,

UMHUTO TYCKOB MTPEKbCBaY € TTOBPEAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO HEe MOXeE Ad
6bAE U3KAKOUBAH M BKAOUBAH TTIO TTPEA-
BUAEHMSA OT TIPOU3BOAUTEAS HAUMH, €
oTaceH v TpsibBa Aa 6bAE PEMOHTUPAH.

B) MpeAun Aa MpOMeHATe HAaCTPOHKUTE Ha

r

~

@AEKTPOMHCTPYMEHTA, AQ 3aMEHATe
pPaboTHN MHCTPYMEHTH U AOTTBAHUTEAHHU
MpUCTTOCOBAEHHUA, KAKTO U KOraTo mpo-
AbAXKHUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TIOA3BaTe
€AeKTPOMHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaiiTE
werceAa OT 3aXpaHBaLlaTa MpeXa U/uau
n3BaxxpanTe aKkyMyAaaTopHaTa 6atepusn.
Tasu MApKa rMpemaxsa onacHoCTTa oT
32AeMCTBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa 1o
HEBHUMaHHe.

CbXpaHABaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT
AOCTHUrHaTH OT Aeua. He pomtycKaiiTe Te Aa
6bAAT U3TTOA3BAHMU OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTU C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca TTpoUYeAmn Te3u MHCTPYKLUMK. KoraTo ca
B PbLETE HA HEOTIUTHU TIOTPEBUTEAH,
EeAEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baaTt
WU3KAKOUWTEAHO OTTacHM.

A) TTopAAbp)KaTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE

cu rpwxAuBo. TTpoBepABaiiTe AaAU TIOA:

BUXXHUTe 3BeHa hyHKUUOHUpAT 6e3yKop-
HO, AAAW He 3aKAMHBAT, AAAM UMa cuyrie-
HU AU TIOBPEAEHHU AETalAU, KOUTO Hapy-
WaBaT UAU U3MEHAT PYHKLUUUTE HA enek-
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TPOUHCTpyMeHTa. TIpeaun Aa u3nonssare
€AEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce TTOrpuXXeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAn Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBHTE 3AOTTOAYKH Ce
ABAXKAT HA HeA0DpE TTOAABPXKAHW EAEKTPO-
WUHCTPYMEHTH U YPEAM.

e) MoaAbpXKaiiTe peXxewurTe UHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu U uuctu. Aobpe
TTOAABPXXAHWUTE pPeXeLln UHCTPYMEHTH C
ocTpy pbboBe 0ka3Bar Mo-Manko CbIpo-
TUBAEHUWE U CE BOAAT TTO-AEKO.

) U3moA3BaiiTe @AeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TTpUCTIocobAEeHUA,
paboOTHUTE HUHCTPYMEHTH M T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMHUTE Ha TPOM3BOAUTEAS.
Tpu ToBa ce cbobpa3nABaiTe U C KOHKpPeT-
HUTe PabOTHU YCAOBUA U OTIepaLuH,
KOMUTO TpAbGBa Aa U3TbAHUTE. M3TIOA3BA-
HETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTH 32 PasAuu-
HU OT TTPEABMAEHMWTE OT TTPOU3BOAUTEAA
TPUAOXEHUA TTOBMLLABA OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaAHE Ha TPYAOBU 3AOTIOAYKM.

5) ToaAbpXXaHe

a) AomyckaiTe PeMOHTbT Ha eAeKTPOUH-
cTpyMeHTuTe Bu Aa ce u3BbpLIBA cCaMo OT
KBaAM(ULMPAHU CTTELIMAAUCTH U CaMO C
W3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHHU
yacTH. 110 TO3M HauMH ce rapaHTMpa
cbxpaHABaHe Ha be3omacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a 6e3omacHa pabota c
KbpTauu

» PaboreTte c WyMo3arAywMTeAn. BbapencT-
BMETO Ha LIYM MOXe Aa TPEAM3BUKA 3aryba Ha
CAYX.

» H3nmoA3BaiiTe BKAIOUEHUTE B OKOMIAEKTOB-
KaTa CrfoMaraTeAHU PbKoXBaTKM. [Tpu 3aryba
Ha KOHTPOA HaA eAeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe
Aa Ce CTUTHe A0 TPaBMM.

» KoraTo cbliecTByBa OMacHOCT TTO Bpeme Ha
paboTa pabOTHUAT UHCTPYMEHT AQ 3acerHe
CKPHUTH TTOA TTOBbPXHOCTTA TPOBOAHULIM TTOA
Halpe)XXeHUe UAM 3axXpaHBaliMA Kabea,
AOTIMPaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO AO
W30AUPAHUTE PLKOXBATKK. TTpU KOHTaKT C
TPOBOAHMK TTOA HaTpeXeHWe TO ce TpeAaBa

Ha MEeTaAHUTE AeTalAU Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta M TOBa MOXe Aa TIPEAM3BHUKA TOKOB yAap.

» UsnoasBaiiTe moaxoaAwm mpubopu, 3a Aa
OTKpUEeTe eBEHTYaAHO CKPUTHU TTOA TTOBbPX-
HOCTTa TPL6OTIPOBOAM, UAKM Ce 0bbpHeTe
KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabAUTeAHO
ApPYXecTBO. BAM3aHETO B CbTMPUKOCHOBEHUE
C TIPOBOAHULM TIOA HaTPEXEHWE MOXe Ad
TPEeAU3BHMKa TTOXap M TOKOB yAap. YBpexaa-
HEeTO Ha rasorpoBOA MOXE A AOBEAE A0
eKcrao3ua. TToBpexaaHeTo Ha BOAOTIPOBOA
MMa 3a MMOCAEACTBME FOAEMU MaTEPUAAHU
LETU U MOXE A TIPEAM3BUKA TOKOB yAap.

» Tlo Bpeme Ha paboTa ApbXTe eAeKTpo-
WHCTPYMEHTa 3APaBO C ABETE pbue U
3aeMaiiTe CTaBUAHO TTOAOXKEHHME Ha TAAOTO.
C aBeTe pblie eAeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce BOAM
MO-CUTYpHO.

» Ocurypsasaite o6paboTBaHUA AeTalA.
AeTaln, 3axBaHaT C TOAXOAALLM TTPUCTIOCOb-
AEHUSA UAK CKOOU, e 3aCTOTTOPEH TTO-3APaBO U
CUTYPHO, OTKOAKOTO, akO ro AbpPXMUTE C pbKa.

» TIpeaAu Aa OCTaBUTE €AEKTPOUHCTPYMEHTa,
M3uaKBalTe BbPTEHETO AA CTIPe HAMbAHO.
B mpoTuBeH cAyuai U3MoA3BaHUAT paboTeH
MUHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT TTPEAMET M
A2 TIPEAU3BUKA HEKOHTPOAUPAHO
pemMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa.

d)YHKI.IMOHaI\HO OoTTUCaHUe

TTpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH
yKa3aHuA. HecmassaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHuWsA
MOXe Aa AOBEAe AO TOKOB yAap,
TOXap WU/UAK TEXKHW TPaBMMU.
Monaf, oTBOpeTe pasrbBalliata ce Kopuua ¢
durypuTe u, AOKaTO yeteTe pbKOBOACTBOTO 3a
eKCTIAoaTaumsa, A oCcTaBeTe OTBOpPeHa.

I'lpeAHasuaueHue Ha eAeKTpPOo-
UHCTPYMEHTa

EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT € TIpeAHa3HaueH 3a
yAapHo rpobusaHe B 6eTOH, 3MAaPHA U KAMEHHM
MaTepuanu, KakTo U 3a KbpTeHe.
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U3o6pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTHUTE Ha eAeKTPO-
MHCTPYMEHTa ce OTHACA A0 M306paxeHUATa Ha
CTpaHuuuTe C uUrypure.

1 TIpoTuBOMpaxoBa Kamauka

2 3acromopaBalla BTyAKa

3 TpeBkatouBaten «Yaapu/CrivpaHe Ha
BbPTEHETON

4 TIycKoB TIpekbCcBay

TexXHUUeCKHu AAHHHU

Mepdopatop

Bbarapcku | 159

5 CromarateAHa pbkoxBatka (M3oanpaHa
TOBBPXHOCT 3a 3axBallaHe)

6 PbkoxsaTtka (M3oAupaHa MOBbPXHOCT 3a
3axBallaHe)

U3o06pa3eHuTe Ha PYUrypUTE U OTTUCAHUTE AOTTBAHU-
TEeAHU TIPUCTIOCOBACHUA HEe Ca BKAIOUEHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMITA€KTOBKaA Ha ypeaa. M3uepriaTeAeH CTTMCbK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE IPUCTIOCOBAEHUA MoXeTe Aa
HamMepHUTe CbOTBETHO B KaTanOra HU 3a AOTTbAHUTEAHH
npucmocobaeHuns.

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

KaTanoxeH Homep 0611 2400..
HoMMWHaAHa KOHCYyMUpPaHa MOLWHOCT W 1050
HoMHWHaAHa CKOPOCT Ha BbpTEHE min*t 320
YecToTa Ha yaapuTe min?t 2900
EHeprua Ha eAMHUUEH yaap cbraacHo EPTA-Procedure

05/2009 J 5,9
ITo3numMmM Ha cekaua 12
TTPOM3BOAUTEAHOCT Ha KbpTeHe B HETOH CbC cpeaHa

TBbPAOCT kg/h 110
He3p0 3a paboTeH UHCTPYMEHT SDS-max

CmasBaHe

C MalWWMHHO MaCAO

Makc. @ Ha mpobuBaHuTe OTBOPH

— BeToH (CbC CMTMPANOBUAHO CBPEAAO) mm 38
— BeToH (cbc cekau) mm 55
— 3upapms (c Kyxa 6opkopoHa) mm 90
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Kaac Ha 3awura o/1

AaHHWTE ce OTHACAT A0 HOMWHAAHO HampexeHue [U] 230 V. TTpu pasAMUHO HampexeHWe, KAKTO U TIpK CrielManHuTe
M3TTbAHEHWA 3@ HAKOW CTPaHU AAHHWTE MoraT Aa Ce pasAMyaBsar.

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha BallinA eAeKTPOUHCTPYMEHT, HamncaH Ha Tabeakata my.
TbpProBCKMTE HAUMEHOBAHUA HA HAKOW EAEKTPOUHCTPYMEHTU MoraT Aa 6baat TTPOMEHAHMU.
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MHdopMauua 3a USABUBAH WYM U
BUb6pauum

CToMHOCTUTE 3a WyMa Ca OMPeAEAEHU CbrAacHO
EN 60745.

PaBHuWLWeTO A Ha reHepupaHua Wym obUKHOBEHO
e: paBHMLLIe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 90 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 101 dB(A). HeompeaeneHocT
K=3 dB.

PaborteTte c wymMo3arAylwimuTenu!

ITbAHaATa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe (BeKTopHaTa
cyMma To TpUTe HampaBAEHUA) e OTTpeAeneHa
cbraacHo EN 60745:

YaapHo nmpobuBaHe B 6eTOH: reHepupaHu BUbpa-
umu a,=14 m/s?, HeonpeaeneHocT K=1,5 m/s?,
KbpTeHe: reHepupaHu Bubpaunmn a,=13 m/s?,
HeorpeaeneHocT K=1,5 m/sz.

PaBHMLETO Ha reHepupaHuTe BUObpaLmu, TToCco-
yeHOo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcraoatauus, e
OTMPEeAEAEHO CbrAACHO TIpoLleaypaTta, AedpuHMUpa-
Ha B EN 60745, n moxe Aa 6bae U3TTOA3BAHO 32
CpaBHABaHE C APYrM eAeKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASALLO CbLUO W 32 TIPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
poBbUHA MpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT
BUbBpaumu.

TToCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpauunu e
TTPEeACTaBUTEAHO 32 HaW-UECTO CpellaHuTe TIpu-
AOXEHMA Ha EAeKTPOMHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
EeNEKTPOUHCTPYMEHTBLT CE U3TTOA3BA 32 APYTH
AEMHOCTH, C APYTU PabOTHU UHCTPYMEHTU UAK
aKo He 6bAe TOAAbPXKAH, KaKTO e TIPEATTUCAHO,
PaBHULLETO Ha reHepupaHUTe BUHBpaLuumn moxe
Aa ce MpomeHu. ToBa 61U MOrAO Aa YBEAMUM 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpaLuu B
npoueca Ha paborTa.

3a TouyHaTa TpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6pauunun TpabBa pa 6bAAT BIUMAHW TTPEABUA U
TepUoAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KAKOUEH UAK PaboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HAUMUTEAHO A HAMaAM CYMapHOTO HaTo-
BapBaHe oT BMbpauuu.

TTpeAnvcBaiTe AOTTBAHUTEAHU MEPKM 3a TTPeA-
rMa3BaHe Ha paboTellna C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEWCTBMETO Ha BUOpaunuTe, Halmpumep:
TEXHUUECKO 0OCAYXBaHE HA EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, TTOAAbPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAW, LeAecbobpasHa opraHM3auma Ha
paboTHUTE CTBITKH.

Aeknapaumn 3a cboteercteue (€

C mbAHA OTFOBOPHOCT HWEe AeKAapupaMme, ue Ofu-
CaHUAT B «TeXHUUECKU AAHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA Ha CAEAHUTE CTAHAAPTU AU HOPMATHUBHHU
AOKyMeHTU: EN 60745 cbraacHo M3WCKBaHWATA
Ha AupekTnueu 2004/108/EO, 2006/42/EO.

TTOAPOBHM TEXHUUECKM OTTMCAHUA TIPU:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m SV f&@”b{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

MoHTUpaHe

»> TIpeAu M3BbpLIBAHE HAa KaKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TTO @A€KTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaWTe LieTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

CromaraTteAHa pbKoxBaTKa

> U3mon3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa CH CaMO
C MOHTHpaHa CTToMaraTeAHa pbKoxBaTka 5.

MoxeTe Aa TOCTaBATe ClTOMaraTeAHaTa pbKoXx-
BaTKa 5 MpakTUUECKU B TIPOM3BOAHA MTO3M LKA, 33
Aa cv ocurypute yaobHa v besomacHa mosunuma
Ha paboTa.

— 3aBbpTeTe AOAHaTa pbkoxBaTka Ha
criomMarateAHaTa pbKoxBaTka 5 B Mocoka,
obpaTHa Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA U
HaKAOHeTe criomMaraTeAHaTa pbkoxsaTka 5 B
XeAaHaTa mo3uumna. Caea ToBa 3aTerHere
OTHOBO AOAHATa PbKOXBaTKa Ha criomara-
TeAHaTa pbKoxsaTka 5, kKaTo A 3aBbpTUTE TIO
MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTPeAKa.
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CMsAHa Ha pabOTHUA UHCTPYMEHT

C maTtpoHHMKa SDS-max moxeTe Aa 3axBaHeTe
paboTHMA MHCTPYMEHT A€CHO U yA0bHO be3
U3TIOA3BaHe Ha CTToMaraTeAHU UHCTPYMEHTH.

TMpoTrBOMpaxoBaTta Kamnauka 1 orpaHuuasa
CHMAHO TIPOHWKBAHETO HA OTAEAALLMA Ce TIPH
KbpTeHe Tpax B MaTpOHHKKa. TTpu TTocTaBsAHe Ha
paboTHUA MHCTPYMEHT BHUMaBakTe Aa He
TOBPEAUTE TIPOTUBOTIPaxoBaTa Kamauka 1.

» TloBpeAeHa TPOTMBOTIPaXOBa Kamauka
TPA6Ba Aa ce 3ameHM BeaHara. lTpemopbuBa
ce ToBa Aa 6bAe U3BLPLIEHO B OTOPU3UPAH
CepBHU3 32 @A@KTPOUHCTPYMEHTH.

TocTtaBAHe Ha PabOTHUA UHCTPYMEHT
(BuxTe chur. A)

— TlouncTeTe omawkara Ha paboTHHA
MHCTPYMEHT U A CMaxeTe AeKO.

— TlpemecTeTe 3acTomopsABallaTa BTyAKa 2
Ha3aA M BKapanTe paboTHUA MHCTPYMEHT CbC
3aBbpTaHe. 3a Aa 3actornopute paboTHHUA
MHCTPYMEHT, OTIyCHETe 3acTormopsBalliaTa
BTYAKA 2.

— YBepeTe ce upe3 U3AbPIIBaHe, ue e 3axBaHar
3ApaBo.

AemoHTUpaHe Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT
(BuxTe chur. B)

— ApbrHeTe 3acTonopsABallaTa BTyAKa 2 Ha3aa u
naBapeTe paboTHUA MHCTPYMEHT.

Cucrtema 3a mpaxoynaBsHe

TMpaxoBe, OTAEAALLM Ce TTPU 0bpaboTBaHETO Ha
MaTepHaAn KaTo CbAbpXKallM OAOBO 60U, HAKOU
BUAOBE AbPBECHHA, MUHEPAAU U MEeTaAWM MoraT
A bbaaT omacHu 3a 3ppaBeTo. KOHTaKTbT A0
KOXKaTa MAM BAMLLBAHETO Ha TaKMBa MpaxoBe
MOrarT Ad TIPEAU3BUKAT aAepruuHU peakunm
U/MAM 3a60AABAHMA HA AUXATEAHUTE TTBTULLA HA
paboTellus C eAeKTPOUHCTPYMEHTA UAK
Hamupallm ce HabaM3o AunLa.

OmnpeaeneHy TTPaxoBe, Harp. OTAEAALLUTE ce TIPU
obpaboTtBaHe Ha byk 1 Abb, ce cuuTaT 3a
KaHueporeHHu, ocobeHo B KOMBUHAUMA C
XMMWKaAW 3a TpeTMpaHe Ha AbpBecHHa (xpomar,
KOHCepBaHTU M AP.). AoTycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXKalLM a3becT MaTepuanm camo oT
CbOTBETHO 0byueHU KBaAUULUPaHK AULA.
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— OcwurypnaBa#Te pA06po MpoBeTpsiBaHe Ha
pPaboTHOTO MACTO.

— TIpenopbuBa Ce U3TTOA3BAHETO Ha AMXaTeAHA
Macka ¢ (OUATBP OT KAac P2.

CrnasBaiTe BaAMAHMTE BbB Bawara ctpaHa
3aKOHOBM pasmopeAbu, BaAMAHU TIPK
obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPUaAM.

Pa6oTa c eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKCmAOaTauua

» BHUMaBaiTe 3a HampeXXeHUeTo Ha 3axpaH-
Bawarta mpexa! HanmpexxeHneTo Ha 3axpaH-
BallaTa Mpexa TpAbBa Aa cbOTBETCTBA Ha
AaHHUTe, TTOCOUeHU Ha TabenkaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMeHTa. Ypeau, o603HaueHH ¢
230 V, morar Aa 6bAaT 3axpaHBaHU U C
Hampe)xeHue 220 V.

U360p Ha pexxuma Ha paborta

MN3bepeTe pexrma Ha paboTa Ha eAeKTPOUHCTPY-
MEHTa C TTOMOLLTA Ha TIPEBKAOUYBATEAA YAAPHO
npobuBaHe/cnpaHe Ha BbpTeHeTo 3.

YmbrBaHe: CMeHANTe pexnma Ha paboTa camo
MTPU U3KAKOUEH EAEKTPOUHCTPYMEHT! B mpoTueeH
CAyYal eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe Aa bbae
TOBPEAEH.

— 3aBbpTeTe MPeBKAUBATEAA
«Ypapu/CrnimpaHe Ha BbpTeHETO» 3 AO
XeAaHaTa mosuuuA.

I TTo3uuuA 3a yaapHo pobuBaHe B
6eTOH UAM KaMEHHWU MaTepHanu
AKO TIpH BKAKOUBaHE Ha
EeAEeKTPOUHCTPYMEHTA PaboTHUAT
MHCTPYMEHT He 3armouHe Aa ce

£\
(@

¥ BbPTH, OCTaBeTe
EeNeKTPOUHCTPYMEHTa Aa paboTH Ha
6aBHU 060POTH, AOKATO PabOTHUAT
MHCTPYMEHT 3arouHe Ad Ce BbpPTH.
17 TMo3uuma Vario-Lock 3a domkcu-

PaHe Ha MO3ULUMNATA 3a KbPTEHE
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13 TTo3numMA 3a KbpTeHe

D

T

BkAlouBaHe U U3KAIOUBAHE

3a BKAIOUBaHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa
HaTMCHETE U 3aAPbXTE TTYCKOBUA TPeKbCBay
4.

3a U3KAIOUBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OTMyCHEeTe TYCKOBUA TIpeKbcBay 4.

TTpU HUCKA OKOAHA TeMTiepaTtypa
EeAEKTPOUHCTPYMEHTBT AOCTHUIa TTbAHATA CU
MOLLHOCT/eHeprua Ha yaapa eaBa CAeA Kato
paboTh U3BECTHO BpeMme.

MoxeTe Aa CbKpaTUTe TOBa BpeMe, KaTo
MTPUTUCHETE TIOCTaBEHUA B TTAaTPOHHMKA paboTeH
MHCTPYMEHT KbM TIOAQ.

MpeAma3seH CbeAUHUTEA

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAUHMU,

3aABMXXBAHETO KbM BaAa Ha eA€KTPOUHCTPY-
MeHTa ce npekbcBa. lTopaau Bb3HUKBaLIUTE
TTPU TOBa CUAM Ha PeaKkUUATa APbXTEe eneK-
TPOMHCTPYMEHTa BUHaru 3pApaBo C ABeTe
pbue U 3aemaiiTe cTaBUAHO TTONOXKEHHUE Ha
TANOTO.

AKO pabOTHHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAUHM,
U3KAlOUETe eAeKTPOMHCTPYMEHTa U ocB060-
AeTe paboTHUA UHCTPYMeHT. Tpu BKAIOU-
BaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTa, AOKaTO
PabOTHMAT MHCTPYMEHT e 6AOKHNpaH,
Bb3HMKBAT FOAEMU PEaKLMOHHU MOMEHTH.

TMpomsaHa Ha Mo3uuMATa Ha ceKaua (Vario-Lock)

MoxeTe Aa 3acTommopuTe cekaua B 12 pasaMuHu
MO3MUMK. TTo TO3M HAUMH MOXETE BUHAru Aa
paboTuTe B OMTMMaAHaTa paboTHa MO3ULMA.

TMocTaBeTe B MAaTPOHHMKA cekau.

3aBbpTeTe MPEBKAIOUBATENA YAAPHO
npobuBaHe/cnMpaHe Ha BbpTeHeTo 3 B
nosuumATta «Vario-Lock» (BuxTe «M360p Ha
pexuma Ha paboTa», cTpaHuua 161).
3aBbpTeTe MaTPOHHWKA B XeAaHaTa Mmo3uLmA.

3aBbpTeTe MPeBKAIOUBATEAR YAAPHO
npobuBaHe/crnMpaHe Ha BbpTeHeTo 3 B
mo3numATa «kbpTeHe». C ToBa MaTPOHHUKBLT
ce hMKCHpa B TeKyllaTta CH Mo3nLMA.

TMo BpeMe Ha KbpTeHe TTPEBKAIOUBATEAAT
»YAapu/CnupaHe Ha BbpTeHeTo* 3 TpAGBa
BMHarv Aa e B MO3ULMATA, O3HAUEHa C
»KbpTeHe“.

YkasaHuAa 3a paborta

> TIpeAu M3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AeW-

HOCTH TTO eA€KTPOUHCTPYMEHTa U3KAIOY-
BaiiTe LWeTceAa OT 3aXpaHBalluaTa Mpexa.

3atouBaHe Ha cekauuTe (BuXTe dur. C)

Aob6pKn pesyaTaTh MOXETE Ad TIOCTUTHETE CaMo C
OTAMUHO 3aTOUEHM CeKauu, 3aToBa r1 satousamnTte
CcBOEeBpPEMeHHO. ToBa rapaHTHpa YAbAXKEH XXUBOT
Ha ceKauuTe U BUCOKA MPOU3BOAUTEAHOCT.

3aTtouBaHe

3arouBanTe cekauuTe c abpasvBHKU AMCKOBE,
Harmp. OT KOPYHA, C HETTPEKbCHATO OXAAXAAHE
¢ Bopa. OpUEHTUPOBBUHKU CTOMHOCTH ca
TTPUBEAEHM Ha duryparta. BHMMaBawTe no
pexewmnTe pbboBe Ha cekaua Ad He Ce TTOABAT
CUHUW UBUUM; TOBA BOAM A0 HaMaAnABaHe Ha
TBbPAOCTTa Ha cekaua.

3a KoBaHe HarpeiTe cekaua Ao 850 a0

1050 °C (cBeTAO UepBeH LBAT A0 XbAT).

3a 3aKanABaHe HarpenTte cekaua MmpubA. Ha
900 °C u ro oxnapaete B Macno. Caep ToBa ro
ocTaBeTe TTPUOA. eAMH Uac B TreluTa mpuy

320 °C (oTBpbliaHe TTPK CBETAO CHMH LBAT Ha
MeTaAa).
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MoaAbp)XaHe U cepBU3

MoaAbpIXaHe U TTOUUCTBAHE

»> TIpeAu U3BbPLIBAHE HAa KAaKBUTO U Aa € AeW-
HOCTH TTO @A€KTPOUHCTPYMEHTA U3KAIOU-
BaWTe LieTceAa OT 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» 3a aa pabotute KauecTBeHo U 6e3omnacHo,
TTOAABPI)KalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALIUOHHUTE OTBOPU UUCTH.

» TloBpeaeHa MPOTUBOTIPAXOBa Kamauka
TpabBa Aa ce 3aMmeHM BeaHara. lpemopbuBsa
ce ToBa Aa 6bAe U3BBPLUEHO B OTOPU3UPAH
CepBU3 32 eAEKTPOUHCTPYMEHTH.

Cma3sBaHe

EAEKTPOMHCTPYMEHTBT € C MasaHe C MaWWHHO
Macno. HeobxoAMMO e CMAHaTa Ha MacAoTO Aa Ce
M3BbPLUBA CaMO TIPH TTEPUOAUUEH TEXHUUECKH
TTPErAeA UAM TIPU PEMOHT B OTOPU3UPAH CEepBU3
3a eAEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bow. TTpu ToBa
3aABAKUTEAHO TPAGBA A Ce U3TTOA3BaA
TTPEANMCaHOTO OT Bow MalKMHHO MacAo.

AKO BbIIPeKH TIPELU3HOTO TTPOU3BOACTBO U
BHMMaTEAHO M3TIUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEA],
EeNeKTPOMHCTPYMEHTLT TPABBA Aa Ce 3aHece 3a
PEMOHT B OTOPM3UPAH CEPBU3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bouu.

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbmpocy KbM MpeACTaBU-
TEeAWUTE, MOAA, HETIPEMEHHO TToCoUBainTe
10-uMdpeHna KaTarOXeH HOMEP, O3HAUEH Ha
TabenkaTa Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa.

CepBHU3 U KOHCYATALUUHU

CepBHM3bT LWe OTTOBOPM Ha BbITpocKTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHU M TTOAAPBXKKA Ha 3aKyreHua oT Bac
TIPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHU yacTtu. MoH-
TAXKHU UEPTEXM U MHDOPMALMA 32 Pe3epPBHHU
yacTu MOXeTe Aa HaMepuTe CblLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWUITbT OT KOHCYATAHTU Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BBITPOCK OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, MPUAOXKEHHNE U Bb3MOXHOCTH 3a HAaCTPOW-
BaHe Ha Pa3AMUHM TTIPOAYKTU OT TIPOM3BOACTBE-
HaTta rama Ha bol U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTTIOCO-
6AeHUA 3a TAX.
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Po6ept Bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBu3 LleHTbp

[apaHUMOHHM Y U3BBHIaPaHUMOHHWN PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Cocpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C ornep omasBaHe Ha OKOAHaTa CpeAa eAeKTPO-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE ﬂpVICTIOCOéI\E'
HUA K OTmaKoOBKaTa TpﬂﬁBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHU
Ha TTOAXOAALLa npepa60TKa 3a MOBTOPHOTO MU3-
TIOA3BaHe Ha CbAbpXalWuTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He M3xBbpAAnTe eAeKTPOUHCTPYMEHTH TIPU
6UTOBUTE OTMaAbLUM!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CobraacHo AnpekrtuBara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHU
eNeKTPUUECKU U EAEKTPOHHHU
YCTPOMCTBA M YTBBPXAABAHETO M
KaTo HaLUMOHaAEH 3aKOH
eNEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, KOUTO He
MorarT Aa Ce U3TTOA3BaT roBeue, TpAbBa Aa ce
CcbbUpaT OTAEAHO U Aa HbAAT TTOAAAraHU Ha
TTOAXOASLLA TTpepaboTka 3a OTIOA30TBOPABaAHE Ha
CbAbPXXALLWUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHMU.

TpaBaTta 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHHU.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektriéne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat” odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéne éisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektricnim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriscenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

2) Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako
da se menja. Ne upotrebljavajte
adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajucée
uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) 1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.
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d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlaéite ga iz uticnice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi povecéavaju
rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektri¢énim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektricnog alata ne moze da se
izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekidac strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri
kvaru smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje licne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen,
pre nego sto ga prikljuéite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljuc¢en
priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesre¢ama.

%
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e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nac¢in mozete bolje kontrolisati elek-
tri¢ni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektri¢nim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektric¢ni alat odredjen
za to. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ciji je
prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprec¢ava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriScenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako osteceni
da je ostecena funkcija elektricnog alata.
Popravite ove ostecene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

—
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f) Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za secenja sa
ostrim ivicama manje ,slepljuju® i lakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektriéni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

5) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za cekice

>

>

Nosite zastitu za sluh. Uticaj galame moze
uticati na gubitak sluha.

Koristite sa uredjajem isporucene dodatne
rucke. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove pri kojima upotrebljeni alat
moze sresti skrivene vodove struje ili
sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa vodom
koji provodi napon moze staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni
udar.

Upotrebljavajte pogodne aparate za po-
tragu, da bi nasli skrivene vodove snabde-
vanja, ili pozovite mesno drustvo za snab-
devanje. Kontakt sa elektri¢nim vodovima
moze voditi pozaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace
ostecenja predmeta ili moze prouzrokovati
elektri¢ni udar.

Drzite ¢vrsto elektric¢ni alat prilikom rada sa
obe ruke i pobrinite se da sigurno stojite.
Elektri¢ni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.

Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.

Bosch Power Tools
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre
nego $to ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu
otvorenu, dok citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen za busenje sa ¢eki¢em u
betonu, ciglama i kamenu kao i za radove sa
dletom.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektri¢cnog alata na grafi¢koj
strani.

1 Zastitni poklopac od prasine

2 Caura za blokadu

3 Prekidac¢ za udarce/zaustavljanje okretanja
4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

5 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
6 Drska (izolovana povrs$ina za prihvat)
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

—

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu
sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi
tipi¢no: Nivo zvuénog pritiska 90 dB(A); Nivo
snage zvuka 101 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Busenje sa ¢ekicem u betonu: Emisiona
vrednost vibracija a,=14 m/s2, Nesigurnost
K=1,5 m/s?,

Stemovanje: Emisiona vrednost vibracija
ap=13 m/s?, Nesigurnost K=1,5 m/s2.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektricnog alata. Ako se svakako elek-
tricni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanije elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.
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Tehnicki podaci

GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional

Broj predmeta 0611 2400..
Nominalna primljena snaga W 1050
Nominalni broj obrtaja min?t 320
Broj udaraca min™t 2900
Jacina pojedina¢nog udarca odgovara EPTA-Procedure

05/2009 J 5,9
Pozicije dleta 12
Snaga dleta u betonu srednje tvrdoce kg/h 110
Prihvat za alat SDS-maks.
Podmazivanje Podmazivanje uljem
max. busenje-&

— Beton (sa spiralnom burgijom) mm 38
- Beton (sa probojnom burgijom) mm 55
— Ozid (sa Supljom krunicom) mm 90
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Klasa zastite [O/u

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu
ovi podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
,» Tehni¢ki podaci“ opisani proizvod usagladen sa Senior Vice President Head of Product
sledec¢im standardima ili normativnim aktima: Engineering Certification

EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG. . % -
o ) yn St 1. V. JUD Lt
Tehnicka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Dodatna drska

» Upotrebljavajte Vas elektri¢ni alat samo sa
dodatnom drskom 5.

Vi mozete dodatnu drsku 5 po Zelji iskrenuti, da
bi postigli sigurno i za ruku nezamarajuce
drzanje u radu.

— Okrenite donji komad dodatne drske 5 nasu-
prot kazaljke na satu i iskrenite dodatnu
drsku 5 u Zeljenu poziciju. Potom ponovo
stegnite donji komad dodatne drske 5 u
pravcu kazaljke na satu.

Promena alata

Sa prihvatom za alat SDS-maks. moZete menjati
upotrebljeni alat jednostavno i udobno bez
upotrebe dodatnih alata.

Zastitni poklopac za prasinu 1 uveliko sprecava
prodiranje prasine od busenja u prihvat za alat
zavreme rada. Pazite kod ubacivanja alata na to,
da se zastitni poklopac za prasinu 1 ne osteti.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah
zameniti. Preporucuje se da ovo uradi
servis.

Ubacivanje alata za upotrebu

(pogledajte sliku A)

- Cistite uti¢ni kraj upotrebljenog alata i lako
ga namastite.

— Gurnite ¢auru za blokadu 2 unazad i uvrnite
alat za upotrebu okreéudi u prihvat za alat.
Pustite ¢auru za blokadu 2 ponovo, da bi se
blokirao upotrebljeni alat.

— ProkontroliSite blokadu vukudi alat.

Vadjenje upotrebljenog alata
(pogledajte sliku B)

— Gurnite ¢auru za blokadu 2 unazad i izvadite
upotrebljeni alat.

11:24 AM

—

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji
sadrzi olovo, neke vrste drveta, minerali i metal
mogu biti Stetni po zdravlje. Dodir ili udisanje
prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/ili
oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao
izazivaci raka, posebno u vezi sa dodatnim
materijama za obradu drveta (hromati, zastitna
sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smeju raditi samo struc¢njaci.

— Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

— Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za
disanje sa klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje
treba obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektricnog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Podesavanje vrste rada

Sa prekida¢em za udarce/zaustavljanje
okretanja 3 birajte vrstu rada elektri¢nog alata.

Uputstvo: Menjajte vrstu rada samo pri iskljuce-
nom elektricnom alatu. Elektri¢ni alat moze
inace da se osteti.

— Okrenite prekidac¢ za udarce/zaustavljanje
okretanja 3 na zeljenu poziciju.
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17 Pozicija za buSenje sa ¢eki¢em u

betonu ili kamenu

Ako se pri ukljucivanju upotrebljeni

alat ne pokrene odmah, pustite da

se elektri¢ni alat polako okrece,

T dok se ne poc¢ne okretati
upotrebljeni alat.

£\
e

17 Pozicija Vario-Lock za podesavanje
pozicije za Stemovanje

g Pozicija za Stemovanje
T

Ukljuéivanje-iskljucivanje

— Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata
prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje 4 i
drzite ga pritisnut.

— Dabielektri¢ni alat iskljucili pustite prekidac
za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje 4.

Kod nizih temperatura postize elektri¢ni alat tek
posle odredjenog vremena pun ucinak
¢ekica/udarca.

Ovo vreme na pocetku mozete skratiti, udarivsi
jednom o pod upotrebljeni elektri¢ni alat.

Spojnica preopterecéenja

» Ako ,slepljuje ili kac¢i upotrebljeni alat,
prekida se pogon vretena busilice. Drzite,
zbog pritom nastalih sila, elektri¢ni alat sa
obe ruke dobro i ¢vrsto i zauzmite dobru
poziciju u stajanju.

» Iskljucite elektricni alat i odvrnite
upotrebljeni alat kada isti bude blokiran.
Kod ukljucivanja sa blokiranim alatom za
busenje nastaju veliki reakcioni momenti.

—
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Promena pozicije dleta (Vario-Lock)

MozZete poziciju dleta 12 blokirati. Na taj nacin
mozete uvek postic¢i optimalnu radnu poziciju.

— Ubacite dleto u prihvat za alat.

— Okrenite prekidac¢ za udarce/zaustavljanje
okretanja 3 u poziciju ,Vario-Lock*
(pogledajte ,Podesavanje vrste rada“,
stranicu 168).

— Okrenite prihvat za alat u Zeljenu poziciju
dleta.

— Okrenite prekidac¢ za udarce/zaustavljenje
okretanja 3 u poziciju ,Stemovanje®. Prihvat
za alat je time blokiran.

» Prekidac¢ za udarce/zaustavljanje okretanja
3 mora uvek stajati u poziciji ,Stemovanje“.

Uputstva za rad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utikac iz uticnice.

Ostrenje alata dleta (pogledaijte sliku C)

Samo sa ostrim alatima dleta postizete dobre

rezultate, zato ostrite na vreme alate. Ovo

obezbedjuje dugi vek trajanja alata i dobre
rezultate u radu.

— Kasnije brusenje
Ostrite alate dleta sa plo¢ama za brusenje,
naprimer Edelkorund, uz isti dotok vode.
Orijentacione vrednosti sadrzi slika. Pazite
na to, da se na ostrici ne pojavi boja
otpustanja, jer ona ostecuje tvrdocu alata
dleta.

— Za otkivanje zagrejte dleto na 850 do
1050 °C (svetlo crveno do zute boje).

— Za kaljenje zagrejte dleto na oko 900 °C i
potopite u ulje. Na kraju obradite ga u peci
ca. jedan sat na 320 °C (farba kaljenja je
svetlo plava).
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iséenje
» lzvucite pre svih radova na elektricnom
alatu mrezni utika¢ iz uticnice.

» Drzite elektric¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

» Osteceni zastitni poklopac se mora odmah
zameniti. Preporucuje se da ovo uradi
servis.

Podmazivanje

Elektri¢ni alat je podmazan uljem. Promena ulja
je potrebna samo u okviru odrzavanja ili
popravke preko stru¢nog servisa za Bosch-
elektri¢ne alate. Pritom se neizostavno mora
upotrebiti predvidjeno Bosch ulje.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka
izrade i kontrole nekada otkazao, popravku
mora vrsiti neki autorizovani servis za Bosch-
elektri¢ne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 brojc¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomo¢i kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podeSavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

—

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajimainjihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i
odvoze nekoj regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove okoline.

ZadrZzavamo pravo na promene.
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Bosch Power Tools

ﬁ



%

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za
elektriéna orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢cno orodje“, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podrocje naj bo vedno cisto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vhameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektri¢énega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektri¢nega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli naéin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektrié¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vticnice
zmanjsujejo tveganje elektri¢cnega udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.
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c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektri¢nega orodja in ne vlecite za
kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz vti€nice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektriéno orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektricnim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zas¢itna oc¢ala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih Cevljev,
varnostne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢éno orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
triénega orodja na elektri¢cno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

%
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d) Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrte¢em
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stojisce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagcil in nakita. Lase, oblacila
in rokavice ne priblizujte premikajo¢im
se delom naprave. PremikajocCi se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati pri-
prave za odsesavanje ali prestrezanje
prahu, se prepricajte, ¢e so le-te priklju-
cene in Ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu
zmanjs$uje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektriéne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektri¢cna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kon-
trolirajte brezhibno delovanje premicénih
delov naprave, ki se ne smejo zatikati.
Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektric-
nega orodja, jih je potrebno pred upor-
abo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.

Varnostna opozorila za kladiva

» Nosite zascitne glusnike. Vpliv hrupa lahko
povzroci izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so prilozene
elektriénemu orodju. Izguba nadzora nad
napravo lahko povzroci poskodbe.

» Ce izvajate dela, pri katerih lahko vstavno
orodje pride v stik s skritimi omreznimi
napeljavami ali z lastnim omreznim kablom,
morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo, lahko povzroci, da so tudi
kovinski deli naprave pod napetostjo, kar
lahko povzroci elektri¢ni udar.
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» Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov upo-
rabljajte ustrezne iskalne naprave ali se o
tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za
oskrbo z vodo, elektriko ali plinom. Stik z
elektri¢cnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. PoSkodbe na plinovodu so
lahko vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroci materialno skodo
ali elektri¢ni udar.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno
orodje z obema rokama in poskrbite za
varno stojisce. Elektricno orodje bo bolj
vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

> Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran

med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za udarno vrtanje v beton,
opeko in kamen ter za klesanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na
strani z grafiko.

1 Zascitni pokrov proti prahu

2 Blokirni tulec

3 Stikalo za izklop udarcev/vrtenja

—
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4 Vklopno/izklopno stikalo
5 Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
6 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izraCunane v skladu z
EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no
zna$a: nivo zvoénega tlaka 90 dB(A); nivo jakosti
hrupa 101 dB(A). Nezanesljivost meritve

K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se izraCunajo v skladu z EN 60745:
Udarno vrtanje v beton: Emisijska vrednost
vibracij a,=14 m/s?, negotovost K=1,5 m/s?,
Klesanje: Emisijska vrednost vibracij

ap=13 m/s?, negotovost K=1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja e v druge namene, z odstopa-
joc¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti cas, ko je
naprava izklopljenain tec¢e, vendar dejansko niv
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.
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Tehnicni podatki

Vrtalno kladivo GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional
Stevilka artikla 0611 240 0..
Nazivna odjemna mo¢ W 1050
Nazivno Stevilo vrtljajev min?t 320
Stevilo udarcev min?t 2900

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure

05/2009 J 5,9
Polozaji dleta 12
Mo¢ klesanja v beton srednje trdote kg/h 110
Prijemalo za orodje SDS-max
Mazanje Mazanje z oljem
Maks. & vrtine

- beton (s spiralnim svedrom) mm 38
- beton (s prebojnim svedrom) mm 55
— zid (z votlo vrtalno krono) mm 90
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Zasgitni razred [O/u

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te
navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate $tevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
proizvod pod ,Tehniéni podatki® ustreza Senior Vice President Head of Product
naslednjim standardom oz. standardiziranim Engineering Certification

dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES. . % -
- ; o 7z ot~ 1. V. D e
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Dodatni rocaj

» Elektri¢cno orodja uporabljajte samo skupaj
z dodatnim roc¢ajem 5.

Dodatni rocaj lahko 5 poljubno obracate in si
tako zagotovite varno in neutrudljivo drzo pri
delu.

— Spodnji del dodatnega roc¢aja 5 obracajte v
protiurni smeri in zasukajte dodatni ro¢aj 5 v
zeleni polozaj. Spodnji del dodatnega rocaja
5 nato v urni smeri ponovno trdno privijte.

Zamenjava orodja

S prijemalom za orodje SDS-max lahko vstavno
orodje zamenjujete enostavno in udobno, brez
uporabe dodatnih orodij.

Zascitni pokrov proti prahu 1 v veliki meri pre-
precuje vdor prahu, nastaja pri vrtanju, v prije-
malo za orodje. Pri vstavljanju orodja pazite, da
se zascitni pokrov proti prahu 1 ne poskoduje.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjaj-
te z novim. Priporo¢amo, da zamenjavo
opravi servisna delavnica.

Vstavljanje orodja (glejte sliko A)

— Vstavitveni konec orodja najprej oCistite in ga
nato rahlo namastite.

— Pomaknite blokirni tulec 2 nazaj in z
obracanjem namestite vstavno orodje v
prijemalo. Blokirni tulec 2 nato spustite in
vstavno orodje bo blokirano.

— Povlecite za orodje in preverite, e je dobro
blokirano.

Odstranitev vstavnega orodja (glejte sliko B)

— Blokirni tulec 2 pomaknite nazaj in odstranite
vstavno orodje.

—
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov kot npr. svincenega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin
je lahko zdravju Skodljiv. Dotik ali vdihavanje
tega prahu lahko povzroci alergi¢ne reakcije
in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki se
nahajajo v blizini.

Doloc¢ene vrste prahu kot npr. prah hrastovine
ali bukovja veljajo kot kancerogene, Se posebej
v povezavi z dodatnimi snovmi za obdelavo lesa
(kromat, zascitno sredstvo za les). Material z
vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.

— Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

— Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za
prah s filtrirnim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za
obdelovalne materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektricne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznac¢eno z 230 V,
lahko prikljuéite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev vrste delovanja

S stikalom za izklop udarcev/vrtenja 3 izberite
nacin delovanja elektricnega orodja.

Opozorilo: Vrsto delovanja spreminjajte samo
pri izklopljenem elektricnem orodju! V nasprot-
nem primeru lahko poskodujete elektricno
orodje.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 v
Zeljeno pozicijo.

Bosch Power Tools
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17 Pozicija za udarno vrtanje v beton
ali kamnine

Ce se vstavno orodje ob vklopu
nemudoma ne vrti, pustite
elektri¢no orodje pocasi teci,
dokler se vstavno orodje vrti.

£\
e

17 Pozicija Vario-Lock za nastavitev

a pozicije dleta
-
"

T

B

Vklop/izklop

— Za zagon elektri¢nega orodja pritisnite
vklopno/
izklopno stikalo 4 in ga drzite pritisnjenega.
— Zaizklop elektri¢nega orodja
vklopno/izklopno stikalo 4 spustite.

Pozicija za klesanje

Pri nizkih temperaturah doseze elektricno
orodje polno udarno mo¢ Sele po preteku
dolo¢enega casa.

Ta zacetni ¢as lahko skrajsate tako, da z
vstavnim orodjem, ki se names$c¢eno v elektri¢no
orodje, enkrat sunete v tla.

Preobremenitvena sklopka

» Pri zatikanju ali zagozditvi vstavnega orodja
se pogon na vrtalno vreteno prekine. Zaradi
sil, ki nastanejo pri tem, vedno moéno
drzite elektri¢no orodje z obema rokama in
trdno stojte na stabilni podlagi.

» V primeru blokiranja elektri¢no orodje iz-
klopite in sprostite vstavno orodje. Pri vklo-
pu naprave z blokiranim vrtalnim orodjem
nastanejo visoki reakcijski momenti.

—

Spreminjanje polozaja dleta (Vario-Lock)
Dleto lahko aretirate v 12 polozajih. S tem lahko
vsakokrat zavzamete optimalni delovni polozaj.

— Namestite dleto v prijemalo za orodje.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 v
pozicijo ,Vario-Lock® (glejte ,,Nastavitev
vrste delovanja“, stran 175).

— Obrnite prijemalo za orodje v Zeleni polozaj
za klesanje.

— Zavrtite stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 v
pozicijo ,klesanje®. S tem je prijemalo orodja
zablokirano.

» Stikalo za izklop udarcev/vrtenja 3 mora
biti pri klesanju vedno v polozaju
»klesanje“.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

Ostrenje klesalnih orodij (glejte sliko C)

Dobre rezultate boste dosegli samo z ostrimi
klesalnimi orodji, zato jih vedno pravo¢asno

nabrusite. To bo zagotovilo dolgo zivljenjsko
dobo orodja in dobre delovne uspehe.

— Ostrenje
Klesalna orodja naostrite na brusilnem
kolutu, na primer iz plemenitega korunda, ob
enakomernem pritekanju vode. Orientacijske
vrednosti so prikazane na sliki. Pazite, da se
na rezilih ne pokazejo barve popuscanja; to
bi lahko zmanjsalo trdoto klesalnih orodij.

— Zakovanje segrejte dleto na 850 do 1050 °C
(svetlo rdec¢e do rumeno).

— Za kaljenje segrejte dleto na priblizno
900 °C in ga ohladite v olju. Nato ga
popuscajte v peci in sicer priblizno eno uro
pri 320 °C (barva popuscanja svetlomodra).
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

» Poskodovan zascitni pokrov takoj zamenjaj-
te z novim. Priporo¢éamo, da zamenjavo
opravi servisna delavnica.

Mazanje

Elektri¢no orodje je namazano z oljem.
Zamenjava olja je potrebna samo v okviru
vzdrzevalnih del ali popravil, ki jih opravi
pooblaséena servisna delavnica za elektri¢na
orodja Bosch. Pritem je treba obvezno uporabiti
olje znamke Bosch, ki je predvideno za ta orodja.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja prislo do izpada delovanja
elektri¢nega orodja, naj popravilo opravi
servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri narocanju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

—
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

I v 2o a0 g Treba procitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektriénu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
ljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

b) Ne radite s elektri¢énim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U slucaju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati uticnici. Na utikacu se ni na
koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne
koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektricnim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vrSene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povec¢ana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.
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3)

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlac¢enje utikaca iz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zaStitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektriénim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
holaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NosSenje osobne
zaStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kacigaili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego Sto cete utaknuti utikac u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektri¢ni alat isklju¢en. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.
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d) Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanije ili vijéani klju¢.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobic¢ajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od pomic¢nih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste priklju¢ene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢énim
alatima

a) Ne preopterecéujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni alat.
S odgovarajuéim elektricnim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju ucinka.

prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice ifili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeéi ce

se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

—
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e) Odrzavajte elektri¢ni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi
uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili
tako osteceni da se ne moze osigurati
funkcija elektriénog alata. Prije primjene
ove osStecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
ostricama manje c¢e se zaglaviti i lakse se
s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
$to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

5) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za cekice

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke

moze dovesti do gubitka sluha.

Koristite pomoc¢ne rucke isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom moze uzrokovati ozljede.

Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo
moglo ostetiti skrivene elektricne kablove
ili vlastiti priklju¢ni kabel, elektri¢ni alat
drzite na izoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod
naponom moze dovesti pod napon metalne
dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati
strujni udar.

Bosch Power Tools
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje
kako bi se pronasli skriveni opskrbni vodovi
ili zatrazite pomo¢ lokalnog distributera.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti
do pozara i elektricnog udara. Osteéenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje
materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje
ruke i zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela. Elektri¢ni alat ¢e se sigurno voditi s
dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se mozZe zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Opis djelovanja

Treba proditati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi

postivale napomene o sigurnosti i

upute to bi moglo uzrokovati strujni

udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok
Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za busenje ceki¢em u
betonu, opeki i kamenu, kao i za radove s
dlijetom.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektricnog alata na stranici sa slikama.
1 Kapa za zastitu od prasine

2 Cahura za zabravljivanje

3 Prekidac za zaustavljanje udaraca/rotacije

—

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
5 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
6 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozZete naéi u naSem
programu pribora.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su
prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obic¢no:
prag zvuénog tlaka 90 dB(A); prag ucinka buke
101 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Busenje betona ¢eki¢em: vrijednost emisija
vibracija a,=14 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2,
rad s dlijetom: vrijednost emisija vibracija
a,=13 m/s?, nesigurnost K=1,5 m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektricnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.
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Tehnicki podaci

Udarna bus GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional
Kataloski br. 0611 2400..
Nazivna primljena snaga W 1050
Nazivni broj okretaja min?t 320
Broj udaraca min™t 2900
Jacina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure
05/2009 J 5,9
Polozaji dlijeta 12
Ucinak rada dlijetom u betonu srednje tvrdoce kg/h 110
Steza¢ alata SDS-max
Podmazivanje Podmazivanje uljem
max. budenja &
— Beton (sa spiralnim svrdlom) mm 38
- Beton (sa probojnim svrdlom) mm 55
- Zide (sa $upljim krunastim svrdlom) mm 90
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Klasa zastite o /1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu
zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
proizvod opisan u , Tehnicki podaci uskladensa  genior Vice President Head of Product
slijede¢im normama ili normativnim dokumen- Engineering Certification

tima: EN 60745, prema odredbama smjernica

2004/108/EG, 2006/42/EG. Y % -
Ay
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: W%/W 7 4

Robert BOS(.:h GmbH, PT/ES_C’ Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010
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Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

Dodatna rucka

» Vas elektric¢ni alat koristite samo s dodat-
nom ruckom 5.

Dodatnu ru¢ku 5 mozete proizvoljno okrenuti,
kako bi se postigao siguran polozaj tijela i bez
zamora.

— Okrenite donji zahvatni element dodatne
ruc¢ke 5 suprotno smjeru kazaljke na satu i
zakrenite dodatnu ru¢ku 5 u Zeljeni polozaj.
Nakon toga ponovno stegnite donji zahvatni
element dodatne rucke 5 u smjeru kazaljke
na satu.

Zamjena alata

Sa steza¢em alata SDS-max. mozete radni alat
zamijeniti jednostavno i brzo bez primjene
dodatnog alata.

Kapa za zastitu od praSine 1 sprjecava u znatnoj
mjeri prodiranje prasine od busenja u stezac
alata tijekom busenja. Kod umetanja alata pazite
da se ne oSteti kapa za zastitu od prasine 1.

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba
odmah zamijeniti. Preporucuje se da taj
posao obavi servis.

Umetanje radnog alata (vidjeti sliku A)

— Ocistite usadni kraj radnog alata i malo ga
namazite mascu.

— Pomaknite ¢ahuru za zabravljivanje 2 prema
natrag i radni alat uz okretanje umetnite u
stezac alata. Za stezanje radnog alata
ponovno oslobodite ¢ahuru za zabravljivanje
2.

— Zabravljivanje kontrolirajte potezanjem za
alat.

Vadenje radnog alata (vidjeti sliku B)

- Cahuru za zabravljivanje 2 pomaknite prema
natrag i izvadite radni alat.

—

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa
sadrzajem olova, neke vrste drva, mineralnih
materijala i metala, moze biti Stetna za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova
korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina
od hrastovine ili bukve smatra se
kancerogenom, posebno u kombinaciji sa
dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smiju obradivati samo stru¢ne osobe.

— Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

— Preporucuje se uporaba zastitne maske sa
filterom klase P2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane
materijale.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektricnog
alata. Elektric¢ni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Namjestanje vrste rada

Sa prekida¢em za zaustavljanje udaraca/rotacije
3 odaberite nacin rada elektri¢nog alata.
Napomena: Vrstu rada promijenite samo kod is-

klju¢enog elektricnog alata! Elektri¢ni alat bi se
inaCe mogao ostetiti.

— Okrenite prekidac¢ za zaustavljanje
udaraca/rotacije 3 u zeljeni polozaj.
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17 Polozaj za busenje ¢eki¢em u
beton ili kamen

Ukoliko se radni alat kod
uklju¢ivanja ne¢e odmah okrenuti,
ostavite da elektri¢ni alat polako
radi sve dok se ne okrene.

£\
e

17 PoloZaj Vario-Lock za reguliranje

h polozaja rada sa dlijetom
A

&

T

B

Ukljuéivanje/iskljucivanje

Polozaj za rad sa dlijetom

— Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 i
drzite ga pritisnutim.

— Za iskljuéivanje elektri¢nog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4.

Kod nizih temperatura elektri¢ni alat tek nakon
odredenog vremena postize puni u¢inak rada
¢ekicem/udaranja.

Ovo vrijeme pokretanja mozete skratiti tako da
radnim alatom umetnutim u elektri¢ni alat
udarite jedan puta u tlo.

Spojka protiv preoptereéenja

» Ako bi se radni alat uklijestio ili zaglavio,
prekinut ¢e se pogon do busnog vretena.
Uvijek ¢vrsto drzite elektricni alat s obje
ruke, zbog sila koje kod toga nastaju, i
zauzmite stabilan polozaj tijela.

» Iskljucite elektri¢ni alat i oslobodite radni
alat ako je elektricni alat blokiran. Kod
ukljuéivanja sa blokiranim alatom za
busenje nastaju veliki momenti reakcije.

—
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Promjena polozaja dlijeta (Vario-Lock)

Dlijeto mozete aretirati u 12 polozaja. Na taj
nacin mozete zauzeti optimalni radni polozaj.

— Umetnite dlijeto u stezac alata.

— Okrenite prekidac¢ za zaustavljanje
udaraca/rotacije 3 u polozaj ,Vario-Lock“
(vidjeti ,Namjestanje vrste rada“,
stranica 182).

— Okrenite stezac¢ alata u zeljeni polozaj dlijeta.

— Okrenite prekidac za zaustavljanje
udaraca/rotacije 3 u polozaj ,rad sa
dlijetom*. Stezac alata je time blokiran.

» Prekidaé¢ za zaustavljanje udaraca/rotacije
3 mora se za rad s dlijetom uvijek nalaziti u
polozZaju ,,Rad s dlijetom*.

Upute za rad

» Prije svih radova na elektric(nom alatu
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

Ostrenje dlijeta (vidjeti sliku C)

Samo sa ostrim dlijetima postizete dobar
rezultat, te zbog toga treba dlijeta
pravovremeno ostriti. Na taj se nacin postize
dugi vijek trajanja alata i dobar radni rezultat.

— Naknadno brusenje
Dlijeto brusite na brusnim plo¢ama, npr.
plemeniti korund, uz neprekidno hladenje
vodom. Priblizne vrijednosti za to prikazane
su na slici. Kod toga pazite da se na
ostricama ne pojave boje popustanja; time ée
se smanjiti tvrdoca dlijeta.

— Zakovanje zagrijte dlijeto na850 do 1050 °C
(svijetlocrvena do zuta boja usijanja).

— Za kaljenje zagrijte dlijeto na cca. 900 °C i
naglo ga ohladite u ulju. Nakon toga ga
popustite u peci u trajanju cca. jednog sata,
zagrijavanjem na 320 °C (boja popustanja
svjetlo plava).

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i servisiranje

Zbrinjavanje
— - Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
Odrzavanje i CiS¢enje na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.
» Prije svih radova na elektri¢nom alatu Elektri¢ne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

izvucite mrezni utikac iz uticnice. Samo za zemlje EU:
» Elektricni alat i otvore za hladenje
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i

sigurno raditi.

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronic¢ke stare uredaje, elektri¢ni

» Ostecenu kapu za zastitu od prasine treba alati koji vie nisu uporabivi
odmah zamijeniti. Preporuéuje se da taj moraju se odvojeno sakupiti i
posao obavi servis. dovesti na ekoloski prihvatljivu

R ponovnu primjenu.
Podmazivanje

Elektri¢ni alat je ve¢ podmazan uljem. Zamjena

ulja je potrebna samo u sklopu odrzavanja ili Zadrzavamo pravo na promjene.
popravka, a izvodi ovlasteni servis za Bosch

elektri¢ne alate. Kod toga treba neizostavno

koristiti za to predvideno Bosch ulje.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestao raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-
nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
elektri¢nog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podeSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407
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Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja ju-
hised tuleb labi lugeda.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline to66riist”
kdib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnouded t66piirkonnas

a) T66koht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hdmarus voib pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud siilidata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud t66kohast
eema. Kui Teie tahelepanu kérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

2) Elektriohutus

a) Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste téoriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektril66gi oht suurem.
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d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette nihtud, niditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud véi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektril6ogi ohtu.

e) Kui téotate elektrilise tooriistaga vabas
o6hus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vélistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril6dgi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
lUliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

a) Olge tiahelepanelik, jilgige, mida Te
teete, ning toimige elektrilise tooriistaga
tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel vbib pbhjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tllbist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja lulitatud. Kui
hoiate elektrilise todriista kandmisel
sorme lilitil voi Ghendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, voivad tagajarjeks
olla dnnetused.
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d) Enne elektrilise todriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme p6orleva osa
kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne t66asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f) Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
voi pikad juuksed voivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas
kadsitsemine ja kasutamine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
liiliti on rikkis. Elektriline to0riist, mida ei
ole enam véimalik lllitist sisse ja vélja
lUlitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja
ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.
Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud méaaral, mis méjutab
seadme t6éokindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude onnetuste p6hjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised to6riistad.

f) Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate ldikeserva-
dega loiketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarus-
tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures to6tingimuste ja teostatava
too iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.

5) Teenindus

a) Laske elektrilist tooriista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurvasarate
kasutamisel

» Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib
kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdepidemeid. Kontrolli kaotus seadme
Ule vdib pohjustada vigastusi.

» Kui teostate toid, mille puhul vo6ib tarvik
tabada varjatud elektrijuhtmeid v6i seadme
enda toitejuhet, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada sead-
me metallosad ja pohjustada elektril6ogi.
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» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi-
voi veetorude avastamiseks kasutage sobi-
vaid otsimisseadmeid vo6i po6rduge kohali-
ku elektri-, gaasi- voi veevarustusfirma
poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib
tulekahju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku
vigastamisel tekib plahvatusoht. Veeto-
rustiku vigastamine péhjustab materiaalse
kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Hoidke elektrilist tooriista té6tades mole-
ma kdega ja sdilitage stabiilne asend. Elekt-
riline tooriist plsib kahe kdega hoides kind-
lamini kaes.

» Kinnitage té6deldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse
seadme (le.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektrilodk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiljel toodud numbrid.

1 Tolmukaitse

2 Lukustushiilss

3 Tooreziimililiti

4 Liliti (sisse/valja)

5 Lisakdepide (isoleeritud haardepind)

6 Kaepide (isoleeritud haardepind)
Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud betooni, tellise ja kivi
166kpuurimiseks ja meiseldustdddeks.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Mira moéodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud miratase
on Gldjuhul: helirdhu tase 90 dB(A); miravoim-
suse tase 101 dB(A). M66temaaramatus

K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), kindlaks tehtud vastavalt standardile
EN 60745:

betooni [66kpuurimisel: vibratsioon a,=14 m/s?
moédtemasdramatus K=1,5 m/s?,

meiseldamisel: vibratsioon a,=13 m/s2, médte-
maaramtus K=1,5 m/s?

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
téoriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tilpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud téodeks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, vib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni tooperioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja ltlitatud voi kil
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni méju eest tdiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tédkorraldus.
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Tehnilised andmed

Puurvasar

—

GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional

Tootenumber 0611 240 0..
Nimivéimsus W 1050
Nimipéérded min?t 320
Lodkide arv min't 2900
Loogitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt J 5,9
Meisli asendite arv 12
Meiseldusvdimsus keskmise tugevusega betoonis kg/h 110
Padrun SDS-max
Méaarimine oli
max puuri g

- betoon (p66rdpuuridega) mm 38
- betoon (labindava puuriga) mm 55
— muuritis (66neskroonpuuriga) mm 90
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 5,8
Kaitseaste [o/1

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad

toodud andmed varieeruda.

Poorake palun tdhelepanu oma toériista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus véib olla

erinev.

Vastavus normidele €€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehni-
lised andmed* kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele v6i normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/m 1. ¥ %@%«m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Dr. Eckerhard Stroétgen
Head of Product
Certification

Montaaz

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Lisakadepide

» Kasutage seadet alati koos lisakdepide-
mega 5.

Lisakdepidet 5 voite vastavalt oma soovile
poorata asendisse, mis voimaldab turvalise ja
mugava t6o.

— Keerake lisakdepidet 5 vastupaeva ja seadke
lisakdepide 5 soovitud asendisse. Seejarel
keerake lisakdepide 5 paripdeva kinni.
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Tarviku vahetus

SDS-max-kinnitus voéimaldab tarvikut tooriista
abita lihtsalt ja kiiresti vahetada.

Tolmukaitse 1 kaitseb seadet to6tamise ajal
puurimistolmu sissetungimise eest. Tarviku pai-
galdamisel jalgige, et tolmukaitse 1 ei saa
vigastada.

» Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja
vahetada. Tolmukaitse viljavahetamiseks
tuleks seade toimetada remonditéokotta.

Tarviku paigaldamine (vt joonist A)

— Puhastage tarviku padrunisse kinnituv osa ja
maarige seda kergelt.

— Lukake lukustushiilss 2 taha ja asetage tarvik
poordliigutusega padrunisse. Tarviku
lukustamiseks vabastage lukustushiilss 2.

— Lukustuse kontrollimiseks tommake tarvikut.

Tarviku eemaldamine (vt joonist B)

— Lukake lukustushilss 2 taha ja votke tarvik
valja.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide,
mineraalide ja metalli tolm voib kahjustada
tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu sisse-
hingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi
reaktsioone ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja poogitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioo-
nis puidutdotlemisel kasutatavate lisaainetega
(kromaadid, puidukaitsevahendid). Asbesti
sisaldavat materjali tohivad to6delda iksnes
vastava ala asjatundjad.
— Tagage todkohas hea ventilatsioon.
— Soovitav on kasutada hingamisteede
kaitsemaski filtriga P2.

Pidage kinni to6deldavate materjalide suhtes
Teie riigis kehtivatest eeskirjadest.

—

Eesti | 189

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima t66riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Tooreziimi valik
Tooreziimililitiga 3 valite seadme tooreziimi.
Markus: Tooreziimi tohib muuta tGksnes siis, kui

seade on valja lllitatud! Vastasel korral voib
seade kahjustuda.

— Keerake tooreziimillliti 3 soovitud asendisse.

17 Asend l6okpuurimiseks betoonis
voi kivis
‘ '3 Kui tarvik ei hakka sisselllitamisel
kohe pdorlema, laske seadmel
aeglaselt tootada, kuni tarvik kaasa
poorlema hakkab.

17 Asend Vario-Lock meisli asendi
reguleerimiseks

@)

17 Asend meiseldamiseks

4

(

Sisse-/viljaliilitus

=0

— Seadme kasutuselevotuks vajutage Iiliti
(sisse/valja) 4 alla ja hoidke seda all.

— Seadme viljaliilitamiseks vabastage liliti
(sisse/vilja) 4.

Madalatel temperatuuridel saavutab seade alles
parast teatud aja mé6dumist taieliku 166gi-/
meiseldusvdéimsuse.

Seda aega saab lihendada, kui lila
puuri/meislit korra vastu maad.

Bosch Power Tools
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Ulekoormuskaitse

» Puurimistarviku kinnikiildumisel v6i haaku-
misel seadme spindel seiskub. Sellega
kaasnevate joudude tasakaalustamiseks
tuleb seadet hoida alati kahe kdega ja votta
stabiilne té66asend.

» Seadme kinnikiildumise korral liilitage
seade vilja ja eemaldage tarvik. Kinnikiil-
dunud tarvikuga seadme sisseliilitamisel
tekivad suured reaktsioonimomendid.

Meisli asendi muutmine (Vario-Lock)

Meislit saab lukustada 12 asendisse. Nii on
véimalik valida optimaalset té6asendit.

— Asetage meisel padrunisse.

— Keerake tooreziimililiti 3 asendisse ,,Vario-
Lock® (vt , Tooreziimi valik“, |k 189).

— Poo6rake padrun soovitud asendisse.

— Keerake tooreziimililiti 3 asendisse ,,Meisel-
damine®. Padrun on sellega lukustatud.

» Tooreziimiliiliti 3 peab meiseldamisel olema
alati asendis ,,Meiseldamine®.

Téojuhised

» Enne mistahes t66de teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

Meislite teritamine (vt joonist C)

Hea to6tulemuse saavutate ainult teravate
meislitega, seetottu tuleb meisleid digeaegselt
teritada. See tagab meislite pika kasutusea ja
head t66tulemused.

— Lihvimine
Meislite teritamiseks on soovitav kasutada
vesijahutusega kaia. Orienteeruvad andmed
leiate jooniselt. Meislite teritamisel jalgige, et
teritataval osa ei tekiks noolutusvarve; see
avaldab méju meislite tugevusele.

— Sepistamiseks kuumutage meisel
temperatuurile 850 kuni 1050 °C
(helepunane kuni kollane).

— Karastamiseks kuumutage meisel
temperatuurile 900 °C ja karastage dlis.
Seejarel jarelkuumutage meislit Giks tund
ahjus temperatuuril 320 °C (noolutusvarv
helesinine).

—

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

> Vigastatud tolmukaitse tuleb kohe vilja
vahetada. Tolmukaitse viljavahetamiseks
tuleks seade toimetada remondit66kotta.

Maéédrimine

Seade on varustatud 6limaardesiisteemiga. Oli
vahetus on lubatud lksnes Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustddkojas
teostatava hoolduse v6i paranduse raames.
Seejuures tuleb tingimata kasutada ettenahtud
Boschi 6li.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud.
Kui seade sellest hoolimata rikki laheb, tuleb

see lasta parandada Boschi elektriliste
kasitooriistade volitatud remonditéokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel ndidake kindlasti ara seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine

Mulgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad noustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
néukogu direktiivile 2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilised téoriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
vOi ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu puteklu vai tvaiku
aizdegs$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiederosam personam un jo ipasi bér-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabuat
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-

ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-
pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietosana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

f) Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var bat par céloni nopietnam
savainojumam.
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b) Izmantojiet individualos darba aizsardzi-

bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-

gu ieslégSanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
barosanas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslég$anas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.

e) Darba laika izvairieties ienemt neértu vai

f)

nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas drebes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj

tam pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas
vai savak$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta batu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiukSanu vai
savaksanu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Latviesu | 193

4) Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta ieslédzejs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
$anai un to nepiecieSams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégsanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Rupigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

Bosch Power Tools
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g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lieto$ana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana
a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
dros$ibas limeni.

Drosibas noteikumi perforatoriem

> Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsar-
dzibai. Troksna iedarbiba var radit palie-
kosus dzirdes traucéjumus.

> Lietojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato(s) papildrokturi(us). Kontroles
zaudésana par instrumentu var bat par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments
var skart sléptus elektriskos vadus vai pasa
instrumenta elektrokabeli, turiet
instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var but par céloni
elektriskajam triecienam.

> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbau-
diet, vai apstrades vietu neskérso sléptas
komunalapgades linijas, vai ari griezieties
péc konsultacijas vietéja komunalas saim-
niecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aiz-
degsanos vai bat par céloni elektriskajam
triecienam. Bojajums gazes parvades linija
var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas, ka ari stradajosa persona
var sanemt elektrisko triecienu.

» Darba laika stingri turiet elektroinstru-
mentu ar abam rokam un centieties ieturét
drosu staju. Elektroinstrumentu ir drosak
vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
esos$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
Sana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Lddzam atvért atlokamo lappusi ar elektroin-
strumenta attélu un turét to atvéertu visu laiku,
kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts triecienurbsanai
betona, kiegelu muari un akmeni, ka ari izcirSanai
ar kaltu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Putek|u aizsargs

2 Fikséjosa uzmava

3 Darba rezima parslédzéjs

4 leslédzéjs

5 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

6 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par

izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri

Perforators

—
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GBH 5-38 D Professional

GBH 500 Professional

Izstradajuma numurs 0611 2400..
Nominala patéréjama jauda W 1050
Nominalais grieSanas atrums min.t 320
Triecienu biezums min.t 2900
Atsevisko triecienu energija atbilsto$i EPTA-Procedure

05/2009 J 5,9
Kalta stavokli 12
Raziba, atskaldot vidéji cietu betonu kg/h 110
Darbinstrumenta turétajs SDS-max
Ello$ana ar ellu
Maks. urbumu &

— Betona (ar spiralurbjiem) mm 38
— betona (ar caururbsanas urbjiem) mm 55
— mari (ar kronurbjiem) mm 90
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 5,8
Elektroaizsardzibas klase [O/u

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam
spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apzimé&jumi

var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3na parametru vértibas ir noteiktas
atbilstosi standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A iz-
svérta troksna parametru tipiskas vértibas ir
$adas: troksna spiediena limenis 90 dB(A);
trok$na jaudas limenis 101 dB(A). Izkliede

K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Triecienurbsana betona: vibracijas paatrinajuma
vértiba a,=14 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?,
apstrade ar kaltu: vibracijas paatrinajuma
vértiba a,=13 m/s?, izkliede K=1,5 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at3kirties no 3Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiksanai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
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darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalpos$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija €€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e /W SV ffw’:_ﬁ{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Papildrokturis

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz
ta ir nostiprinats papildrokturis 5.

Papildrokturi 5 var pagriezt tada stavokli,

kas darba laika |auj dro$i stavet un stradat bez

piepules.

— Atskravéjiet papildroktura 5 apak$éjo dalu,
griezot to pretéji pulkstena raditaju kustibas
virzienam, un pagrieziet papildrokturi 5 véla-
maja stavokli. Tad stingri pieskravéjiet
papildroktura 5 apak$éjo dalu, griezot to
pulkstena raditaju kustibas virziena.

—

Darbinstrumenta nomaina

SDS-max tipa turétajaptvere lauj atri un vien-
karsi nomainit darbinstrumentus, nelietojot
paligrikus.

Putek|u aizsargs 1 novers$ urbsanas procesa
radu$os puteklu iek|iSanu turétajaptvere. le-
stiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai puteklu
aizsargs 1 netiktu bojats.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjo-
ties janomaina. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestade.

Darbinstrumenta iestiprinasana (attéls A)

— Pirms iestiprinasanas notiriet
darbinstrumenta katu un parklajiet ta
iestiprinamo dalu ar nelielu daudzumu
smérvielas.

— Pavirziet turétajaptveres spiluzmavu 2
instrumenta korpusa virziena un ievietojiet
darbinstrumenta katu turétajaptvere,
nedaudz pagrozot darbinstrumentu. Atlaidiet
spiluzmavu 2, laujot darbinstrumentam
fikséties turétajaptveré.

— Parbaudiet urbjpatronas fiksaciju, nedaudz
pavelkot to ara no stiprinajuma.

Darbinstrumenta iznemsana (attéls B)

— Parvietojiet spiluzmavu 2 instrumenta
korpusa virziena un izvelciet
darbinstrumentu no turétajaptveres.

Putek|u un skaidu uzsuksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu
krasu, dazu koksnes $kirnu, mineralu un metalu
putekli var bat kaitigi veselibai. Pieskarsanas
Sadiem putekliem vai to ieelposana var izraisit
alergiskas reakcijas vai elpo$anas ce|u saslimsa-
nu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli,
kas rodas, zagéjot ozola vai dizskabarza koksni,
var izraisit vézi, ipasi tad, ja koksne ieprieks ir
tikusi kimiski apstradata (ar hromatu vai
koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi
personas ar ipasam profesionalam iemanam.

1609 929 V37| (22/6/10)
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— Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

— Darba laika ieteicams izmantot masku
elpodanas celu aizsardzibai ar filtré3anas
klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksraks-
tus, kas attiecas uz apstradajamo materialu.

LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

Darba rezima izvéle

Ar darba rezima parslédzéja 3 palidzibu izvélie-
ties elektroinstrumenta darba rezimu.

Piezime. Parslédziet elektroinstrumenta darba
rezimu tikai laika, kad tas ir izslégts! Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

— Pagrieziet darba rezima parslédzéju 3
vajadzigaja stavokli.

13 Parslédzéja stavoklis, veicot trie-
cienurbsanu betona vai akmeni
‘ '3 Ja péc elektroinstrumenta ieslég-
Sanas darbinstruments uzreiz
nesak griezties, darbiniet elektro-

T instrumentu ar nelielu atrumu, lidz
darbinstruments uzsak griesanos.
17 Parslédzéja stavoklis Vario-Lock,

kas lauj regulét kalta stavokli

T

17 Parslédzéja stavoklis, veicot
‘ izcirSanu

T

—

Latviesu | 197

leslégsana un izslégsana

— Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet
ieslédzéju 4 un turiet to nospiestu.

— Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ie-
slédzéju 4.

Pie zemas temperatlras instruments sasniedz
pilnu triecienu jaudu tikai péc zinama laika.

So iestrades laiku var saisinat, vienu reizi uzsitot
ar darbinstrumentu pa gridu.

Parslodzes sajiugs

» Ja darbinstruments iestrégst urbuma, in-
strumenta darbvarpstas piedzina tiek auto-
matiski partraukta. $ada situacija var
rasties ievérojams pretspéks, tapéc darba
laika stingri turiet elektroinstrumentu ar
abam rokam, nodrosinot zem kajam stabilu
pamatu.

» lIzslédziet elektroinstrumentu un izbrivéjiet
iestréguso darbinstrumentu. leslédzot
elektroinstrumentu, kura urbis ir iestrédzis
urbuma, uz stradajosas personas rokam
iedarbojas liels reaktivais griezes moments.

Kalta stavokla iestadisana (Vario-Lock)

Instrumenta iestiprinato kaltu var pagriezt un
fikset vienano 12 iespéjamajiem stavokliem. Tas
lauj izvéeleties tadu kalta stavokli, kas vislabak
atbilst veicama darba raksturam.

— lestipriniet kaltu darbinstrumenta turétajap-
tveré.

— Pagrieziet darba rezima parslédzéju 3
stavokli ,Vario-Lock“ (skatit sadalu ,Darba
rezima izvéle® lappusé 197).

— Pagrieziet turétajaptveri kopa ar kaltu
vélamaja stavokli.

— Pagrieziet darba rezima parslédzéju 3
stavokli ,lzcirsana®. Lidz ar to turétajaptvere
tiek fikséta nekustigi.

» Veicot izcirsanu ar kaltu, darba rezima
parslédzéjam 3 jaatrodas stavokli
Llzcirsana“.
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

Kaltu asinasana (attéls C)

Labi darba rezultati ir sasniedzami vienigi ar
asiem darbinstrumentiem, tapéc ir loti svarigi,
lai kalti tiktu savlaicigi uzasinati. Tas lauj
palielinat darbinstrumenta kalposanas laiku un
panakt augstu darba razigumu.

— Kaltu atkartota asinasana
Kaltu asinasanai lietojiet abrazivo disku,
pieméram, no tira korunda, asinasanas gaita
tam nepartraukti pievadot Gdeni. Asinot
kaltu, jasaglaba ta sakotnéjais profils, kas ir
paradits attélos. Sekojiet, lai uz kalta
griezéjSkautném neparaditos zilgana atkvéles
krasa, kas liecina par materiala cietibas
samazinasanos.

— Veicot kalta parkal$anu, uzkarséjiet to lidz
850-1050 °C temperatarai (krasa no
gai$sarkanas lidz dzeltenai).

— Lai kaltu noraditu, uzkarséjiet to lidz
aptuveni 900 °C temperatirai un tad strauji
ievietojiet e|la. Péc rudidanas kalts aptuveni
vienu stundu jaatlaidina, turot to kaléja ézé
320 °C temperatira (gaiszila krasa).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalposanas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

» Ja puteklu aizsargs ir bojats, tas nekavéjo-
ties janomaina. Nomainu ieteicams veikt
pilnvarota klientu apkalposanas iestade.

—

Ellosana

Elektroinstruments ir apgadats ar centralizétu
ellosanas sistému. Ellas nomaina javeic vienigi
apkalpo$anas vai remonta darbu ietvaros Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remontu
darbnica. Nomainai lietojama tikai firmas Bosch
ieteikta ella.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rlpigo pécrazosanas parbaudi, elektroinstru-
ments tomér sabojajas, tas nogadajams remon-
tam firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulé$anu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par nolieto-
tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un Sis direktivas
atspogulojumiem nacionalaja
likumdo$ana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

labatas.

Tiesibas uz izmainam tiek

5
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

4 |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zzemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smaugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibadina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi bati Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirksc¢iuoti, o
nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia biti Zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démes;j j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. KisStuko jokiu bidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Origina-
lGs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai jisy kinas
yrajZzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

11:24 AM

—

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kistuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazZeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smiugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smugio
pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elek-
tros smiugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Biikite atidis, sutelkite démesj j tai,
ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., reko-
menduojamas atitinkamai pagal naudo-
jama elektrinj jrankj, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis

%
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yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj
jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai
jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kiinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyra galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
plaéiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanéiy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rapestinga elektriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jasy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu jas dirbsite
geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuvodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietai-
sa, iS elektros tinklo lizdo iStraukite
ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

11:24 AM

—
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d) Nenaudojamga elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Ripestingai priziirékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
yra blogai priziGrimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir
Svarus. Rupestingai prizitréti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

5) Aptarnavimas

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks
saugus naudoti.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos dirbantiems su
smiginiais jrankiais
» Naudokite klausos apsaugos priemones.

Dél triuk§mo poveikio galima prarasti klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas
papildomas rankenas. Nesuvaldzius
elektrinio jrankio, galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo
jrankis gali kliudyti pasléptus elektros
laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankeny. Palietus laida, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskik-
liais patikrinkite, ar po norimais apdirbti
pavirsiais néra pravesty elektros laidy, dujy
ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,
galite pasikviesti | pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smugio pavojy. PaZzeidus dujotiekio vamzdj,
gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina
laikyti abiem rankomis ir patikimai stovéti.
Elektrinis jrankis yra saugiau valdomas, kai
laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruos$inj
ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiSkai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—

Funkcijy aprasymas

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir,

skaitydami instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas betonui, plytoms ir
akmeniui grezti su smugiu bei kirsti.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymeétus elektrinio jrankio

elementus rasite $ios instrukcijos puslapiuose

pateiktuose paveiksléliuose.

1 Apsaugantis nuo dulkiy gaubtelis

2 Uzraktiné mova

3 Grezimo-kirtimo rezimy perjungiklis

4 )jungimo-iSjungimo jungiklis

5 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

6 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tieckiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite musy
papildomos jrangos programoje.

%
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Techniniai duomenys

GBH 5-38 D Professional
GBH 500 Professional

Perforatorius

Gaminio numeris 0611 240 0..
Nominali naudojamoji galia W 1050
Nominalus stkiy skaic¢ius mint 320
Smigiy skai¢ius min’t 2900
Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009 J 5,9
Darbinés kalto padétys 12
Kirtimo nasumas vidutinio kietumo betone kg/h 110
Jrankiy jtvaras SDS-max

Tepimo sistema Tepimas alyva

Maks. grezinio @

— betone (su spiraliniu graztu) mm 38
- betone (su graztu su kietlydinio plokstele) mm 55
- mdaro sienoje (graztas su kartna) mm 90
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 5,8
Apsaugos klasé [O/1

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam
tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

%

skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 90 dB(A); garso galios lygis 101 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atsto-
jamasis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Betono grezimas su smuigiu: vibracijos emisijos
verté a,=14 m/s?, paklaida K=1,5 m/s?,
kirtimas: vibracijos emisijos verté a,=13 m/s?,
paklaida K=1,5 m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius

elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priziGrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visa darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visg
darbo laikg zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziG-
ra, ranky sildyma, darbo eigos organizavima.

Bosch Power Tools
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Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai
duomenys* aprasytas gaminys atitinka Zzemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

Wﬁ/m sV f&@”b{.m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.06.2010

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Papildoma rankena

» Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik su
papildoma rankena 5.

Papildoma rankeng 5 galite pasukti j norima

padétj, kad buty patogu dirbti.

— Pasukite apatinge papildomos rankenos 5 dalj
pries laikrodzio rodykle ir perstatykite papil-
doma rankeng 5 j norima padét;j. Paskui vél
tvirtai priverzkite papildoma rankena 5,
sukdami jos apatine dalj pagal laikrodzio
rodykle.

Jrankiy keitimas

SDS-max jrankiy jtvaras leidzia paprastai ir
patogiai pakeisti darbo jrankj, nenaudojant jokiy
pagalbiniy jrankiy.

Dirbant apsauginis gaubtelis 1 neleidzia dul-
kéms patekti j jtvaro vidy. |statant darbo jrankj,
reikia saugoti, kad Sis gaubtelis 1 neblty
pazeistas.

—

» PazZeista apsauginj gaubtelj batina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame
remonto tarnyboje.

Darbo jrankio jdéjimas (ziir. pav. A)

— Darbo jrankj nuvalykite ir jo jstatomajj gala
Siek tiek patepkite.

— Pastumkite uzraktine mova 2 atgal ir sukdami
darbinj jrankj jstatykite jj j jrankio griebtuva.
Kad darbinis jrankis uzsifiksuoty, uzraktine
mova 2 atleiskite.

— Patrauke jrankj atgal, patikrinkite, ar jis
tinkamai uzsifiksavo.

Darbo jrankio iSémimas (Ziar. pav. B)

— Patraukite uzraktine mova 2 atgal ir iSimkite
darbo jrankj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy
rasiy medienos, mineraly ir metaly dulkés gali
bati kenksmingos sveikatai. Dirbanciajam arba
netoli esantiems asmenims nuo salycio su
dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo
taky ligomis.

Kai kurios dulkeés, pvz., gzuolo ir buko, yra vézj
sukeliancios, o ypac, kai mediena yra apdorota
specialiomis medienos priezilros priemonémis
(chromatu, medienos apsaugos priemonémis).
MedzZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama
apdoroti tik specialistams.

— Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky
apsaugine kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jasy Salyje galiojanciy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démes;j j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

1609 929 V37| (22/6/10)
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Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimo-kirtimo rezimy perjungikliu 3 pasirin-

kite elektrinio prietaiso veikimo rezima.

Nuoroda: veikimo rezima keiskite tik tada, kai

elektrinis prietaisas iSjungtas! PrieSingu atveju

galite pazeisti elektrinj prietaisa.

— Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 3
j norima padétj.

7 Padétis, norint grezti su smigiu
betong arba akmen;.
‘ '7 Jei jjungus darbo jrankis
- nepradeda iSkart suktis, leiskite
elektriniam jrankiui létai veikti, kol
pradés suktis ir darbo jrankis.

17 Padétis Vario-Lock, norint pakeisti
kalto padeétj.

@

[ Padeétis, norint kirsti

;

T
Jjungimas ir iSjungimas
— Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite
jjungimo-ijungimo jungiklj 4 ir laikykite jj
nuspausta.
— Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite
jjungimo-igjungimo jungiklj 4.
Esant Zemai temperatirai, prietaisas gali
iSvystyti visa kirtimo ar grezimo nasuma tik po
tam tikro laiko.
Sis iSilimo laikas gali bati trumpesnis, jei jo metu
kalta arba grazta vieng karta stipriai jremsite j
zeme.

Apsauginé sankaba

» |strigus ar uzsikabinus graztui, jsijungia
apsauginé sankaba, kuri iSjungia jégos
perdavima j suklj. Kadangi tuo metu prietai-
sg veikia reakcijos momenta sukelianéios
jégos, ji butina patikimai laikyti abiem
rankomis ir tvirtai stoveti.

—

Lietuviskai | 205

» Jei graztas jstrigo, batina isjungti prietaisa
ir iSlaisvinti grazta. Jjungiant prietaisa su
uzblokuotu graztu atsiranda didelis reakci-
jos jégy momentas.

Kalto padéties keitimas (Vario-Lock)

Kaltas gali bati perstatomas ir uzfiksuojamas
12 padéciy. Pasukus jrankj j norima padétj, su
prietaisu galima dirbti patogiausioje ir maziausia
varginancioje dirbanciojo kiing padétyje.

Kalta jstatykite j jrankiy jtvara.

Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 3
j padétj ,Vario-Lock" (zr. ,Veikimo rezimo
pasirinkimas*®, 205 psl.).

Kalta su jtvaru pasukite j norima padét;.
Pasukite grezimo-kirtimo rezimy perjungiklj 3
i padétj ,Kirtimas“. Tada jrankiy jtvaras uzsi-
fiksuoja.

» Atliekant kirtimo darbus, perjungiklis 3 turi
visa laika bati padétyje ,Kirtimas“.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Kirtimo jrankiy galandimas (zidr. pav. C)

Tik su astriu jrankiu galima pasiekti gery darbo
rezultaty, todél jrankj butina laiku iSgalasti. Taip
Jus uztikrinsite ilga jrankiy eksploatavimo laika
ir nasy darba.

- Galandimas
Jrankius galima iSgalasti Slifavimo diskais
(pvz., i$ baltojo elektrokorundo), nuolat
ausinant vandens srautu. Reikalingi
galandimui matmenys pateikti paveikslélyje.
élifuojant batina stebéti, kad jrankio
asmenys dél perkaitimo nepakeisty spalvos,
kadangi pakitus spalvai pakenkiama jrankio
kietumui.

— Kalviskas apdirbimas: kirstuka kalti jkaitinus
iki 850-1050 °C (skais¢iai raudonos iki
geltonos spalvos).

- Gruadinimas: kalta jkaitinti iki 900 °C ir
panardinti j alyva, po to atleisti krosnyje apie
vieng valanda 320 °C temperatiroje
(liekamoji spalva = $viesiai mélyna).

Bosch Power Tools
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Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio

reguliavimo ar prieziuros darbus reikia
iStraukti kiStuka is elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

» Pazeista apsauginj gaubtelj biatina nedel-
siant pakeisti. Tai atlikti rekomenduojame
remonto tarnyboje.

Tepimo sistema

Elektrinis jrankis yra pateptas alyva. Alyva gali
keisti tik jgalioto Bosch elektriniy jrankiy klienty
aptarnavimo centro specialistai, atlikdami
techninio aptarnavimo ar remonto darbus.
Atliekant Siuos darbus batina naudoti nurodyta
Bosch alyva.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje
atliekamo kruops$taus gamybos ir kontrolés
proceso, vis délto sugesty, jo remontas turi bati
atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy jrankiy
klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo
numerj.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezitra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanc¢iy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkelimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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